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Instrukcja wazna dla urzgdzen wyprodukowanych po: / Navod pro zafizeni vyrobena po: / Navod pre obsluhu zariadeni vyrobenych po: / Instrukcija —
jrenginiai, kurie buvo pagaminti nuo: / LietoSanas instrukcija iericém izgatavotiem péc: / Utmutaté a utan gyartott készilékekhez: / Manualul de utilizare
pentru aparate fabricate dupa: Bedienungsanleitung fur Gerate, hergestellt wurden die nach dem / Navodila za uporabo veljajo za naprave, izdelane
po / Uputa vrijedi za uredaje proizvedene nakon / PbkoBoacTso 3a ynotpeba, BanuaHo 3a ycTpoiictsea, npousseneHu crieq 01.04.2026

L) Przycinarka zytkowa, spalinowa z napedem
Instrukcja obstugi z kartg gwarancyjng

EIIString trimmer, petrol-powered with drive
Operating instructions with warranty card

Sekaci stroj, benzinovy s pohonem
Navod k obsluze se zaruénim listem

EnVyiinaéka, benzinova s pohonom
UZivatel'ska priru¢ka so zaruénym listom

Strinka trimmeris, varomas benzinu su pavara
Naudojimo instrukcija su Garantiniu lapu

-Zéles plavejs, benzina darbinams ar piedzinu
LietoSanas instrukcija ar garantijas talonu

mFl’jnyiré, benziniizemi, hajtassal
Hasznalati Utasitas Garanciajeggyel

mTrimmer pentru iarba, alimentat cu benzina, cu transmisie
Instructiuni de utilizare si certificat de garantie

DE| Rasentrimmer, benzinbetrieben mit Antrieb
Bedienungsanleitung mit Garantiekarte

= Kosilnica za travo, bencinska z gonilom
Navodila za uporabo z garancijsko kartico

mTrimer za kosu, benzinski s pogonom
Upute za upotrebu s jamstvenim listom

BG Kocauka 3a TpeBa, 6eH3uHOBa C 3agBUXBaHe
WHCTpyKLMKM 3a ekcrnnoaTaums ¢ rapaHuMoHHa KkapTa

Débroussailleuse a essence avec entrainement
Mode d'emploi et carte de garantie
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Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub rozpowszechnianie Instrukcji Obstugi we fragmentach albo
w catosci bez zgody Dedra Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz kompletacyjnych bez
uprzedniego powiadamiania. Zmiany te nie mogg stanowi¢ podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostepna na stronie www.dedra.pl

All rights reserved. This work is protected by copyright. Copying or distribution of the User Manual in parts or in full without Dedra Exim's permission is prohibited
Dedra Exim reserves the right to make design, technical and completion changes without prior notice. These changes may not constitute grounds for advertising the
product. User manual available at www.dedra.pl

V8echna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo Sifeni Navodu k obsluze v ¢astech nebo vcelku bez souhlasu spole¢nosti
Dedra Exim je zakazano. Dedra Exim si vyhrazuje pravo zavadét konstrukéni a technické a komplementacni zmény bez dfivéjSiho oznameni. Tyto zmény nemohou
byt zakladem pro reklamovani vyrobku. Navod k obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl

spolo¢nosti Dedra Exim zakazané. Dedra Exim si vyhradzuje pravo na vykonavanie konstrukéno-technickych zmien, a zmien dopinkového prisluSenstva, bez
predchadzajuceho upozqrnenia. Tieto zmeny nemdzu byt dévodom na reklamaciu vyrobku. Uzivatelska prirucka je dostupna na webovej stranke www.dedra.pl

Visos teisés saugomos. Sis kirinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty kopijavimas ir platinimas be ,Dedra Exim*
sutikimo draudziamas. ,Dedra Exim* pasilieka sau teise jvesti konstrukcijos, techninius arba komplektacijos pokyé&ius be i$ankstinio jspéjimo. Sie pokygiai negali bati
skundo dél produkto pagrindu. Naudojimo instrukcija yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl

Visas tiestbas pasargatas. Sis izdevums ir sargats ar autortiesibu. Lietoanas Instrukcijas kop&$ana vai izplati$ana pilnigi vai fragmentos bez Dedra Exim firmas
piekrisanas ir aizliegta. Firma Dedra Exim atstaj sev tiestbu veikt konstrukcijas-tehnikas izmainu, ka arT komplektacijas izmainu bez iepriek$&ja pazinojuma. Sis

izmainas nevar bat par pamatu produkta reklamésanai. LietoSanas instrukcija pieejama maj pa www.dedra.pl

Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerzéi jogokkal védve. A Hasznalati Utasitas masolasa vagy terjesztése egészében vagy részleteiben a Dedra Exim irasos
engedélye nélkil tilos A Dedra Exim fenntartja maganak a szerkezeti-miszaki, valamint komplettalasi valtoztatasok el6zetes bejelentés nélkili bevezetésének jogat.

VSetky prava vyhradené. Tieto materidly su chranené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne Sirenie Casti, pripadne celého navodu na obsluhu je bez sthlasu

Toate drepturile rezervate. Aceasta redactare este protejata prin legea dreptului de autor. Este interzisd copierea, reproducerea in orice fel sau multiplicarea si
distribuirea partiald sau in totalitate a Manualului de utilizare fara permisiunea firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim isi rezerva dreptul de a face modificari tehnice si
constructive sau de completare a dispozitivului fard o notificare prealabild. Aceste modificari nu pot constitui temei pentru reclamarea produsului. Instructiunea de
deservire accesibild pe pagina www.dedra.pl

Vse pravice pridrzane. Ta navodila so za$citena na podlagi predpisov o avtorskih pravicah. Prepovedano je kopiranje ali razSirjanje teh navodil za uporabo po delih
ali v celoti brez soglasja Dedra Exim. Dedra Exim si pridrzuje pravico do uvajanja konstrukcijsko-tehni¢nih in kompletacijskih sprememb brez predhodnega obvestila.
Te spremembe ne morejo biti podlaga za prijavo reklamacije. Navodila za uporabo so na voljo na strani www.dedra.pl

Sva prava su rezervirana. Ovo djelo je zasti¢eno autorskim pravom. Zabranjeno je kopiranje ili distribucija Uputa za uporabu u dijelovima ili u cijelosti bez pristanka
Dedra Exima Dedra Exim zadrzava pravo uvodenja promjena konstrukcijskih, tehni€kih i zavrSnih bez prethodne obavijesti. Ove promjene ne mogu predstavljati
osnovu za reklamiranje proizvoda. Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.dedra.pl

Beunukn npaBa ca 3anaseHun. ToBa NpoyyBaHe € 3alMTeHO C aBTOPCKU Npaea. KonmpaHeTo unm pasnpocTpaHeHeTo Ha pbKOBOACTBOTO 3a NOTpebutens Ha yactu
EBWM n3usno 6e3 paspelerHneTo Ha Dedra Exim e 3a6paHeHo Dedra Exim cu 3ana3sa npaBoTo Aa npaBu NPOMEHU B AM3aiiHa, TEXHMKaTa U OKoMMniiekToBkaTa 6e3

npeABapuTenHo yBeaomrieHne. Tesn NnpoMeHn He MoraT Aa 6baaT OCHOBaHWe 3a peknammpaHe Ha npoaykra. PbKOBOACTBOTO 3a NnoTpebutens e AOCTLMNHO Ha agpec
www.dedra.pl

Bci npaBa 3axuieHi. Lis po6oTa 3axuiieHa aBTopcbkuM npaBoM. KonitoBaHHa abo po3noBcrogxeHHs MocibHuka kopuctyBayda noBHicTio abo YacTkoBo 6e3 fo3sony
IDIN Dedra Exim 3a6opoHeHo Dedra Exim 3anuiwae 3a co6ot0 NpaBo BHOCUTW 3MiHM B KOHCTPYKLtO, TEXHIYHI XapaKTepUCTMKL Ta koMnnekTauito 6e3 nonepeaHbLoro
noBigomneHHs. Lli 3MiHn He MoxyTb 6yTu nigcTaBoto AnsA peknamu npoAdykTy. MocibHKK kopucTyBaya AOCTYNHWIA Ha canTi www.dedra.pl

Alle Rechte vorbehalten. Die vorliegende Bedienungsanleitung wird durch das Urheber-recht geschiitzt. Kein Teil dieser Bedienungs-anleitung darf ohne schriftliche
ml_;inwilligung von Dedra Exim vervielféltigt oder verbreitet werden.Dedra Exim behélt sich das Recht vor, Konstruktions- und technische Anderungen sowie

Anderungen in der Zusammensetzung vorzunehmen, ohne vorher dariiber zu informieren. Diese Anderungen kénnen kein Grund zur Reklamation des Produkts
bilden. Die Bedienungsanleitung ist auf der Internetseite www.dedra.pl zuganglich.

Tous droits réservés. Cette publication est protégée par le droit d'auteur. La copie ou la diffusion du Mode d'emploi, en partie ou en totalité, sans I'accord de Dedra
ﬂExim est interdite. Dedra Exim se réserve le droit d'introduire des modifications de conception et techniques ainsi que des modifications de la composition sans
préavis. Ces modifications ne peuvent pas servir de base a une réclamation concernant le produit. Le mode d'emploi est disponible sur le site www.dedra.pl

1. Zdjecia i rysunki
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{0.7 ~ 0.8 mm)+

Opis piktograméw / Popis pouzitych piktogramt / Opis pouzivanych piktogramov / Panaudoty piktogramy aprasymas / Lietoto piktogrammu apraksts
/ Az alkalmazott piktogramok magyarazata / Descrierea pictogramelor / Beschreibung der verwendeten Piktogramme / Opis piktogramov / Opis
iktograma / OnvcaHue Ha nUKTorpammTe

Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Pfikaz: pfectéte navod k obsluze / Prikaz: oboznamte sa s uzivatel'skou priru¢kou / Privaloma:
perskaitykite aptarnavimo instrukcijg / Noradijums: rlpigi iepazistieties ar lietotaja rokasgramata sniegto informaciju / Utasitas: olvassa el
az Utmutatét / Obilgatoriu: cititi manualul de utilizare / Gebot: die Bedienungsanleitung lesen / Navodilo: preberite navodila za uporabo /
Jamstvo: progitajte priruénik s uputama / 3anoBeara: npoyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba

Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Pfikaz: prectéte navod k obsluze / Prikaz: oboznamte sa s uzivatelskou priru¢kou / Privaloma:
perskaitykite aptarnavimo instrukcijg / Noradijums: riipigi iepazistieties ar lietotaja rokasgramata sniegto informaciju / Utasitas: olvassa el
az utmutatét / Obilgatoriu: cititi manualul de utilizare / Gebot: die Bedienungsanleitung lesen / Navodilo: preberite navodila za uporabo /
Jamstvo: progitajte priruénik s uputama / 3anoBeara: npoyeTeTe pbLKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba
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Nakaz: stosowac rekawice ochronne / pfikaz: pouzivejte ochranné rukavice / prikaz: pouzivajte ochranné rukavice / privaloma: naudoti
apsauginius akinius / pieprasijums: lietot aizsardzibas cimdus / utasitas: hasznaljon védékeszty(it / obligatoriu: purtati manusi de protectie
/ gebot: schutzhandschuhe sind zu benutzen / Nujno: uporabljajte zas¢€itne rokavice / Obaveza: koristiti zastitne rukavice / 3agbmkurenHo:
n3ronsgaiTe 3aWwnUTHN pbKaBULM




Nakaz: uzywaé¢ ochronnikéw stuchu / pouzivejte ochranu stuchu / pouzivajte chrani¢e stuchu / privaloma: naudoti apsauginius akinius /
lietojiet dzirdes aizsardzibas lidzek|us / utasitas: hasznaljon fllvédét / trebuie sa folosi-ti aparate pentru protectia auzului / der gehdrschutz
ist zu benutzen / Obvezno: uporabljajte zas¢ito za uSesa / Obavezno: koristite zastitu za sluh / 3agbmkuTenHo: nsnonaeanTe 3awmTa Ha
ywmte

Nakaz: stosowa¢ okulary ochronne / pfikaz: pouzivejte ochranné bryle / prikaz: pouzivajte ochranné okuliare / privaloma: naudoti
apsauginius akinius / noradijums: nésajiet aizsargacenes / utasitas: viseljen védészemuveget / / obligatoriu: folositi ochelari de protectie /
gebot: schutzbrille tragen / Obvezno: uporabljajte zascito za oci / Zahtjev: koristiti zastitne naocale / 3agbmkuTenHo: nsnonsearTe cpeacTea
3a 3almMTa Ha ouuTe

Nakaz: stosowa¢ obuwie przeciwposlizgowe / Piikaz: pouzivejte protiskluzovou obuv /Prikaz: pouzivajte protiSmykovu obuv
/Draudimas: naudokite neslystancius batus / Rikojums: lietojiet neslidoSus apavus / Felszdlitas: hasznaljon csuszasmentes cip6t
/Injuramant: folositi pantofi antiderapanti /Unterlassungserklarung: rutschfeste Schuhe tragen /Prepoved: uporabljajte nedrsece Cevlje
/Obavezno: koristiti cipele koje se ne klizu / HapexxaaHe: nsnonssante Hexnbaralum ce obyBku /

Moc / Power / Moc / Sila / Galia / Jauda / Hatalom / Putere / Mo¢ / Mo¢ / Bnact / Miub / Macht / Pouvoir

Pojemnos¢ silnika / Engine capacity / Objem motoru / Objem motora / Variklio darbinis tdris / Dzin&ja tilpums / Motor |6kettérfogat /
Capacitatea motorului / Delovna prostornina motorja / Zapremina motora / O6em Ha gsuratens / O6'em gsuryHa / Hubraum / Capacité du
moteur
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Predko$é obrotowa / Speed / Rychlost / Rychlost / Greitis / Atrums / Sebesség / Viteza / Hitrost / Brzina / CkopocT / LUsugkicts /
Geschwindigkeit / Vitesse

Pojemnos¢ zbiornika oleju / Oil tank capacity / Objem olejové nadrze / Objem olejovej nadrze / Alyvos bako talpa / Ellas tvertnes tilpums
/ Olajtartaly kapacitasa / Capacitatea rezervorului de ulei / Prostornina rezervoarja za olje / Kapacitet spremnika za ulje / Kanauuret Ha
pe3epBoapa 3a macro / MicTkicTe macnsiHoro 6aka / Fassungsvermdgen des Oltanks / Capacité du réservoir d’huile

Pojemnos¢ zbiornika paliwa / Fuel tank capacity / Objem palivové nadrze / Objem palivovej nadrze / Degaly bako talpa / Degvielas
tvertnes tilpums / Uzemanyagtartaly térfogata / Capacitatea rezervorului de combustibil / Prostornina rezervoarja za gorivo / Kapacitet
spremnika goriva / KanaunteTt Ha pe3epBoapa 3a ropuso / MicTkicTb nanueHoro 6aka / Fassungsvermdgen des Kraftstofftanks / Capacité
du réservoir de carburant

Masa urzadzenia / Weight of the device / Hmotnost zafizeni / Hmotnost' zariadenia / Prietaiso svoris / lerices svars / A késziilék sulya /
Greutatea dispozitivului / Teza naprave / Tezina uredaja / Terno Ha yctpovicTBoTo / Bara npuctpoto / Gewicht des Gerates / Poids de
I'appareil
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Zakaz: nie kosi¢ w kierunku nachylenia zbocza / Zakaz: nesekejte ve sméru svahu /Zakaz: nekosit v smere svahu /Draudimas: negalima
pjauti Slaito kryptimi /Aizliegums: nedrikst plaut nogazes virziena /Tilalom: ne kaszéljon a lejt6 irdanyaba /Interdictie: nu tundeti in directia
pantei /Verbot: nicht in Richtung des Hanges mahen /Prepoved: ne kosite v smeri poboc¢ja /Zabrana: ne kositi u smjeru nagiba /3abpaHa:
He KoceTe No nocoka Ha HakroHa /

®

Ostrzezenie: trzymac rece i stopy z dala od wirujacych elementéw / Upozornéni: Nepfiblizujte ruce a nohy k rotujicim ¢astem
/Upozornenie: udrzujte ruky a nohy mimo dosahu rotujucich ¢asti /|spéjimas: saugokite rankas ir kojas nuo besisukang¢iy daliy /Bridinajums:
turiet rokas un kajas talak no rotéjosam dalam /Figyelmeztetés: tartsa tavol a kezét és labat a forgo részektdl /Avertisment: tineti mainile si
picioarele departe de piesele rotative /Warnung: Halten Sie Hande und Fuf3e von den rotierenden Teilen fern /Opozorilo: roke in noge naj
bodo stran od vrtecih se delov /Upozorenje: drzite ruke i noge dalje od rotirajuc¢ih dijelova /INpenynpexaeHne: ApbXTe pbLUETE M KpakaTa
Cuv Janeu oT BbPTAWWTE ce yacTn /
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Ostrzezenie: zachowaj bezpieczng odlegltos¢ od urzadzenia — ryzyko wyrzucenia przedmiotu i uderzenia w kazda z czesci ciata/
Upozornéni: Dodrzujte bezpe€nou vzdalenost od stroje - hrozi nebezpedi, Ze zpod sekacky vyleti pfedmét, ktery zasahne jakoukoli ¢ast
vaseho téla /Upozornenie: Dodrziavajte bezpeénu vzdialenost od stroja - hrozi nebezpecenstvo vymrstenia predmetu spod kosacky a
zasiahnutia ktorejkolvek ¢asti vasho tela /.|spéjimas: laikykités saugaus atstumo nuo masinos - kyla pavojus, kad i$ po vejapjovés gali bati
iSmestas daiktas ir pataikyti | bet kurig kiino dalj /.Bridingjums: ievérojiet droSu attalumu no masinas - pastav risks, ka no plaujmasinas
apaksSas var izmest kadu priekSmetu un tas var traprtt jebkura jasu kermena dala /.Figyelmeztetés: tartson biztonsagos tavolsagot a géptél
- fennall a veszélye, hogy egy targy a flinyir6 aldl kirepil és a test barmelyik részét eltalalja /.Atentie: pastrati o distanta de siguranta fata
de masina - exista riscul ca un obiect sa fie aruncat de sub masina de tuns iarba si sa va loveasca orice parte a corpului /.Warnung: Halten
Sie einen Sicherheitsabstand zur Maschine ein - es besteht die Gefahr, dass ein Gegenstand unter dem Mahwerk herausgeschleudert
wird und Sie an einem Korperteil trifft /.Opozorilo: ohranjajte varno razdaljo od stroja - nevarnost, da izpod kosilnice vrze predmet in zadene
kateri koli del telesa /.Upozorenje: drzite se na sigurnoj udaljenosti od stroja - opasnost od izbacivanja predmeta ispod kosilice i udaranja
u bilo koji dio tijela /MpepynpexaeHune: cnaseante 6e3onacHo pascTosiHME OT MallMHaTa - MMa OMacHOCT OT U3XBbPMSIHE Ha npegmeT
n3nop KocaykaTa v nonagaHe B HAKOSA 4acT OT TAMNOTO BU /.
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Ostrzezenie: nie zblizaj rak i n6g do noza tnacego, kiedy silnik pracuje — ryzyko uciecia palcéw / Upozornéni: pfi bézicim motoru se
drzte dél od fezaciho noZe - hrozi nebezpeci porezani prsti /.Upozornenie: pri spustenom motore drzte ruky a nohy mimo dosahu rezacieho
noza - hrozi porezanie prstov /.|spéjimas: laikykite rankas ir kojas atokiau nuo pjovimo peilio, kai variklis veikia - gresia pirsty nusipjovimo
pavojus /.Bridindjums: kad motors darbojas, rokas un kajas turiet talak no grieSanas asmens - pastav pirkstu iegrieSanas risks
/.Figyelmeztetés: tartsa tavol a kezét és a labat a vagokéstdl, ha a motor jar - ujjak elvagasanak veszélye /. Avertisment: tineti mainile si
picioarele departe de lama de taiere atunci cand motorul este in functiune - risc de taiere a degetelor /.Warnung: Halten Sie Hande und
FuRe vom Schneidmesser fern, wenn der Motor lauft - Gefahr von Schnittverletzungen an den Fingern /.Opozorilo: pri delujoéem motorju
ne priblizujte rok in nog rezilu - nevarnost porezanja prstov /.Upozorenje: drzite ruke i noge podalje od noza za rezanje dok motor radi -
opasnost od ukljestenja prstiju /MpenynpexaeHue: npu paboTely ABMUraTen ApbXTE PbLETE U KpakaTa Aarney oT pexeLumst AUCK - ONacHOCT
OT nopsi3BaHe Ha npbCTUTE /.
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Ostrzezenie: Przed konserwacja i naprawa urzadzenia upewnij si¢, ze wszystkie czesci ruchome sie zatrzymaly — ryzyko uciecia
palcow lub dtoni/ Varovani: Pfed udrzbou a opravou stroje se ujistéte, Ze se vSechny pohyblivé Casti zastavily - hrozi nebezpeci pofezani
prst nebo rukou /.Varovanie: Pred udrzbou a opravou stroja sa uistite, Ze sa v8etky pohyblivé ¢asti zastavili - hrozi porezanie prstov alebo
ruk /.]spéjimas: Prie§ atlikdami technine priezidrg ir remonta, jsitikinkite, kad visos judancios dalys sustojo - kyla pavojus susipjaustyti
pirStus arba rankas /.Bridinajums: Pirms masinas apkopes un remonta parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir apstajusas - risks sagriezt
pirkstus vai rokas /.Figyelmeztetés: A gép karbantartasa és javitasa el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy minden mozgé alkatrész megallt -
ujjak vagy kéz megvagasanak veszélye /.Avertisment: Tnainte de intretinerea si repararea masinii, asigurati-va ca toate piesele in miscare
s-au oprit - risc de taiere a degetelor sau a mainilor /.Avertisment: Inainte de intretinerea si repararea masinii, asigurati-va ca toate piesele
fn miscare s-au oprit - risc de taiere a degetelor sau a méinilor /.Warnung: Vergewissern Sie sich vor der Wartung und Reparatur der
Maschine, dass alle beweglichen Teile zum Stillstand gekommen sind - Gefahr von Schnittverletzungen an Fingern oder Handen
/.Opozorilo: Pred vzdrzevanjem in popravilom stroja se prepri¢ajte, da so se vsi gibljivi deli ustavili - nevarnost porezanja prstov ali rok
/.Upozorenje: Prije odrzavanja i popravka uredaja, provjerite jesu li svi pokretni dijelovi zaustavljeni - opasnost od prikljestenja prstiju ili
ruku /Mpeaynpexaenuve: MNpean noaapbXka U PEMOHT Ha MallMHaTa ce yBepeTe, Ye BCUYKM OBWXELLM Ce YacTu ca Crpenv - puck ot
rnopsiaBaHe Ha NpPbCTUTE UMK pbLieTe /.




Informacja: poziom mocy akustycznej / Informace: hladina hluku / Informacie: hladina hluku / Informacija: triukSmo lygis / Informacija:
trokSna Iimenis / Informacio: zajszint / Information: niveau sonore / Informacién: nivel de ruido / Informatii: nivelul zgomotului / Informatie:
geluidsniveau / Information: Gerdauschpegel / Informacije: raven zvo¢ne moci / Informacije: razina zvuéne snage / Hdopmauus: HMBO Ha
3BYKOBa MOLLHOCT

Nie zbliza¢ sie z otwartym ogniem / Do not approach with an open flame / Nepfiblizujte se k nému s otevienym ohném / Nepriblizujte sa
s otvorenym ohfiom / Negalima artinti atvira liepsna / Netuvojieties ar atklatu liesmu / Ne kdzelitse meg nyilt langgal / Nu va apropiati cu o
flacara deschisa / Ne priblizujte se z odprtim ogniem / Ne prilazite s otvorenim plamenom / He ce npubnuxaBante c oTKpUT nnambk / He
HabnwxawTecs 3 Biakputum nonym'am / Nahern Sie sich nicht mit offener Flamme / Ne vous approchez pas avec une flamme nue

Uwaga: silnik nie jest zalany olejem / Note: the engine is not flooded with oil / Poznamka: motor neni zaplaven olejem / Poznamka: motor
nie je zaplaveny olejom / Pastaba: variklis néra uztvindytas alyva / Piezime: dzinéjs nav parpludinats ar ellu / Megjegyzés: a motort nem
arasztja el olaj / Nota: motorul nu este inundat cu ulei / Opomba: motor ni poplavljen z oljem / Napomena: motor nije preplavljen uljem /
3abenexka: ABUraTensaT He € HaBoaHeH ¢ Macno / MpumiTka: ABUTYH He 3anuTuii macriom / Beachte: Der Motor wird nicht mit Ol geflutet /
Remarque : le moteur n’est pas inondé d’huile

CHECK

Uwaga: Sprawdz poziom oleju / Note: check the oil level / Poznamka: zkontrolujte hladinu oleje / Poznamka: skontrolujte hladinu oleja /
Pastaba: patikrinkite alyvos lygj / Piezime: parbaudiet ellas Tmeni / Megjegyzés: ellenérizze az olajszintet / Nota: verificati nivelul uleiului /
Opomba: preverite raven olja / Napomena: provjerite razinu ulja / 3abenexka: npoBepeTe HMBOTO Ha MacnoTo / MpumiTka: nepesipTe
piseHb macna / Hinweis: Uberpriifen Sie den Olstand / Remarque : vérifiez le niveau d’huile

Uwaga: gorace powierzchnie / Piezime: karstas virsmas / Megjegyzés: Forrd feliletek / Nota: Suprafete fierbinti / Opomba: Vroce
povrsine / Napomena: Vruce povrsine / 3abenexka: Nopewy nosbpxHoctH / Mpumitka: Mapsdi noBepxHi / Hinweis: Heilke Oberflachen /
Remarque : Surfaces chaudes

Stosowac tylko na zewnatrz pomieszczen / Use only outdoors / Pouzivejte pouze venku / Pouzivajte iba vonku / Naudokite tik lauke /
Lietot tikai arpus telpam / Csak kiiltéren hasznalhat6 / Utilizati numai in aer liber / Uporabljajte samo na prostem / Koristite samo na
otvorenom / N3nonseawite camo Ha oTkpuTo / BukopuctoBysaTtu Tinbku Ha Bigkputomy nositpi / Nur im Freien verwenden / Utilisation
uniquement a I'extérieur

Chroni¢ przed opadami atmosferycznymi / Protect from precipitation / Chrarte pfed srazkami / Chrante pred zrazkami / Saugokite nuo
krituliy / Pasargat no nokriSniem / Védje a csapadéktol / Protejati de precipitatii / ZaScitite pred padavinami / Zastitite od oborina /
Mpepnassavite ot Banexwu / bepertu Big atmocdepHux onaais / Vor Niederschlag schitzen / Protéger des précipitations

Nie stosowa¢ tarcz tngcych / Do not use the cutting discs / Nepouzivejte rozbrusovaci kotou¢e / Nepouzivajte rezacie kotuce /
Nenaudokite pjovimo disky / Nelietojiet grieSanas diskus / Ne hasznalja a vagotarcsakat / Nu utilizati discurile de taiere / Ne uporabljajte
rezalnih ploS¢ / Nemojte koristiti rezne diskove / He nanonssante pexewmre guckose / He BukopucToBywTe BiapisHi gnuckn / Verwenden
Sie die Trennscheiben nicht / N'utilisez pas les disques a trongonner

Spis tresci

a) Ostrzezenie:

. Nigdy nie pozwala¢, by przycinarke uzywaty osoby, ktére nie
1. Zdjecia i rysunki zapoznaty sie z niniejszymi instrukcjami.
2. Przepisy bezpieczenstwa . Nigdy nie pozwalag¢, by przycinarke uzywaty dzieci.
3. Opis urzadzenia b) Miejscowe przepisy mogg dla miodocianych wprowadzaé
4. Przeznaczenie urzgdzenia ograniczenia wiekowe w stosunku do operatora
5. Ograniczenie uzycia c) Nigdy nie przycinaé, jezeli w poblizu znajdujg sie osoby
6. Dane techniczne postronne, zwtaszcza dzieci lub zwierzeta domowe.
7. Przygotowanie do pracy d) Podczas uzywania przycinarki stosowa¢ ochronniki wzroku w
8. Wigczanie urzadzenia formie okularéw lub gogli.
9. Uzytkowanie urzadzenia e) Stosowac ochronniki stuchu.
10. Biezace czynnosci obstugowe f) Podczas uzywania przycinarki zawsze zaktadac¢ solidne obuwie
11. Czesci zamienne i akcesoria i diugie spodnie. Nie obstugiwa¢ przycinarki boso lub w
12. Samodzielne usuwanie usterek sandatach.
13. Kompletacja urzadzenia g) Dokiadnie sprawdzi¢ caly teren, na ktérym ma pracowaé
14. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego przycinarka, i usung¢ wszystkie przedmioty, ktére moga zostaé
15. Pozbywanie sie zuzytego sprzetu wyrzucone przez przycinarke.
16. Karta gwarancyjna h) OSTRZEZENIE - Paliwo jest wysoce tatwopalne
. L. ) . . . Paliwo  przechowywaé w  pojemnikach  specjalnie
Deklaracja zgodnosci zostata dotgczona do__ |nstrukq|'Jgko 0dc_12|eln_y przeznaczonych do tego celu.
dokument. W przypadky braku deklaracji zgodnosci nalezy sie R Tankowac¢ jedynie na zewnatrz pomieszczen; podczas
skontaktowac¢ z Dedra Exim Sp. z o.0. tankowania nie palic.
AUWAG A Podczas pracy urzqdzenie.m zawsze przestrzegac . Dolewa¢ paliwo przed uruchomieniem silnika. Nigdy nie
podstawowych zasad bezpieczenstwa pracy, w celu zdejmowad korka ze zbiornika paliwa ani nie dolewaé paliwa,
unikniecia wybuchu pozaru, porazenia pragdem elektrycznym lub gdy silnik pracuje lub jest goracy.
obrazenia mechanicznego. . W przypadku rozlania paliwa nie prébowaé uruchamia¢
Przed przystapieniem do eksploatacji urzadzenia zapozna¢ sie z trescig silnika, lecz przemiesci¢ przycinarkg z dala od miejsca
instrukcji obstugi. Zachowaé instrukcje obstugi i deklaracje zgodnosci. rozlania, aby unikngc zapalenia oparéw paliwa.
Rygorystyczne przestrzeganie wskazowek i zalecen zawartych w . Wszystkie pojemniki i zbiornik paliwa odstawi¢ pewnie
instrukcji obstugi wptynie na przedtuzenie zywotnosci urzadzenia. ) zamknigte.
. . i)  Wymienia¢ wadliwe ttumiki.
AUWAGA svgg::?):vek pracyzaw:rtte;;vhz gledn‘lls pr;t::‘:rpzizgzﬁ j) Przed przystgpieniem do uzywania zawsze sprawdzi¢ przez

bezpieczenstwa pracy.

ogledziny czy czesci lub zespoly tngce nie sg zuzyte lub
uszkodzone. Wymienia¢ zuzyte lub uszkodzone elementy tngce

W razie przekazania urzadzenia innej osobie, przekazaé jej réwniez kompletami w celu zachowania wywazenia.

instrukcje obstugi i deklaracje zgodnosci. Firma Dedra Exim nie  3) Uzytkowanie

odpowiada za wypadki powstate w wyniku nieprzestrzegania wskazowek a) Nie pozwala¢ na prace silnika w zamknietych pomieszczeniach,

bezpieczenstwa pracy. Nalezy przeczyta¢ uwaznie wszystkie przepisy gdzie istnieje niebezpieczenstwo zbierania sie spalin

bezpieczenstwa pracy i instrukcje obstugi. Niestosowanie sie do zawierajgcych tlenek wegla.

ostrzezen i instrukcji moze skutkowa¢ wypadkiem, pozarem i/lub b) Przycinaé tylko w dzier lub przy dobrym o$wietleniu sztucznym.

powaznymi obrazeniami. c) Unika¢ uzywania przycinarki na mokrym trawniku, a jezeli juz, to

2. Przepisy bezpieczenstwa. Zasady bezpiecznego p_odjaé dodatkowe $rodki ostroznosci, aby unikngé poslizgniecia
. . sie.

uzytkowama d) Zawsze mie¢ pewne oparcie stop na pochyleniach.

1) Instruktaz e) |8¢, nigdy biegac.

Uwaznie przeczyta¢ instrukcje obstugi. Zapozna¢ sie z elementami f) Zawsze pracowac w poprzek zbocza, nigdy w goére lub w dot.

sterowania i wiasciwym uzytkowaniem przycinarki. g) Wykazywa¢ maksymalng ostrozno$¢ podczas zmiany kierunku

2) Przygotowanie pracy na zboczach.



h) Nigdy nie przycina¢ na stromych zboczach.

i) Wykazywaé maksymalng ostrozno$¢ podczas cofania lub
ciggniecia przycinarki do siebie.

j) Zatrzymac zesp6t tnacy, jezeli przecinarka musi by¢ przechylana
przy przemieszczaniu, gdy przejezdza sie przez powierzchnie
inne niz trawa i podczas przemieszczania przycinarki do i z
miejsca pracy.

k) Nigdy nie uzywa¢ przycinarki z uszkodzonymi ostonami lub bez
urzadzen zabezpieczajgcych zamocowanych na wiasciwym
miejscu.

I) Nie zmienia¢ ustawien regulacyjnych gaznika i nie przekracza¢
maksymalnych obrotéw silnika.

m) Przed uruchomieniem silnika wytgczy¢ zespét tnacy i roztgczy¢
naped jazdy.

n) Silnik uruchamia¢ ostroznie, zgodnie z instrukcjami i nie zbliza¢
stop do zespotu tngcego.

o) Podczas uruchamiania lub wigczania silnika nie przechyla¢
przycinarki, chyba ze przechylenie przycinarki jest wymagane do
rozruchu. W takim przypadku nie przechyla¢ bardziej niz to
absolutnie konieczne i podnosic¢ tylko te czesé, ktdra znajduje sie
z dala od operatora.

p) Nie trzymac¢ dfoni i stop w poblizu lub pod wirujgcymi czesSciami.

g) Nigdy nie podnosi¢ ani nie przenosi¢ przycinarki z wigczonym

silnikiem.

OSTRZEZENIE - Zatrzymaé silnik, wyjaé przewod swiecy
zaptonowej i w przypadku przycinarek uruchamianych z
akumulatora wyjaé kluczyk zaptonu:

. Przed usuwaniem zapchania.

. Przed sprawdzaniem, czyszczeniem Ilub pracg przy

przycinarce.
. Po uderzeniu obcych przedmiotéw. Sprawdzi¢ przycinarke,

czy nie zostata uszkodzona. Nie uruchamia¢ oraz nie uzywac
ponownie przycinarki, jezeli nie zostang wykonane
niezbedne prace naprawcze.

. Jezeli przycinarka zaczyna nienormalnie drga¢ lub hatas
rosnie, natychmiast sprawdzi¢ przyczyne. Nie uruchamia¢
lub nie uzywac¢ ponownie przycinarki, jezeli nie zostang
wykonane niezbedne prace naprawcze.

. Jezeli oddalasz sie od przycinarki.

Przed tankowaniem

) Zamknagé przepustnice podczas wytgczania silnika i zamkngé

doplyw paliwa po zakonczeniu pracy, jezeli silnik jest

wyposazony w zawor odcinajacy.

4) Obstuga i przechowywanie

a) Wszystkie nakretki, sruby i sworznie dobrze dokreci¢, aby
upewni¢ sie, ze przycinarka jest bezpieczna w uzytkowaniu.

b) Nigdy nie przechowywaé przycinarki wewnatrz budynku ze
zbiornikiem wypetnionym paliwem, gdyz opary moga zetkna¢ sie
z iskrg lub otwartym ogniem.

c) Pozwoli¢ ostygnaé silnikowi przed odstawieniem do zamknietego
pomieszczenia w celu przechowywania.

d) W celu zmniejszenia zagrozenia pozarem, odstawia¢ w takie
miejsce, aby silnik, ttumik, komora akumulatora i paliwo nie
stykaty sie z trawa, li§¢mi lub nadmierng ilo$cig smaru.

e) Sprawdzaé przycinarke regularnie i wymienia¢ zuzyte lub
uszkodzone cze$ci w celu zachowania bezpieczenstwa. Nigdy
nie wymienia¢ zespotu tngcego na taki z czesciami metalowymi
i uzywac tylko zespotéw tngcych (gtowic tnacych i elementéw
tngcych) przeznaczonych do stosowania przy predkosci robocze;j
przycinarki.

f) Jesli konieczne jest spuszczenie paliwa ze zbiornika, nalezy to
robi¢ na zewnatrz. Spuszczone paliwo nalezy przechowywaé w
specjalnie do tego przeznaczonym kanistrze lub ostroznie sie go
pozby¢.

=~ e

3. Opis urzadzenia

Rys. A: 1. Rekojesé, 2. Dzwignia hamulca, 3. DZzwignia sprzegta napedu,
4. Uchwyt linki rozrusznika, 5. Korek wlewu paliwa, 6. Korek wlewu oleju,
7. Kosz na trawe, 8. Dzwignia regulacji wysokosci ciecia, 9. Wyrzut
boczny, 10. Przewdd przytgczeniowy Swiecy zaptonowej, 11. Filtr
powietrza, 12. Ttumik, 13. Manetka regulacji predkosci obrotowej. 14.
Nozyk zytki

4. Przeznaczenie urzadzenia

Urzadzenie przeznaczone jest do koszenia naturalnej trawy i chwastow
w przydomowych ogrodach i na trawnikach. Dzieki zastosowaniu gietkiej
zytki o przekroju 4 mm urzadzenie umozliwia réwniez wykaszanie
nieuzytkow, zarosli i wysokiej trawy.

Jakiekolwiek proby modyfikacji lub adaptacji do innych celéw sa
niedopuszczalne.

Dopuszcza sie wykorzystanie urzgdzenia w pracach remontowo-
budowlanych, warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy

rébwnoczesnym przestrzeganiu warunkow uzytkowania i dopuszczalnych
warunkoéw pracy, zawartych w instrukcji obstugi.

5. Ograniczenia uzycia

AUWAGA Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie

zamieszczonymi ponizej »Dopuszczalnymi
warunkami pracy”.

Urzgdzenie nie powinno by¢ wykorzystywane do koszenia bardzo
wysokiej lub mokrej trawy.

AUWAGA Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i

elektrycznej, wszelkie modyfikacje, czynnosci
obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi beda traktowane jako
bezprawne i powodujg natychmiastowa utrate praw gwarancyjnych,
a deklaracja zgodnosci traci waznos¢.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem badz niezgodnie z instrukcjg
obstugi spowoduje natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych.

Dopuszczalne warunki pracy
Urzgdzenie jest przeznaczone tylko do pracy na zewnatrz.
Nie pracowaé podczas wystepowania opadéw atmosferycznych i ryzyka
wystapienia wytadowan atmosferycznych.

6. Dane techniczne

Model DED8728-56C
Szerokos$¢ koszenia [mm] 560
Moc silnika [kW] 3,6
Pojemnos¢ skokowa silnika [cm?] 173
Maksymalna predko$é obrotowa silnika [min™'] 2800
Masa urzadzenia [kg] 34
Wysoko$¢ koszenia [mm] 30-75
Pojemnos¢ zbiornika oleju [1] 0,6
Pojemnos¢ zbiornika paliwa [I] 1,5
Gwarantowany poziom mocy akustycznej Lwa [dB(A)] 110
Poziom cisnienia akustycznego na stanowisku 1085
operatora Lpa [dB(A)] ’
Niepewnos$¢é pomiaru K dla L, [dB(A)] 1,5
Poziom mocy akustycznej Lwa [dB(A)] 92,6
Niepewnos$¢ pomiaru K dla Lya [dB(A)] 1,5
Warto$¢ drgan aj, [m/s?] 4,4
Niepewno$¢ pomiaru K dla drgan [m/s?] 1,5

Informacja na temat drgan i hatasu

Warto$c¢ tgczna drgan an oraz niepewno$¢ pomiaru okreslono zgodnie
z normg EN ISO 3744:2010 i podano w tabeli.

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN ISO 3744:2010, wartosci
podano powyzej w tabeli.

AUWAGA Halas moze spowodowaé uszkodzenie stuchu,

podczas pracy zawsze uzywa¢ srodkéw ochrony
stuchu!

Deklarowana tgczna wartos¢ drgan i hatasu zostata zmierzona zgodnie
ze standardowg metodg badania i moze by¢ wykorzystana do
poréwnania jednego urzadzenia z drugim. Podany poziom drgan i hatasu
moze by¢ réowniez wykorzystywany do wstepnej oceny narazenia na
drgania i hatas.

Poziom drgan i hatasu podczas rzeczywistego uzytkowania urzgdzenia
moze sie rézni¢ od zadeklarowanych wartosci, w zaleznosci od sposobu
uzycia narzedzi roboczych, w szczegodlnosci od rodzaju obrabianego
przedmiotu oraz od koniecznosci okreslenia srodkéw majgcych na celu
ochrone operatora. Aby dokfadnie oszacowac narazenia w rzeczywistych
warunkach uzytkowania, nalezy wzig¢ pod uwage wszystkie czesci cyklu
operacyjnego, obejmujgce takze okresy, gdy urzadzenie jest wytagczone
lub gdy jest ono wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.

7. Przygotowanie do pracy

AUWAGA Przed przystapieniem do pracy urzadzenie musi

byé kompletnie zmontowane i przygotowane

wedtug ponizszych instrukciji.
AUWAGA Wszystkie czynnosci wykonaé¢ przy odtgczonej
swiecy (rys. K)

Montaz rekojesci

Dolng czesc¢ rekojesci potacz srubami (Rys. B, 1) z elementami obudowy
znajdujgcymi sie powyzej két. Dokreé nakretkami motylkowymi.

Gorng czes$¢ rekojesci natéz na dolng w taki sposéb, aby zagbki w
elementach potgczeniowych doktadnie na siebie nachodzity. Zacisnij
dzwignie (Rys. B, 2). Sprawdz, czy potaczenia sa stabilne.

Sprawdz, czy linki sg prawidtowo zamocowane (rys. C, 1, 2)



Zakladanie zytki

W kompletacji urzadzenia znajduje sie zytka tngca o przekroju 4 mm.
Zegnij zytke w potowie diugosci, przetdéz przez oczko na tarczy
przycinarki. Zacis$nij zytke w sposéb pokazany na rysunku (rys. D). Jezeli
zytka bedzie zbyt dtuga, to przy rozpoczeciu przycinania zostanie docieta
na odpowiednig dtugo$¢ za pomocg nozyka (rys. A, 14).

Przycinarka wyposazona jest w silnik
A UWAGA czterosuwowy, ktory jest dostarczany bez oleju
silnikowego. Przed pierwszym uzyciem nalezy uzupetni¢ ole;j.
Uzupetnianie oleju w silniku
Przed uruchomieniem urzadzenia, odkre¢ korek wlewu oleju (Rys. E, 1)
i wlej olej dedykowany do silnikoéw czterosuwowych w ilosci okreslonej w

danych technicznych (max. 0,6 L). Podczas wlewania oleju korzystaj z
lejka, ewentualne rozlane pozostatosci doktadnie wytrzyj.

Sprawdzanie poziomu oleju

Po pierwszym uzupehieniu odczekaj kilka minut, nastepnie sprawdz
poziom oleju. W tym celu zaopatrz sie w niepylgce czysciwo.

Wykre¢ korek oleju i wytrze¢ bagnet czysciwem. Nastepnie umiesé
bagnet we wlewie oleju, wkrecajac go do konca przed jego ponownym
wyciggnigciem. Po wyciggnieciu bagnetu, poziom oleju powinien
znajdowac sie pomigdzy wskazaniem minimalnym a maksymalnym.

Tankowanie paliwa

AUWAGA Opary benzyny sa wysoce tatwopalne. Paliwo

wlewaj tylko na zewnatrz pomieszczen. Nie pal w
czasie tankowania. Stosuj si¢ do wszystkich zalecen zawartych w
»Przepisach bezpieczenstwa” podczas tankowania paliwa.

Odkre¢ korek zbiornika paliwa (Rys. A, 5). Zalej zbiornik paliwa benzyng
bezotowiowg 95 z wykorzystaniem lejka w ilosci okreslonej w danych
technicznych (w zbiorniku miesci sie max. 1,5 L). Nie wolno przekraczaé
maksymalnego poziomu paliwa (Rys. F, 1). W przypadku rozlania paliwa
doktadnie wytrze¢ wszystkie jej pozostatosci.

Regulacja wysokosci przycinania (rys. J)
Przechyli¢ urzadzenie tak, aby uzyskac¢ dostep do gtowicy tnacej.

AUWAGA Przechyla¢ zawsze na strone filtra paliwa, aby
uniknaé¢ wycieku paliwa.

Odkreci¢ $rube ostony (rys. J, 2) i zdja¢ ostone oraz pierscienie
dystansowe (rys. J, 3). Poluzowa¢ $ruby blokujgce gtowice (rys. J, 1), a
nastepnie przesuna¢ gtowice w gore lub w dét na wycieciu trzpienia. Po
dokonaniu regulacji wysokosci ciecia dokreci¢ sruby blokujgce. W
zalezno$ci od ustawionej wysokosci ciecia, na trzpien zatozy¢ pierscien
lub pierscienie dystansowe. Zatozyé ostone, dokreci¢ Srube i ustawic
urzgdzenie poziomo, w pozycji roboczej. Wysoko$¢ ciecia mozna
regulowaé w zakresie 30 — 75 mm.

8. Wiaczanie urzadzenia
AUWAGA Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie

wykonaj czynnosci opisane w  rozdziale
»Przygotowanie do pracy”.

Przed uruchomieniem urzadzenia upewnic¢ sie, ze
AUWAGA wszystkie dzwignie (hamulca, sprzegta napedu)
pracuja prawidlowo. Regularnie sprawdzaj ich dziatanie.

Rozruch silnika

Ustaw dzwignie przepustnicy w pozycji ssania (rys. G, 1). Dzwignie
hamulca (Rys. H) przyciagnij do rekojesci i przytrzymaj. Ztap linke
rozrusznika (rys. H, 1), a nastepnie energicznie pociggnij za uchwyt linki
(Rys. H, 2), aby uruchomi¢ silnik. Jesli rozruch nie nastgpi za pierwszym
razem, powtérz czynno$¢, caly czas trzymajac dzwignie hamulca
przyciagnieta do rekojesci. Po uruchomieniu silnika o ustabilizowaniu sie
pracy przestaw dzwignie przepustnicy w pozycje neutralng (rys. G, 2)
Zwolnienie dzwigni hamulca spowoduje zatrzymanie silnika. Silnik i
zespot zytki thacej moga sie obracac¢ przez chwile po puszczeniu dzwigni
hamulca. Przed przystgpieniem do dalszych czynnosci nalezy upewni¢
sie, ze silnik zatrzymat sie catkowicie.

Uruchamianie napedu

Trzymajac dzwignie hamulca, drugg reka przyciagnij dzwignie sprzegta
napedu (Rys. A, 3) w kierunku rekojesci. (Rys. A, 1) Zachowaj
szczegOlng ostroznos¢ i bezpieczng pozycje — Przycinarka zacznie
poruszac¢ sie do przodu.

Puszczenie dzwigni sprzegta napedu spowoduje zatrzymanie napedu.
Podczas wykonywania manewréw cofania, nawracania itp. zwalniaj
dzwignie sprzegta napedu i manewruj recznie.

Regulacja predkosci obrotowej silnika (rys. G)

W celu zwigkszenia obrotéw silnika przesun manetke (rys. A, 13) do
przodu w kierunku symbolu zajgca, w celu zmniejszenia predkosci
przesun manetke do siebie w kierunku symbolu zétwia.

9. Uzytkowanie urzadzenia
AUWAG A Przed rozpoczeciem pracy operator powinien sie

zapozna¢ i zastosowaé sie do wszystkich
przepiséw bezpieczenstwa zawartych w pkt. 2.

A UWAGA Podczas pracy operator moze przebywa¢ tylko w

strefie bezpiecznej pracy (rys. I). Osoby postronne
nie moga znajdowac sie w strefie bezpiecznej pracy urzadzeniem.

Przycinajgc trawe, chwasty, zarosla itd. poruszaj sie w liniach prostych,
na zaktadke (tak, aby kolejne przejscie pokrywato sie czesciowo z
poprzednim). Dobierz predko$¢ obrotowa silnika do wysokosci i gestosci
koszonej trawy badz zarosli. Nie przecigzaj urzadzenia, moze to
doprowadzi¢ do uszkodzenia silnika.

W celu osiggnigcia optymalnej wydajnosci urzadzenia, utrzymuj je w
czystosci. Regularnie podczas pracy wytgczaj urzadzenie i sprawdzaj,
czy resztki skoszonej trawy nie zapchaly Zzadnego z otworow
wyrzutowych.

10. Biezgce czynnosci obstugowe

Wszystkie czynnosci obstugowe przeprowadzaj
A UWAGA przy wylaczonym silniku i zdjetym przewodzie
przytaczeniowym swiecy zaptonowe;j.
Odtaczanie swiecy zaptonowej
Po wytgczeniu i wystudzeniu urzgdzenia, zdejmij ze Swiecy zaptonowej
(Rys. K, 2) przewdd przytgczeniowy (Rys. K, 1). Utéz przewdd tak, aby
nie zetknat sie ze swieca.
Czyszczenie
Urzagdzenie utrzymuj w czystosci. Podczas czyszczenia przechylaj
urzadzenie na bok tak, aby gaznik znajdowat sie u gory, a filtr powietrza
na dole.
Nagromadzong wewngtrz obudowy trawe usuwaj za pomocg
drewnianego, stepionego narzedzia. Zwracaj szczegolng uwage na ostre
krawedzie — wystepuje ryzyko skaleczenia.
Obudowe i inne elementy czy$¢ przy uzyciu migkkiej szmatki lub
sprezonego powietrza. Nie uzywaj rozpuszczalnikdw i detergentéw,
mogg one uszkodzi¢ elementy urzadzenia!
Wymiana zytki tnacej
Zuzyta zytka tngca znacznie obniza wydajnosé ciecia. W celu wymiany
zytki zdejmij zuzytg zytke, a nastepnie — zgodnie z punktem 7, podpunkt
,zaktadanie zylki”, zat6z nowa zytke.

Swieca zaptonowa (rys. P)

PN XY Ostroznie dokrec swiece zaptonowa po konserwacii.

Swieca nie moze byé dokrecona zbyt luzno (luzy
wyczuwalne pod palcem), ani tez za mocno (nie nalezy do
dokrecania sSwiecy uzywacé¢ przedluzanych dzwigni ani kluczy
elektrycznych).

Regularnie kontroluj stan $wiecy zaptonowej. Sprawdzaj réwniez stan
przewodu przytgczeniowego Swiecy, czy nie jest zuzyty, czy izolacja nie
jest popekana lub sparciata.

Swiece odkrecaj i dokrecaj, przy uzyciu klucza do $wiec.

Czys¢ elektrody $wiecy za pomoca szczotki drucianej. Za pomocag
szczelinomierza sprawdzaj, jaka jest odlegtos¢ miedzy elektrodami — jej
odlegtos¢ powinna zawiera¢ sie pomiedzy 0,7 a 0,8 mm.

Sprawdzanie poziomu oleju, spuszczanie oleju

W celu sprawdzenia i uzupetnienia poziomu oleju postepuj, zgodnie z
opisem zawartym w rozdziale 7. instrukcji obstugi.

Spuszczanie oleju mozliwe jest przez srube spustowa, ktéra znajduje sie
ponizej szyjki pod korkiem wlewu oleju (Rys. M, 1). Nie dopuszczaj, aby
zuzyty olej rozlewat sie na ziemie —zbieraj go do odpowiedniego
pojemnika i utylizuj zgodnie z lokalnymi przepisami.

Czyszczenie filtra powietrza

Wociénij zatrzaski (Rys. L, 1), zdejmij pokrywe filtra powietrza (Rys. L, 2).
Wewnatrz znajdujg sie 2 filtry, gabkowy filtr wstepny (Rys. L, 3) i filtr
kieszeniowy (Rys. L, 4).

Jesli filtry sg uszkodzone, nalezy je bezwzglednie wymieni¢.
Czysci¢ filtry za pomoca sprezonego powietrza, przedmuchujac od
strony wewnetrznej filtra na zewnatrz. Nie uzywaj szczotek ani
detergentow!

Miekka szmatkg wytrzyj brud z podstawy filtra (Rys. L, 5) zwracajgc
szczegblng uwage, zeby nic nie dostato sie do otworéw i przewodu
powietrznego!

Montaz filtréw przeprowadzaj w odwrotnej kolejnosci.

Spuszczanie paliwa

W przypadku przechowywania urzadzenia przez czas dtuzszy niz
miesigc spusc¢ paliwo ze zbiornika paliwa, ale réwniez z gaznika. Gaznik
znajduje sie za ostong filtra powietrza (Rys. A. 11). Odkre¢ $rube
spustowg w gazniku i zbierz resztke paliwa z gaznika do odpowiedniego
pojemnika. Ewentualne pozostatosci doktadnie wytrzyj.

Nastawa napiegcia linek

Jezeli uzytkownik nie posiada odpowiedniej wiedzy
AUWAGA i doswiadczenia w zakresie regulacji, nie powinien
samodzielnie przeprowadzaé¢ opisanych ponizej czynnosci — w
takim przypadku nalezy zwrdcic¢ sie do autoryzowanego serwisu.



Wraz z czasem uzytkowania urzadzenia dochodzi do naturalnego
zuzycia i rozciggnigcia sie linek hamulca i sprzegta napedu. Jesli
zachodzi potrzeba, uzytkownik moze samodzielnie dokona¢ nastawy
napiecia linek.

Regulacja linki hamulca

Sruba regulacyjna znajduje sie obok korka wlewu paliwa (Rys. N). Aby
wyregulowa¢ linke hamulca poluzuj obydwie nakretki blokujgce.
Przesuwajgc Srube w kierunku tylu urzgdzenia wydluza sie czesc
pracujaca pancerza, przez co zwigksza sie napiecie linki. Po
prawidtowym ustawieniu dokre¢ nakretki blokujgce.

Regulacja linki sprzegta napedu

Sruba regulacyjna znajduje sie w dolnej czesci rekojesci. Poluzuj
nakretke kontrujgca (Rys. O, 1). Rozkrecenie oston pancerza (Rys. O, 2
i 3) spowoduje wydluzenie czesci pracujacej pancerza, co zwieksza
napiecie linki. Po prawidtowym ustawieniu dokreé nakretke kontrujaca.

Przechowywanie i transport
Gdy urzgdzenie nie jest uzytkowane, przechowuj je w miejscu poza
zasiegiem dzieci. Urzgdzenie oraz inne elementy wymienione w
kompletacji nalezy transportowaé w miare mozliwosci w oryginalnym
opakowaniu, w sposOb nienarazajgcy ich na dziatanie szkodliwych
warunkéw otoczenia takich jak: wilgoé, opady atmosferyczne, wysoka
temperatura (powyzej 50°C).
AUWAGA Przed transportem urzadzenia nalezy zawsze
oprozni¢ zbiornik oleju i zbiornik paliwa.
Transportowanie urzadzenia z plynami eksploatacyjnymi w
zbiorniach jest zabronione.
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Przeglady mozliwe do samodzielnego wykonania
R Sprawdzenie X
Olej silnikow: -
: Y Wymiana X | X
Sprawdzenie X
Filtr powietrza Czyszczenie X
Wymiana X
Sprawdzenie i X
Swieca zaptonowa |nastawa
Wymiana X
Zbiornik paliwa Czyszczenie X
S Sprawdzenie X
Napiecie linek P -
Regulacja X
Przewdd paliwo Sprawdzenie X
P Wy Wymiana X
Przeglady do wykonania w autoryzowanym serwisie
rawdzenie i
Luz na zaworach Sprawdzenie X
nastawa
Komora spalania Czyszczenie X

11. Czesci zamienne i akcesoria

AUWAGA Uzycie nieoryginalnych czesci moze prowadzi¢ do

uszkodzenia urzgdzenia, a takze w skrajnym
przypadku do powaznych obrazen ciala.

Akcesoria do dokupienia: DED87309 — filtr powietrza: DED80240152 —
zytka tngca, DED87312 — $wieca zaptonowa F7RTC, DEGLO7A,
DEGLO7B - ole;j silnikowy.

W celu zakupu czesci zamiennych i akcesoriow nalezy skontaktowac sie
z serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na 1. stronie
instrukciji.

Przy zamawianiu czesci zamiennych prosimy poda¢ numer partii
umieszczony na tabliczce znamionowej oraz numer czesci z rysunku
ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach
podanych w karcie gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy
przekazaé¢ do naprawy w miejscu zakupu (sprzedawca zobowigzany jest
przyja¢ reklamowany produkt), przesta¢ do serwisu centralnego Dedra
Exim lub przesta¢ do serwisu najblizszego wzgledem miejsca
zamieszkania (lista serwiséw na stronie www.dedra.pl). Prosimy
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uprzejmie dotgczy¢ wypetniong karte gwarancyjng. Po okresie
gwarancyjnym naprawy wykonuje serwis centralny. Uszkodzony produkt
nalezy przesta¢ do serwisu (koszty wysyitki pokrywa uzytkownik).

12. Samodzielne usuwanie usterek

Problem

Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania
usterek odigczy¢ urzadzenie od zasilania.

Przyczyna
Brak paliwa

Rozwiazanie
Uzupehic paliwo

Spusci¢ paliwo ze zbiornika i z
gaznika, zmieni¢ paliwo

Ztej jakosci paliwo

Sprawdzi¢ podtgczenie swiecy
zaptonowej, poprawi¢
Wykreci¢ Swiece zaptonows,
oczysci¢, wysuszyc¢ i zatozy¢
ponownie

Zle podtgczona $wieca
zaptonowa

Swieca zaptonowa

o zalana paliwem
Silnik nie chce

sie uruchomi¢

Uszkodzona $wieca

zaplonowa Wymieni¢ $wiece zaptonowg

Uszkodzony gaznik Przekaza¢ urzadzenie do

serwisu
Uszkodzenie uktadu  |Przekazac urzgdzenie do
zaptonu serwisu
Zablokowane zawory |Przekaza¢ urzgdzenie do
silnika serwisu

Sprawdzi¢ i oczyscic filtr
powietrza, w razie potrzeby
wymieni¢

Spusci¢ paliwo ze zbiornika i z

Zatkany filtr powietrza

Ztej jakosci paliwo

Silnik nie gaznika, zmieni¢ paliwo
pracuje z Uszkodzony gaznik Przel_<azac urzadzenie do
petng moca serwisu
Uszkodzenie uktadu  |Przekazac urzadzenie do
zaptonu serwisu
Zablokowane zawory |Przekazac¢ urzgdzenie do
silnika serwisu

13. Kompletacja urzadzenia

1. Przycinarka — 1 szt., 2. Sruba rekojesci z podktadky i nakretkg
motylkowg — 2 kpl., 3.Sruba z nakretkg - 4 kpl. 4. Zytka tngca — 2 kpl. 5.
Klucz — 1 szt. 6. Klucz do $wiec — 1 szt. 7. Podkiadki dystansowe — 3 szt.

14. Pozbywanie sie zuzytego sprzetu

Uzytkownik urzgdzenia zgodnie z przepisami o ochronie Srodowiska
zobowigzany jest do prowadzenia prawidtowej gospodarki odpadami
zgodnie z przepisami krajowymi.

Nie wolno wyrzucaé zuzytego badz niesprawnego urzgdzenia razem z
odpadami domowymi. Urzadzenie oraz jego osprzet sktadajg sie z
réznych rodzajéw materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne.
Prawidtowe postepowanie w razie koniecznosci utylizacji, powtérnego
uzycia lub odzysku czesci urzgdzenia polega na przekazaniu urzgdzenia
do wyspecjalizowanego punktu zbidrki, gdzie bedzie przyjete bezptatnie.
Informacji o lokalizacji miejsc zbidrki zuzytego sprzetu udzielajg wtadze
lokalne np. na swoich stronach internetowych.

Nie wyrzuca¢ do pojemnikéw na odpady komunalne benzyny, oleju,
zuzytego oleju, mieszanin oleju i benzyny oraz przedmiotéw
zanieczyszczonych olejem, np. $ciereczek. Skladowaé zuzyty olej lub
przedmioty nim zanieczyszczone zgodnie z lokalnymi wytycznymi i
przekazac je do punktu odpowiedzialnego za recykling.

Zuzyte opakowanie przekaza¢ do recyklingu.

Prawidtowa utylizacja urzadzenia umozliwia zachowanie cennych
zasobow i unikniecie negatywnego wptywu na zdrowie i Srodowisko,
wynikajgce z mozliwosci obecnosci w sprzecie niebezpiecznych:
substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.

Nieprawidiowa utylizacja odpaddéw  zagrozona jest karami
przewidzianymi w odpowiednich przepisach lokalnych.

14. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego

LP |Nazwa czesci LP |Nazwa czesci

1 _|Silnik spalinowy 52 |Kota

2 |Wkret 53 |tozysko

3 |Wspornik rekojesci 54 |Nakfadka na koto

4 |Nakretka 55 |Wkret

5 |Obudowa czes¢ dolna 56 |Podktadka izolujaca

6 |Nakretka 57 |Wspornik rekojesci

7 |Pret 58 |Przegroda

8 |Zaslepka 59 [kozysko

9 |Uchwyt transportowy 60 |[Ostona gumowa tozyska
10 [Wkret HEX 61 |Zebatka napedowa lewa




11 |Rurka taczaca 62 |Pierscien ustalajgcy

12 |Ostona plastikowa 63 |OS$ kot

13 |Wkret 64 |Pasek napedowy

14 |Zderzak 65 |Pierscien ustalajgcy

15 |Wkret 66 |Zebatka napedowa prawa

16 |Nakretka 67  |Wkret

17 |Wkret 68 |Ptytka dociskowa

18 [N6z 69  |Wkret HEX

19 |Ostona plastikowa 70 |Naped

20 |Ostona gorna 71 |Przektadnia

21 |Dysk dystansowy 72 |Kofek ustalajgcy

22 |Tarcza mocujaca zytke 73 |Dzwignia blokady rekojesci

23 [Sruba 74 |Kotek ustalajgcy

24 |Wkret 75 |Uszczelka

25 [Zytka 76  |Kotek blokady

26 |Gtowica obrotowa 77 |Blokada rekojesci

27 |Wkret 78 |Linka napedu

28 |Ostona wewnetrzna 79 |Linka przepustnicy

29 |Wkret 80 |Nakretka

30 [Wrzeciono 81 |Mocowanie linki rozrusznika

31 |[Lozysko 82 |Rekojes¢ czes¢ goérna

32 |Tuleja dystansowa 83 |Nakretka

33 |Podstawa montazowa 84 |Obudowa przepustnicy

34 |Koto pasowe odbiorcze 85 |Przepustnica

35 [Nakretka 86  |Wkret

36 |Podstawa gérna 87 |Linka sprzegta

37 |Obudowa 88 |Dzwignia przepustnicy

38 |Koto pasowe napedowe 89 |Obudowa przepustnicy

39 [Klin 90 |Wkret HEX

40 |Uszczelka 91 |Dzwignia sprzegta

41 |Koto napinajace 92 |Okiadzina rekojesci

42 [Sruba 93 |Dzwignia hamulca

43 |Podkiadka 94 |Rekojes¢ czes¢ dolna

44 |Koto napedowe 95 |Mocowanie rekojesci

45 |Klin 96 [Mocowanie linki

46 |Koto napedowe 97 |Pokretto

47 |Pasek napedowy 98 |Podkiadka

48 |Sprezyna 99 |[Wkret z tbem stozkowym
ptaskim

49 |Podkiadka napinacza 100 |Wkret HEX

50 |Wkret HEX 101 |Uchwyt przewodu

51 |Zaslepka kota

Karta gwarancyjna
na
Przycinarka spalinowa z napgdem
Nr katalogowy: ........ccccoeeveeennen. nrpartiic ...
(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis sprzedawcy: ...........ccccoeeeviecnnennn.
Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i
karcie gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co
potwierdzam wtasnorgcznym podpisem:

Data i miejsce

|. Odpowiedzialno$¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla
m.st. Warszawy w Warszawie, XIV Wydzial Gospodarczy Krajowego
Rejestru Sgdowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00
zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant
udziela gwarancji na Produkt, pochodzgcy z dystrybuciji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania
Uzytkownikowi.

4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita sie w okresie gwarancji. Sposéb naprawy

Podpis Uzytkownika
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Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwosci naprawy
Gwarant zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo
catego Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub
odstgpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢
odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajgce z niniejszej gwarancji
i/lub w zwiazku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut
prawny, jest ograniczona maksymalnie do wysokosci wartosci wadliwego
Produktu.

1. Okres gwarancji
Elementy Produktu

Czas trwania ochrony gwarancyjnej
24 miesiace, liczac od daty zakupu Produktu
uwidocznionej w niniejszej karcie gwarancyjnej

Przycinarka

N6z tnacy, filtr
powietrza, Swieca
zaptonowa

Elementy nieobjete gwarancja

IIl. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej
Produktu oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznosci
zakupu Produktu, np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W
celu sprawnego przeprowadzenia reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik
przekazat wraz z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone
w ,Kompletacji urzgdzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.

2. Stosowanie sie przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji
obstugi i karcie gwarancyjne;.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegodlnosci na
skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w
Instrukcji obstugi, w szczegdlnosci w zakresie prawidtowej eksploatacji,
konserwacji i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika Srodkdw czyszczacych
konserwujgcych niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez
Uzytkownika;

d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika,
ktére nie byly uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatéw
eksploatacyjnych niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w
ktérym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty
usunigte, zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg $lady
manipulacji Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu,
wynikajgce m.in. z Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wlasnym
zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed
dokonaniem zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewni¢ sie czy
wszystkie czynno$ci okreslone w szczegdlnosci w Instrukcji obstugi
zostaty wykonane w sposéb prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca sie dokona¢ niezwiocznie, najlepiej w
terminie 7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktory nie
jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r.
Kodeks cywilny traci uprawienia wynikajgce z niniejszej gwarancji w
przypadku niezgtoszenia reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu
Produktu, w serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim
Sp. z 0.0, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza
dostepnego na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz
zgtoszenia reklamac;ji z tytutu gwarancji”).

5. Adresy serwiséw gwarancyjnych dla poszczegoélnych krajéw dostepne
sg na stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego
dla danego kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie
kierowaé na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Polska).

6. Majagc na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie
korzystania z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla
zdrowia i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastgpi w terminie
14 dni roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu
przez Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie
jego oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie dokfadnie

lub
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zabezpieczy¢ przed uszkodzeniami w transporcie (zaleca sie dostarczy¢
reklamowany Produkt w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwaranc;ji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek
wady Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie mogt z niego
korzystac.

Gwarancja nie wylgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien
Uzytkownika wynikajgcych z przepisow o rekojmi za wady rzeczy
sprzedane;.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 rozporzgdzenia Parlamentu Europejskiego
i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony oséb
fizycznych w zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie
swobodnego przeptywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy
95/46/WE (dalej: ,RODOQO”) informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu
jest DEDRA-EXIM sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw (dalej: ,Administrator”).

Twoje dane bedg przetwarzane wytgcznie w celu przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej urzadzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b
ogollnego rozporzadzenie o ochronie danych (dalej: ,RODO”)
Podanie danych jest dobrowolne, ale konieczne do przeprowadzenia
procedury gwarancyjne;j.

Twoje dane beda przetwarzane przez okres rozpatrywania
przeprowadzenia procedury gwarancyjnej oraz w celach
archiwizacyjnych w razie koniecznosci obrony przed ewentualnymi
roszczeniami wobec Administratora nie dtuzej niz do momentu ich
przedawnienia.

Twoje dane mogg by¢ ujawniane wylgcznie podmiotom
przetwarzajgcym dane na rzecz administratora na podstawie
pisemnej umowy powierzenia przetwarzania danych osobowych
Swiadczgcym m.in. ustugi serwisu technicznego, hostingu lub obstugi
strony internetowej, obstugi IT, firmie kurierskiej. Dostawcy
Administratora zobowigzani sg do zapewnienia zabezpieczenia
danych i spetnienia wymogow obowigzujacego prawa zwigzanego z
ochrong danych osobowych i nie moga wykorzystywaé
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktore sg
okreslone w umowie z Administratorem.

Twoje dane nie bedg przetwarzane w sposoéb zautomatyzowany w
tym réwniez w formie profilowania oraz nie beda przekazywane do
panstwa trzeciego/organizacji miedzynarodowe;j.

Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usunigcia, ograniczenia przetwarzania, prawo do
przenoszenia danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym
momencie.

We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich
danych osobowych przez Administratora mozesz skontaktowac sie
pod adresem e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu
wiasdciwego do spraw ochrony danych osobowych;
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The translation of the oryginal manual

The Declaration of Conformity is attached to the manual as a separate
document. In the absence of a declaration of conformity, please contact
Dedra Exim Sp. z 0.0..

The general safety conditions are attached to the manual as a separate
booklet.

ﬂ WARNING. Read all warnings marked with an exclamation
mark and all instructions. Retain all warnings and instructions
for future use.

Failure to observe the following warnings and safety instructions could
result in electric shock, fire or serious injury.

Keep all manual to the future use.
2. Safety precautions

Safety rules
1) Instruction
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Read the operating instructions carefully. Familiarise yourself with the
controls and the correct use of the trimmer.

2) Preparation

a) Warning:

- Never allow anyone who has not read these instructions to use the
trimmer.

- Never allow children to use the trimmer.

b) Local regulations may impose age restrictions on operators who are
minors.

c) Never trim when bystanders, especially children or pets, are nearby.
d) Wear eye protection in the form of safety glasses or goggles when
using the trimmer.

e) Wear hearing protection.

f) Always wear sturdy footwear and long trousers when using the trimmer.
Do not operate the trimmer barefoot or in sandals.

g) Carefully check the entire area where the trimmer will be used and
remove any objects that could be thrown by the trimmer.

h) WARNING - Fuel is highly flammable

- Store fuel in containers specifically designed for this purpose.

- Refuel only outdoors; do not smoke while refuelling.

- Add fuel before starting the engine. Never remove the fuel cap or add
fuel while the engine is running or hot.

- If fuel is spilled, do not attempt to start the engine, but move the trimmer
away from the spill to avoid igniting the fuel vapours.

- Keep all containers and the fuel tank securely closed.

i) Replace defective mufflers.

j) Before use, always visually check that the cutting parts or assemblies
are not worn or damaged. Replace worn or damaged cutting parts in sets
to maintain balance.

3) Use

a) Do not allow the engine to run in enclosed spaces where there is a risk
of carbon monoxide build-up.

b) Only mow during daylight hours or in good artificial light.

c) Avoid using the trimmer on wet grass, and if you do, take extra
precautions to avoid slipping.

d) Always keep your feet firmly planted on slopes.

e) Walk, never run.

f) Always work across the slope, never up or down.

g) Exercise extreme caution when changing direction on slopes.

h) Never mow on steep slopes.

i) Exercise extreme caution when reversing or pulling the mower towards
you.

j) Stop the cutting unit if the mower must be tilted when moving, when
driving over surfaces other than grass, and when moving the mower to
and from the work site.

k) Never use the mower with damaged guards or without safety devices
properly installed.

1) Do not alter the carburettor settings or exceed the maximum engine
speed.

m) Before starting the engine, switch off the cutting unit and disengage
the drive.

n) Start the engine carefully, following the instructions, and keep your feet
away from the cutting unit.

0) When starting or running the engine, do not tilt the trimmer unless
tilting is required to start the engine. In this case, do not tilt more than
absolutely necessary and lift only the part that is away from the operator.
p) Do not keep your hands and feet near or under rotating parts.

q) Never lift or carry the trimmer with the engine running.

WARNING - Stop the engine, remove the spark plug wire and, for
battery-powered trimmers, remove the ignition key.

- Before clearing blockages.

- Before checking, cleaning or working on the trimmer.

- After hitting foreign objects. Check the trimmer for damage. Do not start
or use the trimmer again until the necessary repairs have been made.

- If the trimmer starts to vibrate abnormally or the noise increases, check
the cause immediately. Do not start or use the trimmer again until the
necessary repairs have been made.

- If you are moving away from the trimmer.

- Before refuelling

r) Close the throttle when switching off the engine and close the fuel
supply after finishing work if the engine is equipped with a shut-off valve.
4) Handling and storage

a) Tighten all nuts, bolts and pins securely to ensure that the trimmer is
safe to use.

b) Never store the trimmer indoors with a full fuel tank, as vapours may
come into contact with a spark or open flame.

c) Allow the engine to cool before storing it in an enclosed area.

d) To reduce the risk of fire, store the trimmer in a location where the
engine, muffler, battery compartment and fuel are not in contact with
grass, leaves or excessive grease.

e) Inspect the trimmer regularly and replace worn or damaged parts to
maintain safety. Never replace the cutting assembly with one that has
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metal parts, and only use cutting assemblies (cutting heads and cutting
elements) designed for use at the trimmer's operating speed.

f) If it is necessary to drain fuel from the tank, do so outdoors. Store the
drained fuel in a specially designed container or dispose of it carefully.

3. Description of the device

Fig. A: 1. Handle, 2. Brake lever, 3. Drive clutch lever, 4. Starter cable
handle, 5. Fuel filler cap, 6. Oil filler cap, 7. Grass catcher, 8. Cutting
height adjustment lever, 9. Side discharge, 10. Spark plug connection
cable, 11. Air filter, 12. Silencer, 13. Speed control lever. 14. Line cutter

4. Purpose of the device

The device is designed for mowing natural grass and weeds in home
gardens and lawns. Thanks to the use of a flexible 4 mm diameter line,
the device can also be used to mow wasteland, scrub and tall grass.
Any attempts to modify or adapt the device for other purposes are not
permitted.

The device may be used in renovation and construction work, repair
workshops and amateur work, provided that the conditions of use and
permissible working conditions contained in the operating instructions are
observed.

5. Restriction on use

AWARNING

below.
The device should not be used to cut very tall or wet grass.

AWARMNG Unauthorised changes to the mechanical and

electrical structure, any modifications, and
maintenance activities not described in the user manual will be
considered unlawful and will result in the immediate loss of
warranty rights, and the declaration of conformity will become
invalid.

Use contrary to the intended purpose or contrary to the operating
instructions will result in immediate loss of warranty rights.

The device may only be used in accordance with
the ‘Permissible operating conditions’ listed

Permissible operating conditions
The device is intended for outdoor use only.
Do not operate during precipitation or when there is a risk of lightning..

6. Technical data

Model DED8728-56C
Cutting width [mm] 560
Engine power [kW] 3,6
Engine displacement [cm3] 173
Maximum engine speed [min-1] 2800
Weight [kg] 34
Cutting height [mm] 30-75
Oil tank capacity [I] 0,6
Fuel tank capacity [I] 1,5
Guaranteed sound power level LWA [dB(A)] 110
Sound pressure level at the operator's position LpA 108.5
[dB(A)] '
Measurement uncertainty K for LpA [dB(A)] 1,5
Sound power level LWA [dB(A)] 92,6
Measurement uncertainty K for LWA [dB(A)] 1,5
Vibration value ah [m/s2] 4,4
Measurement uncertainty K for vibration [m/s2] 1,5

Information on vibrations and noise

The total vibration value ah and measurement uncertainty were
determined in accordance with EN ISO 3744:2010 and are given in the
table.

Noise emission was determined in accordance with EN ISO 3744:2010,

the values are given in the table above..
AWARMNG Noise can cause hearing damage, always use
hearing protection when working!
The declared total vibration and noise values have been measured in
accordance with the standard test method and can be used to compare
one device with another. The specified vibration and noise levels can also
be used for a preliminary assessment of exposure to vibration and noise.
The vibration and noise levels during actual use of the device may differ
from the declared values, depending on how the working tools are used,
in particular the type of workpiece being machined and the need to
determine measures to protect the operator. In order to accurately
estimate exposure under actual conditions of use, all parts of the
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operating cycle must be taken into account, including periods when the
equipment is switched off or when it is switched on but not used for work.

7. Preparing for use

AWARNING
Perform all operations with the spark plug

AWARN'NG disconnected (Fig' K)'

Assembly of the handle

Connect the lower part of the handle with screws (Fig. B, 1) to the housing
elements located above the wheels. Tighten with wing nuts.

Place the upper part of the handle on the lower part so that the teeth in
the connecting elements overlap exactly. Clamp the lever (Fig. B, 2).
Check that the connections are stable.

Check that the cables are correctly attached (Fig. C, 1, 2).

Putting on the line

The device comes with a 4 mm diameter cutting line. Bend the line in half
and thread it through the eyelet on the trimmer disc. Clamp the line as
shown in the diagram (Fig. D). If the line is too long, it will be cut to the
appropriate length with a knife when you start trimming (Fig. A, 14).

AWARMNG The trimmer is equipped with a four-stroke
engine, which is supplied without engine oil.

Before first use, oil must be added.

Topping up engine oil

Before starting the device, unscrew the oil filler cap (Fig. E, 1) and pour

in oil designed for four-stroke engines in the quantity specified in the

technical data (max. 0.6 L). Use a funnel when pouring in the oil and wipe

up any spilled residue thoroughly.

Checking the oil level

After the first refill, wait a few minutes, then check the oil level. To do this,
use a lint-free cloth.

Remove the oil cap and wipe the dipstick with the cloth. Then insert the
dipstick into the oil filler, screwing it in completely before pulling it out
again. After removing the dipstick, the oil level should be between the
minimum and maximum marks.

Refuelling

AWARMNG Petrol vapours are highly flammable. Only fill up
with fuel outdoors. Do not smoke while refuelling.

Follow all the recommendations in the ‘Safety Regulations’ when

refuelling.

Unscrew the fuel tank cap (Fig. A, 5). Fill the fuel tank with unleaded 95
petrol using a funnel, in the amount specified in the technical data (the
tank holds a maximum of 1.5 L). Do not exceed the maximum fuel level
(Fig. F, 1). If fuel is spilled, wipe up all residues thoroughly.

Adjusting the cutting height (Fig. J)

Tilt the machine to gain access to the cutting head.

AWARMNG Always tilt toward the fuel filter to prevent fuel
leakage.

Unscrew the cover screw (Fig. J, 2) and remove the cover and spacer
rings (Fig. J, 3). Loosen the head locking screws (Fig. J, 1), then slide the
head up or down along the spindle slot. After adjusting the cutting height,
tighten the locking screws. Depending on the set cutting height, place the
spacer ring(s) on the spindle. Reinstall the cover, tighten the screw, and
position the unit horizontally in the operating position. The cutting height
can be adjusted within a range of 30—75 mm.

8. Switching on the device

Before commencing work, the device must be
fully assembled and prepared according to the
following instructions.

AWARNWG Before starting the device, it is essential to
perform the steps described in the section
‘Preparation for operation’.

AWARM [[e§ Before starting the machine, ensure that all levers

(brake, drive clutch) are functioning correctly.
Check their operation regularly.

Engine start-up

Set the throttle lever to the choke position (Fig. G, 1). Pull the brake lever
(Fig. H) towards the handle and hold it. Grab the starter cord (Fig. H, 1)
and then pull the cord handle (Fig. H, 2) vigorously to start the engine. If
the engine does not start on the first attempt, repeat the procedure,
keeping the brake lever pulled towards the handle. Once the engine has
started and is running smoothly, move the throttle lever to the neutral
position (Fig. G, 2).

Releasing the brake lever will stop the engine. The engine and cutting
line assembly may continue to rotate for a moment after the brake lever
is released. Before proceeding, make sure that the engine has stopped
completely.

Starting the drive

While holding the brake lever, pull the drive clutch lever (Fig. A, 3)
towards the handle with your other hand. (Fig. A, 1) Be particularly careful



and maintain a safe position — the trimmer will start to move forward.
Releasing the drive clutch lever will stop the drive. When reversing,
turning, etc., release the drive clutch lever and manoeuvre the trimmer
manually.
Engine speed control (Fig. G)
To increase the engine speed, move the throttle lever (Fig. A, 13) forward
towards the hare symbol; to reduce the speed, move the throttle lever
towards you towards the tortoise symbol.
9. Operation of the device
AWARMNG Before commencing work, the operator should
familiarise themselves with and comply with all
safety regulations contained in section 2.
AWARMNG During operation, the operator may only remain
within the safe working area (Fig. l). Unauthorised
persons are not permitted to enter the safe working area of the
device.
When cutting grass, weeds, undergrowth, etc., move in straight lines,
overlapping (so that each pass partially overlaps the previous one).
Adjust the engine speed to the height and density of the grass or
undergrowth being cut. Do not overload the machine, as this may
damage the engine.
To achieve optimum performance, keep the device clean. Switch off the
device regularly during operation and check that no clippings have
clogged any of the discharge openings.
10. Ongoing maintenance
AWARMNG Perform all maintenance tasks with the engine
switched off and the spark plug connection cable
disconnected.
Disconnecting the spark plug
After switching off and cooling down the appliance, remove the
connecting cable (Fig. K, 1) from the spark plug (Fig. K, 2). Position the
cable so that it does not come into contact with the spark plug.
Cleaning
Keep the device clean. When cleaning, tilt the device to one side so that
the carburettor is at the top and the air filter is at the bottom.
Remove any grass accumulated inside the housing with a blunt wooden
tool. Pay particular attention to sharp edges — there is a risk of injury.
Clean the housing and other components with a soft cloth or compressed
air. Do not use solvents or detergents, as they may damage the
components of the device!
Replacing the cutting line
A worn cutting line significantly reduces cutting efficiency. To replace the
line, remove the worn line and then, following step 7, sub-section “fitting
the line”, fit a new line.
Spark plug (Fig. P)
AWARMNG Carefully tighten the spark plug after
maintenance. The spark plug must not be too
loose (looseness can be felt with your finger) or too tight (do not
use extension levers or electric wrenches to tighten the spark plug).
Regularly check the condition of the spark plug. Also check the condition
of the spark plug connection cable to ensure that it is not worn and that
the insulation is not cracked or brittle.
Unscrew and tighten the spark plug using a spark plug wrench.
Clean the spark plug electrodes with a wire brush. Use a feeler gauge to
check the distance between the electrodes — it should be between 0.7
and 0.8 mm.
Checking the oil level, draining the oil
To check and top up the oil level, follow the instructions in Chapter 7 of
the operating manual.
Oil can be drained via the drain screw located below the neck under the
oil filler cap (Fig. M, 1). Do not allow used oil to spill onto the ground —
collect it in a suitable container and dispose of it in accordance with local
regulations.

Cleaning the air filter

Press the latches (Fig. L, 1) and remove the air filter cover (Fig. L, 2).
Inside, there are two filters: a sponge pre-filter (Fig. L, 3) and a pocket
filter (Fig. L, 4).

If the filters are damaged, they must be replaced without fail.

Clean the filters with compressed air, blowing from the inside of the filter
to the outside. Do not use brushes or detergents!

Wipe the dirt off the filter base (Fig. L, 5) with a soft cloth, taking special
care to ensure that nothing gets into the openings and air duct!

Reinstall the filters in reverse order.

Draining fuel

If the machine is to be stored for longer than one month, drain the fuel
from the fuel tank and also from the carburettor. The carburettor is
located behind the air filter cover (Fig. A. 11). Unscrew the drain screw in
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the carburettor and collect the remaining fuel from the carburettor in a
suitable container. Wipe off any residue thoroughly.

Line tension adjustment

AWARMNG If the user does not have the appropriate

knowledge and experience in the field of
regulation, they should not perform the actions described below on
their own —in such a case, an authorised service centre should be
contacted.

Over time, the brake and drive clutch cables will naturally wear out and
stretch. If necessary, the user can adjust the cable tension themselves.

Brake cable adjustment

The adjustment screw is located next to the fuel filler cap (Fig. N). To
adjust the brake cable, loosen both locking nuts. Moving the screw
towards the rear of the mower lengthens the working part of the cable,
which increases the tension of the cable. Once the correct setting has
been achieved, tighten the locking nuts.

Adjusting the drive clutch cable

The adjustment screw is located at the bottom of the mower handle.
Loosen the lock nut (Fig. O, 1). Unscrewing the armour covers (Fig. O, 2
and 3) will extend the working part of the armour, which increases the
tension of the cable. Once correctly adjusted, tighten the lock nut.

Storage and transport

When the device is not in use, store it out of the reach of children. The
device and other items listed in the kit should be transported in their
original packaging, if possible, in a manner that does not expose them to
harmful environmental conditions such as moisture, precipitation, or high
temperatures (above 50°C).

AWARMNG Always empty the oil tank and fuel tank before

transporting the machine. Transporting the
machine with operating fluids in the tanks is prohibited.

Inspection schedule

After the first month (or after 5 hours
Every 3 months (or every 25 hours of
Every six months (or every 50 hours
Every year (or every 100 hours of
Every 2 years (or every 250 hours of
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Inspections that can be performed independently
Engine oil Check X
Replacement X | X
Air filter Check X
Cleaning X
Replacement X
Spark plug Check and X
adjustment
Replacement X
Fuel tank Cleaning X
Cable tension Check X
Adjustment X
Fuel line Check X
Replacement X
Inspections to be carried out at an authorised service centre
Valve clearance Checking and X
adjustment
Combustion Cleaning X
chamber
11. Spare parts and accessories
AWARM [ The use of non-original parts (cutting blades, etc.)

may result in damage to the mower and, in extreme
cases, serious personal injury..

Accessories to purchase: DED87309 — air filter, DED80240152 — cutting
line, DED87312 — F7RTC spark plug, DEGLO7A, DEGL0O7B — engine oil.
To purchase spare parts and accessories, please contact Dedra Exim
service. Contact details can be found on page 1 of the manual.

When ordering spare parts, please provide the batch number located on
the nameplate and the part number from the assembly drawing.

During the warranty period, repairs are carried out in accordance with the
terms and conditions specified in the warranty card. Please return the
product to be repaired to the place of purchase (the seller is obliged to



accept the product), send it to the Dedra Exim central service centre or
send it to the service centre closest to your place of residence (list of
service centres at www.dedra.pl). Please enclose the completed
warranty card. After the warranty period, repairs are carried out by the
central service centre. The damaged product should be sent to the
service centre (shipping costs are covered by the user).

12. Trouble-shooting on your own

AWARNING

Before attempting to rectify faults yourself,
disconnect the appliance from the power supply.

Problem Cause Solution
The engine will|Lack of fuel Refill fuel
not start

Drain fuel from the tank and
carburettor, change fuel

Check spark plug connection,

Poor quality fuel

Incorrectly connected

spark plug correct
Spark plug flooded Remove spark plug, clean, dry
with fuel and reinstall

Damaged spark plug
Damaged carburettor

Replace spark plug

Take the device to a service
centre

Take the device to a service
centre

Take the device to a service
centre

Check and clean the air filter,
replace if necessary

Drain fuel from the tank and
carburettor, change fuel

Take the device to a service
centre

Damaged ignition
system

Blocked engine valves

The engine is
not running at
full power

Clogged air filter

Poor quality fuel

Damaged carburettor

Take the device to a service
centre

Take the device to a service
centre

Damaged ignition
system

Blocked engine valves

13. Contents of the package

1. Trimmer — 1 pc., 2. Handle screw with washer and wing nut — 2 sets,
3. Screw with nut — 4 sets. 4. Cutting line — 2 sets. 5. Wrench — 1 pc. 6.
Spark plug wrench — 1 pc. 7. Spacers — 3 pcs.

14. Information on disposal of waste equipment

The user of the appliance is obliged, in accordance with environmental
regulations, to carry out proper waste management in accordance with
national legislation.

The used or faulty appliance must not be disposed of with household
waste. The appliance and its accessories consist of different types of
materials, such as metal and plastic. The correct thing to do if you have
to dispose of, reuse or recover parts of your appliance is to take it to a
specialised collection point, where it will be accepted free of charge.
Information on the location of collection points for waste equipment is
provided by local authorities, e.g. on their websites.

Do not dispose of petrol, oil, used oil, oil/petrol mixtures or objects
contaminated with oil, e.g. cloths, in the municipal waste bins. Dispose of
used oil or items contaminated with it in accordance with local guidelines
and hand them over to a recycling centre.

Recycle used packaging.

By disposing of the appliance correctly, you are conserving valuable
resources and avoiding the negative effects on health and the
environment resulting from the possible presence of hazardous:
substances, mixtures and components in the equipment.

Incorrect disposal is subject to penalties under the relevant local
regulations.

Warranty

for

(hereinafter called the product)
Product purchase date : .............
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Seller’'s stamp
Date and seller's signature: ............ccceeueeieeneen.

User’s statement:
| confirm that | have been informed about the warranty conditions and
the consequences of non-compliance with the guidelines in the
Operating Instructions and the warranty. | am aware of the conditions of
this warranty, which | confirm with my handwritten signature:

Date and place

I. Product liability

1. The Warrantor - Dedra Exim Sp. z o.0. with its registered office in
Pruszkéw, address: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS
0000062517, District Court for the City of Warsaw in Warsaw, 14th
Economic Division of the National Court Register, TIN 527-020-49-
33, share capital: PLN 100,980.00.

The Warrantor provides the warranty for the Product from the
Warrantor 's distribution on the terms set out in this warranty.
Liability under the warranty shall only cover defects arising from
causes inherent in the Product at the time of delivery to the User.
By virtue of the warranty, the User obtains the right to have the
Product repaired free of charge, provided that the defect became
apparent during the warranty period. The method of repair of the
Product is at the discretion of the Warrantor. If the Warrantor finds
the repair impossible, the Warrantor reserves the right to replace the
defective element or the whole Product for a defect-free one, reduce
the price of the Product, or withdraw from the contract.

In relation to the User, who is not a consumer within the meaning of
the Act of April 23, 1964 on Civil Code, the Warrantor's liability for
damages resulting from this warranty and/or in connection with its
conclusion and performance, regardless of the legal title, is limited to
the maximum of the value of the defective Product.

Il. Warranty period
Product components
DED8728-56C

User’s signature

Duration of warranty protection

24 months from the date of purchase of the
Product as shown on this warranty card
Not covered by the warranty

Cutting line, wrenches,

spacers

1ll. Terms and conditions of the warranty

1. Presentation by the User of a completed warranty card for the
Product and substantiation by the User of the circumstances of
purchase of the Product, e.g. by presenting a receipt, invoice, etc.
For the purpose of efficient complaint processing, it is recommended
that the User submits, together with the Product, all the components
specified in “Set of the device components” contained in the
operating instructions.

2. Compliance by the user with the instructions in the operating
instructions and the warranty.

a) The warranty only covers the territory of the Republic of Poland and
the EU.

b) The warranty does not cover any Product defects arising in particular
from:

c) Failure of the user to comply with the conditions set out in the
operating instructions, in particular with regard to correct operation,
maintenance and cleaning;

d) Use of cleaning or maintenance products by the user which do not
comply with the operating instructions;

e) Improper storage and transport of the Product by the User;

f) Unauthorised changes and/or modifications to the Product by the
User which have not been agreed with the Warrantor;

g) Use of consumables by the User in the Product which do not comply
with the operating instructions.

3. For the User, who is not a consumer within the meaning of the Act of
April 23,1964 of the Civil Code, the warranty becomes void for the
Product where:

a) serial numbers, date indications and rating plates have been
removed, altered or damaged by the user;

b) the seals have been damaged by the user or show signs of tampering
by the user.

4. Note! The User shall carry out the activities connected with the daily
operation of the Product, resulting, among others, from the operating
instructions, themselves and at their own expense.

IV. Complaint procedure



1. If you find that the Product is not working properly, make sure that all
the steps specified in particular in the operating instructions have
been carried out correctly before submitting a claim.

2. It is recommended to make a complaint immediately, preferably
within 7 days of noticing a defect in the Product. The User, who is not
a consumer within the meaning of the Act of April 23,1964 Civil
Code, loses rights arising from this warranty if they fail to make a
complaint within 7 days.

3. Complaints can be made, among others, at the point of purchase of
the Product, at the warranty service point, or in writing to the following
address: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. The User can make a complaint using the form available on the
website www.dedra.pl. ("Warranty Claim Form").

5. The addresses of the country-specific warranty service are available
at www.dedra.pl. If no country-specific warranty service is available,
we recommend that you address warranty claims to: Dedra Exim Sp.
z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poland).

6. With a view to the safety of the User, the use of a defective Product
is prohibited.

7. Caution: Using a defective Product is dangerous to the health and
life of the User.

8. The fulfilment of the obligations under the warranty shall take place
within 14 working days from the date of delivery of the defective
Product by the User.

9. Before the defective Product is delivered under the complaint
procedure, it is recommended to clean it. The Product under
complaint is recommended to be carefully protected against damage
during transport (it is recommended to deliver the Product under
complaint in its original packaging).

10. The warranty period shall be extended by the time during which, due
to a defect in the Product covered by the warranty, the User was not
able to use it.

The warranty shall not exclude, limit or suspend the User's rights under

the warranty regulations for defects of the goods sold.

Pursuant to Article 13(1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the

European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the

protection of natural persons with regard to the processing of personal

data and on the free movement of such data and repealing Directive
95/46/EC (hereinafter: ‘RODO’), we inform you that

1. The administrator of your personal data provided in the form is
DEDRA-EXIM sp. z o.0. with its registered office in Pruszkéw, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (hereinafter: ‘Administrator’).

2. Your data will be processed exclusively for the purpose of
implementing the warranty procedure for the device on the basis of
Article 6(1)(b) of the General Data Protection Regulation (hereinafter:
‘RODO’) Provision of data is voluntary, but necessary for the
implementation of the warranty procedure.

3. Your data will be processed for the period of consideration of the
implementation of the guarantee procedure and for archiving
purposes in case of the need to defend against possible claims
against the Administrator, no longer than until they expire.

4. Your data may be disclosed only to entities processing data for the
Administrator on the basis of a written agreement of entrustment of
personal data processing providing, among others, technical support,
hosting or maintenance of the website, IT support, courier company.
The Administrator's providers are obliged to ensure data security and
to comply with the requirements of the applicable law related to
personal data protection and may not use the entrusted personal
data for purposes other than those specified in the contract with the
Administrator.

5. Your data will not be processed in an automated manner including
profiling and will not be transferred to a third country/international
organisation.

6. You have the right of access to the content of your data and the right
to rectification, erasure, restriction of processing, the right to data
portability, the right to object, at any time.

7. For all matters related to the processing of your personal data by the
Controller, you can contact: daneosobowe@dedra.pl;

You have the right to lodge a complaint with the supervisory authority

dealing with personal data protection.
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Preklad plvodnich pokyn(
Prohlaseni o shodé je pfilozeno k pfirucce jako samostatny dokument.
Pokud prohlaSeni o shodé neexistuje, obratte se na spole¢nost Dedra

Exim Sp. z o.0.
Pfi obsluze spotiebice vzdy dodrzujte zakladni

A\ POZOR 0 P ice . la
pravidla bezpeénosti prace, aby nedoslo k pozaru,

urazu elektrickym proudem nebo mechanickému zranéni.

Pfed uvedenim spotfebite do provozu se seznamte s obsahem navodu
k obsluze. Navod k obsluze a prohlaseni o shodé si uschovejte. Pfisné
dodrzovani pokynd a doporuceni uvedenych v navodu k obsluze
prodlouzi Zivotnost spotfebice.

A POZOR Pfi praci je nutné dodrzovat pokyny uvedené v

predpisech o bezpecnosti prace.

Pokud pfistroj pfedavate jiné osobé, predejte ji také navod k obsluze a
prohlaseni o shodé. Spole¢nost Dedra Exim neodpovida za nehody
zplsobené nedodrzenim pokynl bezpecnosti prace. Peclivé si prectéte
vSechny predpisy o bezpecnosti prace a navod k obsluze. Nedodrzeni
varovani a pokynll muze mit za nasledek nehodu, pozar a/nebo vazné
zranéni.

2. Bezpecénostni predpisy

Zasady bezpecného pouzivani
1) Instruktaz
Peclivé si pfectéte navod k obsluze. Seznamte se s ovladacimi prvky a
spravnym pouzivanim fezacky.
2) Priprava
a) Varovani:
Nikdy nedovolte, aby fezacku pouzivaly osoby, které se seznamily
s témito pokyny.
Nikdy nedovolte, aby ofezavac pouzivaly déti.
b)  Mistni pfedpisy mohou pro mladistvé zavadét vékové omezeni pro
obsluhu
c) Nikdy neprovadéjte ofezavani, pokud se v blizkosti nachazeji cizi
osoby, zejména déti nebo domaci zvirata.
d) PFi pouzivani sekacky pouzivejte ochranné bryle nebo ochranné
bryle.
e) Pouzivejte chranice sluchu.
f) PFi pouzivani sekacky vzdy noste pevnou obuv a dlouhé kalhoty.
Nepouzivejte sekacku bosi nebo v sandalech.
g) Peclivé zkontrolujte celou plochu, na které bude sekacka pracovat,
a odstrante vSechny pfedméty, které by mohly byt sekackou odhozeny.
h)  VAROVANI - Palivo je vysoce hotlavé
Palivo skladujte v nddobach specialné uréenych k tomuto ucelu.
Tankujte pouze venku; pfi tankovani nekufite.
Palivo doplriujte pred spusténim motoru. Nikdy neodstrariujte vicko
palivové nadrze ani nedoplfiujte palivo, kdyZ motor béZi nebo je horky.
V pfipadé rozliti paliva se nepokouSejte spustit motor, ale
premistéte sekacku z mista rozliti, aby nedoSlo k vzniceni palivovych
vypar(.
VSechny nadoby a palivovou nadrz ulozte pevné uzaviené.
i) Vymeérite vadné tlumice.
i) Pfed pouzitim vzdy vizualné zkontrolujte, zda nejsou &asti nebo
fezné soupravy opotfebované nebo poskozené. Opotfebované nebo
posSkozené Ffezné prvky vymeérujte v sadach, aby byla zachovana

vyvazenost.
3) Pouziti
a) Nenechavejte motor bézet v uzavienych prostorach, kde hrozi

nebezpeci hromadéni vyfukovych plynl obsahujicich oxid uhelnaty.

b) Sekejte pouze ve dne nebo pfi dobrém umeélém osvétleni.

c) Vyhnéte se pouzivani sekacky na mokrém travniku, a pokud jiz
musite, pfijméte dodateCna bezpelnostni opatfeni, abyste zabranili
uklouznuti.

d) Na svazich vzdy pevné opfete nohy.

e) Chodte, nikdy nebéheijte.

f)  Vzdy pracujte nap¥i¢ svahu, nikdy nahoru nebo dolt.

g) Pfizméné sméru prace na svahu budte maximalné opatrni.

h)  Nikdy nefezte na strmych svazich.

i) PFi couvani nebo pfitahovani sekacky k sobé budte maximalné
opatrni.

j)  Zastavte Zaci Ustroji, pokud je nutné sekacku pfi pfesunu naklonit,
pfi pfejezdu pfes povrchy jiné nez trava a pfi pfesunu sekacky na misto
prace a z mista prace.

k) Nikdy nepouzivejte sekacku s poSkozenymi kryty nebo bez
bezpecnostnich zafizeni namontovanych na spravném misté.

1) Neménite nastaveni karburatoru a neprekracujte maximalni otacky
motoru.

m) Pred spusténim motoru vypnéte zaci Ustroji a odpojte pohon.
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n) Motor spoustéjte opatrné podle pokynu a nepfiblizujte nohy k Zacimu
ustroji.
o) Pri spousténi nebo zapinani motoru nenaklanéjte sekacku, pokud
to neni nezbytné pro spusténi. V takovém pfipadé nenaklanéjte sekacku
vice, nez je nezbytné nutné, a zvedejte pouze tu ¢ast, ktera je od obsluhy
vzdalena.
p) Nedrzte ruce a nohy v blizkosti nebo pod rotujicimi ¢astmi.
q) Nikdy nezvedejte ani nepfemistujte sekacku se zapnutym motorem.
VAROVANI — Zastavte motor, vyjméte kabel zapalovaci svicky a u
sekacek se startovanim z akumulatoru vyjméte kli¢ ze zapalovani.

Pfed odstranénim ucpani.

Pred kontrolou, ¢isténim nebo praci na kfovinofezu.

Po narazu cizich pfedmétd. Zkontrolujte, zda kfovinofez nebyl
poskozen. Nespoustéjte a nepouzivejte krovinofez, pokud nebyly
provedeny nezbytné opravy.

Pokud se kfovinofez za¢ne abnormalné vibrovat nebo se zvysi
hluk, okamzité zkontrolujte pfi¢inu. Nespoustéjte ani nepouzivejte
kfovinofez, pokud nebyly provedeny nezbytné opravy.

Pokud se vzdalujete od fezacky.

Pfed tankovanim
r) PFi vypinani motoru uzavrete Skrtici klapku a po skonéeni prace
uzavrete pfivod paliva, pokud je motor vybaven uzaviracim ventilem.
4) Obsluha a skladovani
a) VSechny matice, Srouby a ¢epy dobfe utahnéte, abyste se ujistili, ze
je sekacka bezpec€na pro pouziti.
b) Nikdy neskladujte sekaCku uvnitf budovy s nadrzi napinénou
palivem, protoZe vypary mohou pfijit do styku s jiskrou nebo otevienym
ohném.
c) Nechte motor vychladnout, nez jej ulozite do uzaviené mistnosti.
d) Aby se sniZilo riziko pozaru, ulozte jej tak, aby motor, tlumic,
bateriova komora a palivo nepfichazely do styku s travou, listim nebo
nadmérnym mnozstvim maziva.
e) Pro zachovani bezpecnosti pravidelné kontrolujte sekacku a
vymeénujte opotfebované nebo poSkozené dily. Nikdy nevyménujte zaci
Ustroji za Ustroji s kovovymi dily a pouzivejte pouze Zaci Ustroji (zaci
hlavy a Zaci noze) uréené pro provozni rychlost sekacky.
f) Pokud je nutné vypustit palivo z nadrze, provedte to venku.
Vypusténé palivo skladujte ve specialné uréeném kanystru nebo jej
opatrné zlikvidujte.

3. Popis zafrizeni

Obr. A: 1. Rukojet, 2. Brzdova paka, 3. Paka spojky pohonu, 4. Drzak
startovaciho lanka, 5. Vi€ko palivové nadrze, 6. Vicko olejové nadrze, 7.
Ko$ na travu, 8. Paka nastaveni vySky se€eni, 9. Boéni vyhoz, 10.
PFipojovaci kabel zapalovaci svi€ky, 11. Vzduchovy filtr, 12. Tlumi¢, 13.
Paka nastaveni otacek. 14. N(z na strunu

4. Uéel zafizeni

Zafizeni je urCeno ke sekani pfirodni travy a plevele v domacich
zahradach a na travnicich. Diky pouziti pruzné struny o prdméru 4 mm
umozriuje zafizeni také sekani nedrodné pldy, kifovin a vysoké travy.
Jakékoli pokusy o uUpravy nebo pfizpusobeni pro jiné ucely jsou
nepfipustné.

Pfistroj je mozné pouzivat pfi renovacnich a stavebnich pracich, v
opravnach, pfi amatérskych pracich pfi dodrZzeni podminek pouZiti a
pFipustnych pracovnich podminek uvedenych v navodu k obsluze.

5. Omezeni pouzivani

Spotiebi¢ se smi pouzivat pouze v souladu s nize uvedenymi
"Povolenymi provoznimi podminkami".

Zafizeni by nemélo byt pouzivano k sekani velmi vysoké nebo mokré
travy.

Neopravnéné zmény mechanické a elektrické konstrukce, jakékoli
upravy a udrzba, které nejsou popsany v navodu k obsluze, budou
povazovany za nezakonné a budou mit za nasledek ztratu zaruky a
prohlaseni o shodé.

PFi neumysiném pouziti nebo pouziti, které neni v souladu s navodem k
obsluze, dochazi k okamzité ztraté zaru€nich prav.

Povolené provozni podminky
Jednotka je uréena pouze pro venkovni provoz.
Nepouzivejte jej za srazek a pfi nebezpeci blesku.

6. Technické udaje

Model zafizeni DED8728-56C

Pracovni Sitka [mm] 560
Jmenovity vykon [W] 3,6
Zdvihovy objem motoru [ccm] 173

Rychlost ota€eni n0 [min-1] 2800

Hmotnost [kg] 34

Vyska fezu [mm - mm] 30-75
Objem nadrze [L] 0,6
Objem palivové nadrze [L] 1,5
Garantovana hladina akustického vykonu LWA [dB(A)] 110
Hladina akustického tlaku LPA [dB(A)] 108,5
Nejistota méfeni Kpa [dB(A)] 1,5
Hladina akustického vykonu Lwa [dB(A)] 92,6
Nejistota méfeni Kwa [dB(A)] 1,5
Hladina vibraci na rukojeti [m/s2]: 4,4
Nejistota méfeni K [m/s2] 1,5

Informace o vibracich a hluku

Celkova hodnota vibraci ah a nejistota méfeni byly stanoveny podle
normy EN ISO 3744:2010 a jsou uvedeny v tabuice.

Emise hluku byly stanoveny podle normy EN ISO 3744:2010, hodnoty
jsou uvedeny vyse v tabulce.

A [-To¥de):@ Hluk muize zplsobit poskozeni sluchu, pfi praci

vzdy pouzivejte ochranu sluchu!

Deklarovana kombinovana hodnota vibraci a hluku byla zméfena podle
standardni zkuSebni metody a Ize ji pouzit k porovnani jednoho zafizeni
s jinym. Uvedenou uroven vibraci a hluku Ize také pouzit pro pfedbézné
posouzeni expozice vibracim a hluku.

Urovefi vibraci a hluku pFi skute&ném pouzivani zafizeni se méze lisit od
deklarovanych hodnot v zavislosti na pouziti pracovnich nastrojd,
zejmeéna na typu obrobku a na potfebé urcit opatfeni na ochranu obsluhy.
Aby bylo mozné pfesné odhadnout expozice za skute€nych podminek
pouzivani, je tfeba vzit v ivahu v8echny &asti provozniho cyklu, véetné
obdobi, kdy je stroj vypnuty nebo kdy je zapnuty, ale nepouziva se k
praci.

7. Priprava na praci

A POZOR Pred zahajenim praci musi byt pristroj kompletné
sestaven a pripraven podle nasledujicich pokyna.

Vsechny ukony provadéjte pfi odpojené svicce (obr. K).

V8echny ukony provadéjte pfi odpojené svicce (obr. K).

Montaz rukojeti

Spodni ¢ast rukojeti spojte Srouby (obr. B, 1) s prvky krytu, které se

nachazeji nad koly. Utahnéte kfidlovymi maticemi.

Horni ¢ast rukojeti nasadte na spodni €ast tak, aby zuby v spojovacich

prvcich pfesné do sebe zapadaly. Stisknéte packu (obr. B, 2).

Zkontrolujte, zda jsou spoje stabilni.

Zkontrolujte, zda jsou lanka spravné upevnéna (obr. C, 1, 2).

Nasazeni struny

Soucasti zafizeni je fezaci struna o priméru 4 mm. Ohnéte strunu v
poloviné délky a provlecte ji ockem na kotoudi fezaCky. Upnéte strunu
zplsobem znazornénym na obrazku (obr. D). Pokud je struna prilis
dlouha, pfi zahajeni fezani ji zkratte na pozadovanou délku pomoci noze
(obr. A, 14).

Krovinofez je vybaven ¢étyftaktnim motorem, ktery se dodava bez
motorového oleje. Pred prvnim pouzitim je nutné doplnit ole;j.

Doplnéni oleje do motoru

Pfed spusténim zafizeni odSroubujte zatku olejové nadrze (obr. E, 1) a
nalijte olej ur€eny pro Ctyftaktni motory v mnozstvi uvedeném v
technickych udajich (max. 0,6 ). Pfi nalévani oleje pouzijte nalevku,
pfipadné rozlité zbytky oleje dikladné otrete.

Kontrola hladiny oleje

Po prvnim doplnéni pockejte nékolik minut a poté zkontrolujte hladinu
oleje. K tomu si pfipravte neprasny hadfik.

Odsroubujte olejovou zatku a otfete mérku hadfikem. Poté vioZzte mérku
do olejové nadrze a zaSroubuijte ji az na doraz, nez ji znovu vytahnete.
Po vytazeni mérky by hladina oleje méla byt mezi minimalni a maximalni
hodnotou.

Dopliiovani paliva

Vypary benzinu jsou vysoce hoflavé. Palivo dopliiujte pouze venku.
Béhem dopliovani paliva nekufte. Pfi dopliiovani paliva dodrzujte
vSechny pokyny uvedené v ,,Bezpecnostnich predpisech®.
OdSroubuijte vicko palivové nadrze (obr. A, 5). Nalijte do palivové nadrze
bezolovnaty benzin 95 pomoci nalevky v mnozZstvi uvedeném v
technickych udajich (nadrz pojme max. 1,5 I). Nesmite prekrocit
maximalni hladinu paliva (obr. F, 1). V pfipadé rozliti paliva diikladné
otfete vSechny jeho zbytky.

Nastaveni vysky seceni (obr. J)
Naklopte zafizeni tak, abyste ziskali pfistup k Zaci hlavé.

Naklapéjte vzdy smérem k palivovému filtru,
abyste zabranili uniku paliva.



OdSroubujte Sroub krytu (obr. J, 2) a sejméte kryt a distancni krouzky
(obr. J, 3). Povolte Srouby zajistujici hlavu (obr. J, 1) a poté posunite hlavu
nahoru nebo dold po drazce hfidele. Po nastaveni vySky fezu utahnéte
zajiStovaci Srouby. V zavislosti na nastavené vySce Fezu nasadte na
hfidel distanéni krouzek nebo krouzky. Nasadte kryt, utdhnéte Sroub a
nastavte zafizeni do vodorovné pracovni polohy. Vysku fezu Ize nastavit
v rozmezi 30 — 75 mm.

8. Zapnuti zarizeni

Pred spusténim stroje je nutné provést krok
A POZOR P je ) P y

popsané v ¢asti "Priprava k provozu".

Pred spusténim stroje se ujistéte, ze vSechny paky (brzda, hnaci
spojka) funguji spravné. Pravidelné kontrolujte jejich funkci.
Spusténi motoru

Nastavte paku syti€e do polohy nasavani (obr. G, 1). Pfitahnéte brzdovou
paku (obr. H) k rukojeti a podrzte ji. Uchopte startovaci lanko (obr. H, 1)
a poté energicky zatahnéte za rukojet lanka (obr. H, 2), aby se motor
nastartoval. Pokud se motor nespusti napoprvé, opakujte postup a pfitom
drzte paku brzdy pfitlacenou k rukojeti. Po spusténi motoru a ustaleni
chodu nastavte paku syti¢e do neutralni polohy (obr. G, 2).

Uvolnénim brzdové paky dojde k zastaveni motoru. Motor a fezaci
jednotka se mohou po uvolnéni brzdové paky jesté chvili otacet. Pred
pokracovanim v dalSich ¢innostech se ujistéte, Ze motor zcela zastavil.

Spusténi pohonu

Drzte brzdovou paku a druhou rukou zatahnéte za paku spojky pohonu
(obr. A, 3) smérem k rukojeti. (Obr. A, 1) Budte obzvlasté opatri a
udrzujte bezpe€nou pozici — sekacka se zacne pohybovat vpred.
Uvolnénim paky spojky pohonu dojde k zastaveni pohonu. Pfi couvani,
ota€eni atd. uvolnéte paku spojky pohonu a sekacku ovladejte ru¢né.

Nastaveni otaéek motoru (obr. G)

Chcete-li zvysit otacky motoru, posurite packu (obr. A, 13) dopfedu
smérem k symbolu zajice, chcete-li snizit otacky, posurite packu smérem
k sobé& k symbolu Zelvy.

9. Pouziti zafrizeni

Pfed zahajenim seéeni by se obsluha méla
seznamit se vSemi bezpecnostnimi predpisy

uvedenymi v bodé. 2.

Béhem prace se obsluha smi zdrzovat pouze v bezpe¢né pracovni

z6né (obr. 1). Osoby, které nejsou zapojeny do prace, se nesméji

zdrzovat v bezpecéné pracovni zéné stroje.

Pfi sekani travy, plevele, kfovi atd. se pohybujte v pfimych liniich, v
pfesahu (tak, aby se dal$i prichod ¢astecné prekryval s pfedchozim).
Vyberte otaCky motoru podle vySky a hustoty sekani travy nebo kfovi.
NepretéZujte zafizeni, mohlo by dojit k poSkozeni motoru.

Aby bylo dosazeno optimalniho vykonu zafizeni, udrzujte jej v Cistoté.
Bé&hem prace pravidelné vypinejte zafizeni a kontrolujte, zda zbytky
posekané travy neucpaly néktery z vystupnich otvord.

10. Priibézna udrzba

A Joyde):8 Veskerou udrzbu provadéijte pfi vypnutém motoru
a vyjmutém kabelu zapalovaci svicky.

Odpojeni zapalovaci svi¢ky

Po vypnuti a vychladnuti zafizeni odpojte od zapalovaci svicky (obr. K,
2) pripojovaci kabel (obr. K, 1). Kabel polozte tak, aby se nedotykal
svicky.

Cisténi

UdrzZujte zafizeni v Cistoté. Pri CiSténi naklonte zafizeni na bok tak, aby
karburator byl nahofe a vzduchovy filtr dole.

Travu nahromadénou uvnitf krytu odstranite pomoci dievéného tupého
nastroje. Vénujte zvlastni pozornost ostrym hranam — hrozi nebezpedi
poranéni.

Kryt a ostatni ¢asti Cistéte mékkym hadfikem nebo stlaéenym vzduchem.
Nepouzivejte rozpoustédla a Cistici prostfedky, mohly by poskodit
soucasti zafizeni!

Vymeéna fezaciho vlasce

Opotfebovany fezaci vlasec vyrazné snizuje fezaci vykon. Chcete-li
vlasec vymeénit, odstrarite opotfebovany viasec a poté podle bodu 7,
podbod ,nasazeni vlasce®, nasadte novy vlasec.

Zapalovaci svicka (obr. P)

Po udrzbé opatrné utahnéte zapalovaci svicku. Svicka nesmi byt
utazena pfrili§ volné (volnost je citit prstem) ani pfrili§ pevné (k
utahovani svicky nepouzivejte prodluzovaci paky ani elektrické
klice).

Pravidelné kontrolujte stav zapalovaci svicky. Zkontrolujte také stav
pfipojovaciho kabelu svicky, zda neni opotfebovany, zda izolace neni
popraskana nebo zvinéna.

Svicku odSroubuijte a utahnéte pomoci klice na svicky.
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Elektrody svicky Cistéte draténym kartacem. Pomoci méfice mezery
zkontrolujte vzdalenost mezi elektrodami — méla by byt mezi 0,7 a 0,8
mm.

Kontrola hladiny oleje, vypousténi oleje

Pro kontrolu a dopInéni hladiny oleje postupujte podle popisu v kapitole
7 navodu k obsluze.

Olej Ize vypoustét pomoci vypoustéciho Sroubu, ktery se nachazi pod
hrdlem pod uzavérem olejové nadrze (obr. M, 1). Nedovolte, aby pouzity
olej vytekl na zem — sbirejte jej do vhodné nadoby a zlikvidujte v souladu
s mistnimi pfedpisy.

Cisténi vzduchového filtru

Stisknéte zapadky (obr. L, 1) a sejméte kryt vzduchového filtru (obr. L,
2). Uvnitf se nachazeji 2 filtry, pfedfiltr z houby (obr. L, 3) a kapesni filtr
(obr. L, 4).

Pokud jsou filtry poSkozené, je nutné je bezpodmineéné vymeénit.

Filtry Cistéte stlaCenym vzduchem, ktery foukejte zevnitf filtru ven.
Nepouzivejte kartace ani Cistici prostredky!

Mékkym hadfikem otfete necistoty ze zakladny filtru (obr. L, 5) a davejte
pozor, aby se nic nedostalo do otvord a vzduchového potrubi!

Montaz filtr(l provedte v opaéném poradi.

Vypousténi paliva

Pokud zafizeni skladujete déle nez mésic, vypustte palivo z palivové
nadrze, ale také z karburatoru. Karburator se nachazi za krytem
vzduchového filtru (obr. A. 11). OdSroubujte vypoustéci Sroub v
karburatoru a zbytky paliva z karburatoru vyberte do vhodné nadoby.
Pripadné zbytky dikladné otfete.

Nastaveni napéti lanek

Pokud uzivatel nema odpovidajici znalosti a zkuSenosti v oblasti
sefizovani, nemél by provadét nize popsané ukony sam — v takovém
pripadé se obratte na autorizovany servis.

S postupem ¢asu dochazi k pfirozenému opotfebeni a prodlouzeni lanek
brzdy a spojky pohonu. V pfipadé potfeby mlze uzivatel provést
nastaveni napéti lanek sam.

Nastaveni lanka brzdy

Nastavovaci Sroub se nachazi vedle vicka palivové nadrze (obr. N).
Chcete-li sefidit brzdovy kabel, povolte obé pojistné matice. Posunutim
Sroubu smérem k zadni ¢asti sekacky se prodlouzi pracovni ¢ast plasté,
¢imz se zvySi napéti kabelu. Po spravném nastaveni utahnéte pojistné
matice.

Nastaveni lanka spojky pohonu

Nastavovaci Sroub se nachazi ve spodni ¢asti rukojeti sekacky. Povolte
pojistnou matici (obr. O, 1). Od$roubovanim krytd pancife (obr. O, 2 a 3)
se prodlouzi pracovni ¢ast pancife, ¢imz se zvySi napéti lana. Po
spravném nastaveni utahnéte pojistnou matici.

Skladovani a preprava

Pokud zafizeni nepouzivate, skladujte jej mimo dosah déti. Zafizeni a
dalSi soucasti uvedené v kompletu prfepravujte pokud mozZno v
originalnim obalu tak, aby nebyly vystaveny $kodlivym vlivim prostiedi,
jako je vlhkost, srazky, vysoka teplota (nad 50 °C).

Pfed prepravou zarizeni vzdy vyprazdnéte olejovou nadrz a
palivovou nadrz. Pieprava zafizeni s provoznimi kapalinami v
nadrzich je zakazana.
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Motorovy olej -
Nahrada X | X
Kontrola X
Vzduchovy filtr  |Cigténi X
Nahrada X
i Kontrola a X
ZaEanvam nastaveni
svicka .
Nahrada X




Palivova nadrz  |Cisténi X
L Kontrola X

Napéti kabelu -
Uprava X
Podivejte se na

Palivové potrubi |stranky .
Nahrada

Kontroly provadéné v autorizovaném servisnim stfedisku
. o Kontrola a

Vule ventill nastaveni X

Spalovaci Cisténi X

komora

11. Nahradni dily a pfisluSenstvi
Pouziti neoriginalnich dilii (Zaci noze atd.) muze

POZOR
vést k poskozeni sekacky a v krajnim pfipadé i k

vaznému zranéni osob.

PFisluSenstvi k dokoupeni: DED87309 — vzduchovy filtr, DED80Z40152
— fezaci struna, DED87312 — zapalovaci svicka F7TRTC, DEGLO7A,
DEGLO07B — motorovy ole;j.

Pro nakup nahradnich dild a pfisluSenstvi se obratte na servis
spole¢nosti Dedra Exim. Kontaktni idaje naleznete na strané 1 pfirucky.
Pfi objednavani nahradnich dilt uvadéjte ¢islo Sarze na vyrobnim &titku
a Cislo dilu z montazniho vykresu.

Bé&hem zaru¢ni doby se opravy provadéji podle podminek zaru¢niho
listu. Vadny vyrobek predejte k opravé v misté nakupu (prodejce je
povinen vadny vyrobek prevzit), zaSlete jej do centralniho servisniho
stfediska spoleCnosti Dedra Exim nebo jej zaSlete do servisniho
stfediska, které je nejblize vaSemu bydlisti (seznam servisnich stfedisek
na www.dedra.pl). Pfilozte laskavé vyplnény zaruéni list. Po uplynuti
zaru¢ni doby provadi opravy centralni servis. PoSlete vadny vyrobek do
servisniho stfediska (naklady na dopravu hradi uzivatel).

12. Reseni problému na vlastni pést

PF vlastnim ranovanim roblému
je:r?otko:?:odpojtgd:(: :d::')j: napéjepnic.)b ot s
Problém PFigina Reseni
Motor Nedostatek paliva Doplnéni paliva
nenastartuje  |§patna kvalita paliva

Vypustte palivo z nadrze a
karburatoru, vymérite palivo
Zkontrolujte pfipojeni
zapalovaci svicky, opravte ho

Nespravné pfipojena
zapalovaci svicka

Zapalovaci svicka
zaplavena palivem

Vyjméte zapalovaci svicku,
vycCistéte ji, vysuste a znovu
nasadte.

Vymeéna zapalovaci svicky

Vadné zapalovaci

svicka

Vadny karburator Provedte servis stroje
Vadny systém Nechte stroj servisovat
zapalovani

Zablokované ventily Nechte stroj servisovat
motoru

Motor nebé&zi
na plny vykon

Ucpany vzduchovy filtr |Zkontrolujte a vycistéte
vzduchovy filtr, v pfipadé
potfeby jej vymeérnite.
Vypustte palivo z nadrze a
karburatoru, vymérnte palivo

Nechte stroj servisovat

Nekvalitni palivo

Poskozeny karburator

Poskozeny systém
zapalovani

Nechte stroj servisovat

Zablokované ventily
motoru

Provedte servis stroje

PIny kos na travu Zkontrolujte zasobnik,

vyprazdnéte jej

13. Dokonc¢eni jednotky

1. Rezagka — 1 ks, 2. Sroub rukojeti s_podlozkou a motylkovou matici —
2 sady, 3. Sroub s matici — 4 sady. 4. Rezaci struna — 2 sady. 5. Kli& — 1
ks. 6. Kli¢ na svicky — 1 ks. 7. Distan¢ni podlozky — 3 ks.

14. Informace o likvidaci odpadnich zarizeni

Uzivatel zafizeni je v souladu s pfedpisy o ochrané Zivotniho prostfedi
povinen nalezité nakladat s odpady v souladu s narodnimi predpisy.

Vyslouzilé nebo nefunkéni zafizeni se nesmi vyhazovat spole¢né s
komunalnim odpadem. Zafizeni a jeho pfisluSenstvi se skladaji z
riznych druhG material(, napf. kovu a plastu. Spravny postup v pfipadé
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nutnosti likvidace, sekundarniho vyuziti nebo recyklace &asti zafizeni
spociva v pfedani zafizeni na specializované sbérné misto, kde budou
pfijaty zdarma. Informace o umisténi sbérnych mist vyslouzilé techniky
poskytnou mistni Ufady, napf. na svych webovych strankach.

Do kontejnert na komunalni odpad nevhazujte benzin, olej, vyjety olej,
smési oleje a benzinu a predméty znecisténé olejem, napf. hadry. Vyjety
olej nebo nim znecisténé predméty skladujte dle mistnich pokynu a
predejte je na misto zodpovidajici za recyklaci.

Vyfazené obaly predejte k recyklaci.

Spravna likvidace zafizeni umozriuje zachovani cennych zdroji a
zamezeni negativnimu vlivu na zdravi a zivotni prostfedi, plynoucimu z
mozné pfitomnosti nebezpecénych latek, smési a soucasti v zafizeni.

PFi nespravné likvidaci odpadu hrozi tresty stanovené pfisluSnymi
mistnimi pfedpisy.

Zarucni list
pro

(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: .........ccccceceinininenns
Prohlaseni uZivatele:
PotwiPotvrzuji, Ze jsem byl seznamen se zaru¢nimi podminkami a disledky

nedodrzovani pokynu uvedenych v navodu k obsluze a zaru¢nim listu. Se
zaruénimi podminkami souhlasim, coz potvrzuji viastnoruénim podpisem:

datum a misto

l. Odpovédnost za vyrobek

1. Rucitel — DEDRA EXIM Sp. z o.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl.
mésto VarSavu ve VarSavé, XIV. Hospodafsky odbor Celostatniho
soudniho rejstiiku, DIC 527-020-49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zI.
2. Podle podminek stanovenych v tomto zaru€nim listu rucitel poskytuje
zaruku na vyrobek, pochazejici z distribuce rucitele.

3. Zarué€ni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pficin
tkvicich ve vyrobku v okamziku jeho vydani uzivateli.

4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada
byla zjisténa v zarucéni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zplisob opravy)
zavisi na rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nem(ze provést opravu,
vyhrazuje si pravo na vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za
bezvadny, snizeni ceny vyrobku nebo odstoupeni od smlouvy.

5. Vuéi uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zdkona ze dne 23.
dubna 1964 obCansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody
vyplyvajici z této zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a pInénim,
bez ohledu na pravni titul, omezena maximalné do vySe hodnoty
vadného vyrobku.

1. Zaruéni doba
Soucasti produktu

podpis uzivatele

Doba trvani zaruéni ochrany

Rezacka 24 mésicll od data zakoupeni produktu
uvedeného v této zaruéni listiné
Rezaci nuz, Prvky, na které se zaruka nevztahuje

vzduchovy filtr,
zapalovaci svicka

11l. Podminky uplatfiovani zaruky

1. Predlozeni vyplnéného zarucniho listu pro vyrobek a dolozeni
okolnosti nakupu vyrobku, napf. pfedlozenim paragonu, faktury atd. Pro
spravné vyfizeni reklamace se doporucuje, abyste spolecné s vyrobkem
predali vSechny soucasti stanovené v kapitole ,Kompletace® vyrobku
uvedené v nadvodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokynl uvedenych v navodu k obsluze a zaru¢nim listu.
3. Zaruka plati pouze na uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:
a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v
rozsahu spravného provozovani, udrzby a Cisténi;

b. Pouzivani Cisticich nebo oSetfovacich prostfedkd v rozporu s navodem
k obsluze;

c. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty
s rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich materiall v rozporu s navodem k
obsluze.



5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna
1964 obcansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova Cisla, oznaceni udaji a
vykonové §titky;

- ucpavky byly poskozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace
uzivatele.

6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kaZdodenni obsluhou vyrobku,
vyplyvajici mj. z navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni rezii a na
své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1. V pfipadé zjisténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlaSenim
reklamace ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny cinnosti podrobné
popsané v navodu k obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnl od data zjiSténi vady
vyrobku. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23.
dubna 1964 obc&ansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé
nenahlaseni reklamace do 7 dn(.

3. Reklamaci mizete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zarué¢nim
servisu nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

4. Reklamaci muZzete nahlasit prostfednictvim formulafe dostupného na
strankach www.dedra.pl. (,FormulaF pro nahlaseni reklamace®).

5. Adresy zarucnich servisG v jednotlivych statech jsou dostupné na
strankach www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis,
reklamacni formular zaslete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z o.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow (Polska).

6. Z bezpecnostnich divodl je zakazano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornéni!l! Pouzivani vadného vyrobku ohroZuje zdravi a Zivot
uzivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou spinény do 14 pracovnich dna,
pocitano ode dne doru€eni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycistéte. Reklamovany
vyrobek dukladné zabezpecte proti poskozeni pfi prepravé (doporucuje
se predat reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruc¢ni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uzivatel z divodu
vady vyrobku, na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.
Zaruka nevyluCuje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uzZivatele
vyplyvajici z ru€eni za vady prodané véci.

V souladu s &l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v
souvislosti se zpracovanim osobnich udaji a o volném pohybu téchto
Gdaja a o zruseni smérnice 95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich udaji uvedenych ve formuléfi je DEDRA-
EXIM sp. z o.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dale jen: ,Spravce®).

VaSe udaje budou zpracovavany pouze pro ucCely provedeni
reklamacniho fizeni zafizeni podle ¢l. 6 odst. 1 pism. b) obecného
nafizeni o ochrané osobnich udaji (dale jen: ,GDPR") Poskytnuti
udaju je dobrovolné, ale nezbytné k provedeni reklamaéniho fizeni.
VaSe udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni
reklamacniho Fizeni a pro U€ely archivace v pfipadé potfeby obrany
proti eventualnim narokdm vici Spravci, nejdéle vSak do okamziku
jejich promiceni.

4. VaSe Udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektim, které
zpracovavaji Udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o
povéfeni zpracovanim osobnich Udaju, poskytujicim mj. technicky
servis, hosting nebo udrzbu webovych stranek, IT servis, kuryrni
sluzby. Dodavatelé Spravce jsou povinni zajistit ochranu Udaju a
splnit pozadavky platného zakona souvisejiciho s ochranou
osobnich udaji a nesmi vyuzivat svéfené osobni Udaje pro jiné ucely
nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. Vase udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zpusobem,
véetné profilovani, a nebudou predavany do tfeti zemé / mezinarodni
organizaci.

6. Mate pravo na pristup ke svym udajum a pravo na jejich opravu,
vymaz, omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost Udajl, pravo
kdykoli vznést namitku.

7. Ve vSech zalezitostech souvisejicich se zpracovanim vasich
osobnich Udaji Spravcem nas muzete kontaktovat na e-mailové
adrese: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u ufadu pfislusného pro ochranu osobnich
Gdaju.
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Preklad pévodnych pokynov
Vyhlasenie o zhode je prilozené k prirucke ako samostatny dokument.
Ak nie je k dispozicii vyhlasenie o zhode, obratte sa na spolo¢nost Dedra

Exim Sp. z 0.0.
Pri obsluhe spotrebi¢a vzdy dodrziavajte zakladné
A\ POZOR psl trebica vzd dne
pravidla bezpeénosti prace, aby ste zabranili
vzniku poziaru, Urazu elektrickym prudom alebo mechanickému
poraneniu.

Pred uvedenim spotrebi€a do prevadzky sa oboznamte s obsahom
navodu na obsluhu. Uschovajte navod na obsluhu a vyhlasenie o zhode.
Prisne dodrziavanie pokynov a odporucani uvedenych v navode na
obsluhu prediZi Zivotnost spotrebi¢a.

Pri praci je nevyhnutné dodrziavat pokyny

uvedené v predpisoch o bezpeénosti prace.
Ak sa spotrebi¢ odovzdava inej osobe, odovzdajte jej aj navod na
obsluhu a vyhlasenie o zhode. Spolo¢nost Dedra Exim nezodpoveda za
nehody spdsobené nedodrzanim pokynov bezpecnosti prace. Pozorne si
precitajte vSetky predpisy o bezpeénosti prace a navod na obsluhu.
NedodrZanie upozorneni a pokynov méze mat za nasledok nehodu,
poziar a/alebo vazne zranenie.

2. Bezpeénostné predpisy

Bezpecnostné pravidla
1) Pokyny
Pozorne si precitajte navod na obsluhu. Oboznamte sa s ovladacimi
prvkami a spravnym pouzivanim vyzinaca.
2) Priprava
a) Upozornenie:

Nikdy nedovolte, aby vyzina€ pouzivala osoba, ktora si neprecitala
tento navod.

Nikdy nedovolte detom pouzivat vyZinac.

b) Miestne predpisy mézu stanovovat vekové obmedzenia pre
obsluhu, ktora je neplnoleta.
c) Nikdy nevyzinajte, ak sa v blizkosti nachadzaju osoby, najma deti
alebo domace zvierata.

d) Pri pouzivani kosacky noste ochranné okuliare alebo ochranné
okuliare.

e) Noste ochranu sluchu.

f) Pri pouzivani kosacky vzdy noste pevnu obuv a dlhé nohavice.

Kosacku neobsluhujte naboso alebo v sandaloch.

g) Dobkladne skontrolujte celu oblast, kde sa bude kosacka pouzivat,

a odstrante vSetky predmety, ktoré by mohli byt kosackou odhodené.

h) VAROVANIE — Palivo je vysoko horfavé

: Palivo skladujte v nadobach ur€enych na tento ucel.

Doplnajte palivo len vonku; po€as doplfiania paliva nefajcite.
Palivo doplrite pred nastartovanim motora. Nikdy neodstrariujte

uzaver palivovej nadrze ani nedoplifiajte palivo, ked je motor v chode

alebo horuci.
: Ak sa palivo rozleje, nepoku$ajte sa nastartovat motor, ale

odstrante kosacku z miesta rozliatia, aby nedoSlo k vznieteniu vyparov

paliva.

: VSetky nadoby a palivovu nadrz drzte bezpecne uzavreté.

i) Vymerite poskodené timice vyfuku.

j)  Pred pouzitim vzdy vizualne skontrolujte, ¢i rezné Casti alebo zostavy
nie su opotrebované alebo poskodené. Opotrebované alebo poskodené
rezné Casti vymerite v sUpravach, aby ste zachovali rovnovahu.

3) Pouzivanie

a) Nenechajte motor bezat' v uzavretych priestoroch, kde hrozi riziko
nahromadenia oxidu uhofnatého.

b) Koste len za denného svetla alebo pri dobrom umelom osvetleni.

c) Vyhnite sa pouzivaniu vyzinata na mokrej trave a ak to urobite,

dodrzujte zvySené bezpecnostné opatrenia, aby ste sa nepoSmykli.

d) Na svahoch vzdy pevne stojte na nohach.

e) Chodte, nikdy nebezte.

f)  Vzdy pracujte naprie¢ svahom, nikdy hore alebo dole.
g) Prizmene smeru na svahu budte mimoriadne opatrni.
h)  Nikdy nekoste na strmych svahoch.

Pri cavani alebo tahani kosacky smerom k sebe budte mimoriadne
opatrni.

j) Zastavte reznu jednotku, ak je potrebné kosacku naklonit pri presuvani,
pri jazde po povrchoch inych ako trava a pri presuvani kosacky na
pracovisko a spat.

k) Nikdy nepouzivajte kosacku s poskodenymi krytmi alebo bez spravne
nainstalovanych bezpec€nostnych zariadeni.



1) Nemenite nastavenie karburatora ani neprekracujte maximalne
otacky motora.

m) Pred nastartovanim motora vypnite reznu jednotku a odpojte pohon.
n) Nastartujte motor opatrne podla pokynov a drzte nohy dalej od
reznej jednotky.

0) Pri Startovani alebo prevadzke motora naklanajte kosacku len v
pripade, ak je to potrebné na Startovanie motora. V takomto pripade
naklanajte len v nevyhnutnej miere a zdvihajte len Cast, ktora je
vzdialena od obsluhy.

p) Nedrzte ruky a nohy v blizkosti alebo pod rotujucimi ¢astami.

g) Nikdy nezdvihajte ani nenoste kosacku s beziacim motorom.
VAROVANIE — Zastavte motor, odstrarite kabel zapalovacej sviecky a v
pripade kosaciek napajanych batériou vyberte klu¢ zapalovania.

Pred odstranenim upchania.

Pred kontrolou, ¢istenim alebo pracou na kosacke.

Po naraze do cudzich predmetov. Skontrolujte, ¢i kosacka nie je
poskodena. Kosacku nespustajte ani nepouzivajte, kym nie su vykonané
potrebné opravy.

. Ak kosacka zaCne abnormalne vibrovat alebo sa zvySi hluk,
okamzite skontrolujte priinu. Kosacku nespustajte ani nepouzivajte,
kym nebudu vykonané potrebné opravy.

Ak sa vzdialite od kosacky.

Pred doplnenim paliva
r) Pri vypinani motora uzavrite Skrtiacu klapku a po dokonéeni prace
uzavrite privod paliva, ak je motor vybaveny uzaverovym ventilom.

4) Manipulacia a skladovanie

a) Utiahnite vSetky matice, skrutky a ¢apy, aby ste zaistili bezpeénu
prevadzku vyzinaca.

b) Nikdy neskladujte vyZina€ v interiéri s plnou palivovou nadrZou,
pretoZze vypary mézu prist do kontaktu s iskrou alebo otvorenym
plameriom.

c) Nechajte motor vychladnut, nez ho ulozite do uzavretého priestoru.
d) Aby ste znizili riziko poziaru, timmer skladujte na mieste, kde motor,
timi¢ vyfuku, priestor pre batériu a palivo neprichadzaju do kontaktu s
travou, listim alebo nadmernym mnozstvom mastnoty.

e) Kosacku pravidelne kontrolujte a vymerite opotrebované alebo
poskodené diely, aby bola zachovana bezpecnost. Nikdy nenahradzajte
rezny mechanizmus mechanizmom s kovovymi €astami a pouzivajte iba
rezny mechanizmus (rezné hlavy a rezné prvky) uréeny na pouzitie pri
prevadzkovej rychlosti kosacky.

f) Ak je potrebné vyprazdnit palivo z nadrze, urobte tak vonku.
Vyprazdnené palivo skladujte v Specialne navrhnutej nadobe alebo ho
starostlivo zlikvidujte.

3 Popis zariadenia

Obr. A: 1. Rukovat, 2. Brzdova paka, 3. Paka spojky, 4. Rukovat
Startovacieho kabla, 5. VieCko palivovej nadrze, 6. VieCko olejovej
nadrze, 7. Zberny ko$, 8. Paka nastavenia vySky kosenia, 9. Bo¢né
vyhadzovanie, 10. Pripojovaci kabel zapalovacej sviecky, 11. Vzduchovy
filter, 12. TImi¢ hluku, 13. Paka ovladania rychlosti. 14. Rezacka

4 U¢el zariadenia

Zariadenie je uréené na kosenie prirodnej travy a buriny v domécich
zdhradach a na travnikoch. Vdaka pouzitiu flexibilného vlakna s
priemerom 4 mm je mozné zariadenie pouzit aj na kosenie pustin,
krovinatého porastu a vysokej travy.

Akékolvek pokusy o Upravu alebo prispésobenie zariadenia na iné ucely
nie su povolené.

Zariadenie sa mbze pouzivat pri renovacnych a stavebnych pracach, v
opravarenskych dielfiach a pri amatérskych pracach za predpokladu, ze
sa dodrzuju podmienky pouzivania a pripustné pracovné podmienky
uvedené v navode na obsluhu.

5 Obmedzenia pouzivania

Spotrebi¢ sa méze pouzivat len v sulade s nizSie uvedenymi
"Povolenymi prevadzkovymi podmienkami".

Zariadenie by sa nemalo pouzivat na kosenie velmi vysokej alebo mokrej
travy.

Nepovolené zmeny mechanickej a elektrickej konstrukcie,
akékolvek upravy, udrzbové prace, ktoré nie st opisané v navode
na obsluhu, sa budi povazovat' za nezakonné a budi mat’ za
nasledok okamzitu stratu zaruénych prav a vyhlasenie o zhode sa
stane neplatnym.

Nespravne pouzivanie alebo pouzivanie v rozpore s navodom na
obsluhu bude mat za nasledok okamzitu stratu zaruénych prav.

Pripustné pracovné podmienky
Jednotka je uréena len na vonkajsie pouzitie.
Nepracujte po€as zrazok a rizika bleskov.

6 Technické udaje

|Mode| zariadenia DED8728-56C
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Pracovna Sirka [mm] 560
Menovity prikon [W] 3,6
Zdvihovy objem motora [ccm] 173
Uhlova rychlost nO [min-1] 2800
Hmotnost zariadenia [kg] 34
Vyska rezu [mm - mm] 30-75
Objem nadrze [L] 0,6
Objem palivovej nadrze [L] 1,5
Zaruéena uroven akustického vykonu LWA [dB(A)] 110
Uroven akustického tlaku LPA [dB(A)] 108,5
Odchylka (nepresnost) merania Kpa [dB(A)] 1,5
Uroveri akustického vykonu LwA [dB(A)] 92,6
Odchylka (nepresnost) merania Kpa [dB(A)] 1,5
Urovefi vibracii na rukovati [m/s2]: 4,4
Odchylka (nepresnost) merania K [m/s2] 1,5

Informacie o vibraciach a hluku

Celkova hodnota vibracii a, a neistota merania boli stanovené v sulade s
normou EN ISO 3744:2010 a su uvedené v tabulke.

Emisie hluku boli stanovené v sulade s normou EN ISO 3744:2010,
hodnoty su uvedené vyssie v tabulke.

Y \Qer{e];§ Hluk mbze sposobit’ poskodenie sluchu, pri praci

vzdy pouzivajte ochranu sluchu!

Deklarovana kombinovana hodnota vibracii a hluku bola namerana podla
Standardnej skuSobnej metddy a moze sa pouZit na porovnanie jedného
zariadenia s inym. Uvedené Urovne vibracii a hluku sa mézu pouzit' aj na
predbezné posudenie vystavenia vibraciam a hluku.

Uroveri vibracii a hluku poéas skuto&ného pouZivania zariadenia sa
moéze liSit od deklarovanych hodnét v zavislosti od pouzivania
pracovnych nastrojov, najma od typu obrobku, a od potreby urcit
opatrenia na ochranu obsluhy. Aby bolo mozné presne odhadnut
expozicie v podmienkach skuto€ného pouzivania, musia sa zohladnit
vSetky Casti prevadzkového cyklu vratane obdobi, ked je stroj vypnuty
alebo ked je zapnuty, ale nepouziva sa na pracu.

7. Priprava na pracu

A POZOR Pred zacatim prace musi byt jednotka kompletne
zmontovana a pripravena podla nasledujucich

pokynov. Vsetky kroky vykonavajte s odpojenou zapalovacou

svie€kou (obr. K).

Montaz rukovite

Spodnu Cast’ rukovate pripevnite skrutkami (obr. B, 1) k prvkom krytu
umiestnenym nad kolesami. Utiahnite kridlovymi maticami.

Umiestnite hornu Cast rukovate na spodnu Cast tak, aby sa zuby v
spojovacich prvkoch presne prekryvali. Upevnite paku (obr. B, 2).
Skontrolujte, i su spoje stabilné.

Skontrolujte, ¢i su kable spravne pripojené (obr. C, 1, 2).

Montaz rezacieho vlakna

Zariadenie je dodavané s rezacim vlaknom s priemerom 4 mm. Ohybajte
nit na polovicu a prevlecte ju o€kom na disku trimmera. Nit upevnite
podla obrazku (obr. D). Ak je nit prili§ dlha, pri za€ati strihania ju nozom
(obr. A, 14) skratite na vhodnu dizku.

Kosacka je vybavena Stvoréasovym motorom, ktory sa dodava bez
motorového oleja. Pred prvym pouzitim naplnte olejom.

Napinanie motora olejom

Pred spustenim zariadenia odskrutkujte uzaver plniaceho otvoru oleja
(obr. E, 1) a nalejte olej uréeny pre Stvortakiné motory v mnozstve
uvedenom v technickych udajoch (max. 0,6 1). Pri nalievani oleja pouzite
lievik a dokladne utrite vSetky rozliate zvysky.

Kontrola hladiny oleja

Po prvom doplneni pockajte niekolko minut a potom skontrolujte hladinu
oleja. Na to pouzite handri¢ku, ktora nepusta vlakna.

Odskrutkujte uzaver olejovej nadrze a utrite meracie ty€inku handric¢kou.
Potom vlozZte meracie tyCinku do plniaceho otvoru olejovej nadrze, uplne
ju zaskrutkujte a potom ju opat vytiahnite. Po vytiahnuti meracej tyCinky
by hladina oleja mala byt medzi minimalnou a maximalnou znackou.
Dopliovanie paliva

Opar benzinu je vysoko horfavy. Palivo dopinajte iba vonku. Poéas
doplnania paliva nefajcite. Pri doplhani paliva dodrziavajte vSetky
odporucéania uvedené v ¢asti ,,Bezpeénostné predpisy*.
Odskrutkujte uzaver palivovej nadrze (obr. A, 5). Nadrz napliite
bezolovnatym benzinom 95 pomocou lievika v mnozZstve uvedenom v
technickych udajoch (nadrz pojme maximalne 1,5 I). Neprekracujte
maximalnu hladinu paliva (obr. F, 1). Ak sa palivo rozleje, dékladne utrite
vSetky zvysky.



Nastavenie vysky strihania (obr. J)
Naklonte zariadenie tak, aby ste mali pristup k strihacej hlave.

A =TeY{e]:q VZdy naklanajte na stranu palivového filtra, aby ste

zabranili uniku paliva.

Odskrutkujte skrutku krytu (obr. J, 2) a odstrarite kryt a distanéné kruzky
(obr. J, 3). Povolte skrutky upevnujuce hlavicu (obr. J, 1) a potom
posunte hlavicu nahor alebo nadol v drazke hriadela. Po nastaveni vySky
rezu dotiahnite poistné skrutky. V zavislosti od nastavenej vysky rezu
nasadte na hriadel distanény krdzok alebo krdzky. Nasadte kryt,
dotiahnite skrutku a nastavte zariadenie do vodorovnej pracovnej polohy.
Vy8ku rezu je mozné nastavit v rozmedzi 30 — 75 mm.

8. Zapnutie zariadenia

A =Toy{e):@] Pred uvedenim spotrebi¢a do prevadzky je
nevyhnutné vykonat’ kroky opisané v casti

"Priprava na prevadzku".

A POZOR Pred spustenim stroja sa uistite, ze vSetky paky
(brzda, hnacia spojka) funguju spravne.

Pravidelne kontrolujte ich ¢innost.

Nastartovanie motora

Nastavte packu sytica do polohy syti¢a (obr. G, 1). Potiahnite brzdovu
paku (obr. H) smerom k rukovati a podrzte ju. Uchopte Startovacie lanko
(obr. H, 1) a potom silno potiahnite za rukovat lanka (obr. H, 2), aby ste
nastartovali motor. Ak sa motor nespusti na prvy pokus, postup opakujte
a brzdovu paku drzte potiahnuti smerom k rukovati. Akonahle sa motor
spusti a bezi hladko, nastavte paku plynu do neutralnej polohy (obr. G,
2).

Uvolnenim brzdovej paky sa motor zastavi. Motor a rezna linka sa mézu
po uvolneni brzdovej paky este chvilu ota€at. Pred pokracovanim sa
uistite, Ze motor sa Uplne zastavil.

Spustenie pohonu

Pri drzani brzdovej paky potiahnite druhou rukou paku spojky pohonu
(obr. A, 3) smerom k rukovati. (obr. A, 1) Budte obzvlast opatmi a
udrzujte bezpe€nu polohu — kosacka sa za¢ne pohybovat dopredu.
Uvolnenim paky spojky pohonu sa pohon zastavi. Pri cuvani, otacani
atd. uvolnite paku spojky pohonu a kosacku ovladajte ru¢ne.

Nastavenie otacok motora (obr. G)

Na zvySenie otacok motora posunte paku Skrtiacej klapky (obr. A, 13)
dopredu smerom k symbolu zajaca; na znizenie otaCok posunite paku
Skrtiacej klapky smerom k sebe k symbolu korytnacky.

9 Pouzivanie zariadenia

A POZOR Pred zacéatim kosenia by sa obsluha mala
oboznamit so vSetkymi  bezpecnostnymi

predpismi uvedenymi v ods. 2.

Pocas prevadzky moéze obsluha zostat’ iba v bezpe€nej pracovne;j

oblasti (obr. I). Ostatné osoby nemaju povoleny vstup do bezpecnej

pracovnej oblasti stroja.

Pri koseni travy, buriny, krovia atd. sa pohybujte v priamych liniach a
prekryvajte (tak, aby kazdy prechod ¢iastocne prekryval predchadzajdci).
Prispdsobte ota€ky motora vyske a hustote kosenej travy alebo krovia.
NezataZujte zariadenie nadmerne, pretoZe by to mohlo poskodit motor.
Aby ste dosiahli optimalny vykon, udrZiavajte zariadenie v Cistote. Po¢as
prevadzky pravidelne vypinajte zariadenie a skontrolujte, ¢i Ziadne
odrezky nezablokovali vystupné otvory.

10. Priebezna udrzba
A POZOR VSetky udrzbové prace vykonavajte pri vypnutom

motore a odstranenom privodnom kabli zapal'ovacej sviecky.

Demontaz zapalovacej sviecky

Po vypnuti a vychladnuti zariadenia odpojte pripojovaci kabel (obr. K, 1)
od zapalovacej sviecky (obr. K, 2). Umiestnite kabel tak, aby sa nedotykal
zapalovacej sviecky.

Cistenie

Udrzujte zariadenie v Cistote. Pri Cisteni naklorte zariadenie na bok tak,
aby karburator bol hore a vzduchovy filter dole.

Travu nahromadend vo vnatri krytu odstrante tupym drevenym
nastrojom. Venujte osobitni pozornost ostrym hranam — existuje riziko
poranenia.

Kryt a ostatné komponenty ogistite makkou handri¢kou alebo stlaéenym
vzduchom. Nepouzivajte rozpustadla ani Cistiace prostriedky, ktoré by
mohli poskodit komponenty zariadenia!

Vymena rezacieho lana

Opotrebované rezacie lano vyrazne znizuje rezaci vykon. Na vymenu
lana odstrarte opotrebované lano a potom, ako je popisané v Casti 7,
podcasti ,Montaz lana“, namontujte nové lano.

Zapalovacia sviecka (obr. P)

Po udrzbe opatrne dotiahnite zapalovaciu svie¢ku. Zapalovacia
sviecka nesmie byt priliS volna (volnost’ badatelna prstom) ani
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prilis utiahnuta (na dotiahnutie zapalovacej sviecky nepouzivajte
predizovacie paky ani elektrické kluce).

Pravidelne kontrolujte stav zapalovacej svieCky. Skontrolujte tiez stav
pripojovacieho kabla zapalovacej sviecky, aby ste sa uistili, Ze nie je
opotrebovany a ze izolacia nie je prasknuta alebo krehka.

Svetelnd svieCku odskrutkujte a dotiahnite pomocou klt¢a na svetelné
sviecky.

Elektrédy svetelnej sviecky ocistite drétenou kefou. Pomocou meradla
skontrolujte vzdialenost medzi elektrédami — mala by byt medzi 0,7 a 0,8
mm.

Kontrola hladiny oleja, vypustanie oleja

Na kontrolu a doplnenie hladiny oleja postupujte podla pokynov v ¢asti 7
navodu na obsluhu.

Olej je mozné vypustit pomocou vypustacieho skrutku, ktory sa
nachadza pod hrdlom pod uzaverom plniaceho otvoru oleja (obr. M, 1).
Nepripustite, aby pouzity olej vytekol na zem — zachytte ho do vhodnej
nadoby a zlikvidujte v sulade s miestnymi predpismi.

Cistenie vzduchového filtra

Stlacte zapadky (obr. L, 1) a odstrante kryt vzduchového filtra (obr. L, 2).
Vo vnutri sa nachadzaju 2 filtre, predfilter z hubky (obr. L, 3) a vreckovy
filter (obr. L, 4).

Ak su filtre poSkodené, je potrebné ich vymenit.

Filtry vycistite stlatenym vzduchom, fukajuc z vnuatornej strany filtra
smerom von. Nepouzivajte kefy ani Cistiace prostriedky!

Nedistoty z podstavca filtra (obr. L, 5) utrite makkou handri¢kou, pricom
davajte pozor, aby sa ni¢ nedostalo do otvorov a vzduchového kanala!
Filtry namontujte spat v opacnom poradi.

Vypustanie paliva

Ak ma byt stroj uskladneny dihSie ako jeden mesiac, vypustite palivo z
palivovej nadrze a tiez z karburatora. Karburator sa nachadza za krytom
vzduchového filtra (obr. A. 11). Odskrutkujte vypustaci skrutku v
karburatore a zozbierajte zvy3né palivo z karburatora do vhodnej
nadoby. Dokladne utrite vSetky zvysky.

Nastavenie napnutia lanka

Ak pouzivatel nema potrebné znalosti a skusenosti v oblasti
nastavovania, nemal by vykonavat’ nizSie popisané kroky sam — v
takom pripade kontaktujte autorizované servisné stredisko.

Kable brzdy a spojky sa ¢asom prirodzene opotrebuju a natiahnu. V
pripade potreby méze pouzivatel napnutie kabla nastavit sam.

Nastavenie brzdového kabla

Nastavovaci skrutka sa nachadza vedla uzaveru palivovej nadrze (obr.
N). Na nastavenie brzdového kabla uvolnite obe poistné matice.
Posunutim skrutky smerom k zadnej asti kosagky sa prediZi pracovna
Cast kabla, ¢im sa zvySi napatie kabla. Po dosiahnuti spravneho
nastavenia utiahnite poistné matice.

Nastavenie lanka spojky pohonu

Nastavovaci skrutka sa nachadza v spodnej Casti rukovate kosacky.
Uvolnite poistnd maticu (obr. O, 1). Odskrutkovanim krytov panciera (obr.
0, 2 a 3) sa prediZi pracovna &ast panciera, &im sa zvysi napatie lanka.
Po spravnom nastaveni utiahnite poistnu maticu.

Skladovanie a preprava

Ked zariadenie nepouzivate, skladujte ho mimo dosahu deti. Zariadenie
a ostatné komponenty uvedené v suprave by sa mali prepravovat v
pbdvodnom obale, ak je to mozné, spbsobom, ktory ich nevystavuje
Skodlivym vplyvom prostredia, ako je vlhkost, zrazky alebo vysoké
teploty (nad 50 °C).

Pred prepravou zariadenia vzdy vyprazdnite nadrze na olej a palivo.
Preprava zariadenia s prevadzkovymi kvapalinami v nadrziach je
zakazana.
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Kontroly, ktoré mézete vykonat sami
A Skontrolujte
Motorovy olej . ! X
stranku .




Vymena X | X
Skontrolujte X
o stranku .

Vzduchovy filter Cistenie X

Vymena X

. Kontrola a

Zapalovacia nastavenie X
sviecka -

Vymena X
Palivova nadrz  |Cistenie X

Skontrolujte

i a . X

Napatie drotu  [stranku .

Uprava X

o, Skontrolujte

Palivové stranku . X
potrubie -

Vymena X

Kontroly sa vykonavaju v autorizovanom servisnom stredisku

Véla ventilov Kontrola a X

nastavenie
Spalovacia - .
komora Cistenie X

11. Nahradné diely a prislusenstvo

Y \Qer{e];§] Pouzitie neorigindlnych dielov (Zacie noze atd')

moéze viest' k poSkodeniu kosacky a v krajnom
pripade k vaznemu zraneniu oséb.

PrisluSenstvo na zakupenie: DED87309 - vzduchovy filter,
DED80240152 - rezaci vlakno, DED87312 — zapalovacia svieCka
F7RTC, DEGLO7A, DEGLO7B — motorovy ole;j.

Ak chcete zakupit nahradné diely a prisluSenstvo, obratte sa na servis
spolo¢nosti Dedra Exim. Kontaktné Gdaje najdete na strane 1 prirucky.
Pri objednavani nahradnych dielov uvedte Cislo SarZe na vyrobnom Stitku
a Cislo dielu z montazneho vykresu.

Pocas zarucnej doby sa opravy vykonavaju podla podmienok uvedenych
v zaruénom liste. Chybny vyrobok odovzdajte na opravu v mieste nakupu
(predajca je povinny chybny vyrobok prevziat), zaslite ho do centralneho
servisného strediska spolo€nosti Dedra Exim alebo ho zaSlite do
servisnych stredisk na www.dedra.pl). PriloZte vyplneny zaruény list. Po
uplynuti zaruénej doby vykonava opravy centralny servis. Poslite chybny
vyrobok do servisného strediska (naklady na dopravu hradi pouzivatel).

12. Zavady odstranené samostatne

1. Noznice — 1 ks, 2. Skrutka rukovate s podlozkou a kridlovou maticou
— 2 sady, 3. Skrutka s maticou — 4 sady. 4. Rezaci vlakno — 2 sady. 5.
Krag — 1 ks. 6. Kla¢ na zapalovacie svie¢ky — 1 ks. 7. Distanéné podlozky
— 3 ks.

14. Informacie o likvidacii odpadovych zariadeni

Pouzivatel' zariadenia je v sulade s predpismi o ochrane zivotného
prostredia povinny riadne nakladat s odpadom v sulade s narodnymi
pravnymi predpismi.

Pouzité alebo nefunkéné zariadenie nevyhadzujte do domového odpadu.
Zariadenie a jeho prisluSenstvo sa sklada z réznych druhov materialov,
ako je kov a plast. Spravny postup pri likvidacii, opatovnom pouziti alebo
recyklacii ¢asti zariadenia je odovzdat zariadenie na Specializovanom
zbernom mieste, kde ho prijmd bezplatne. Informacie o umiestneni
zbernych miest pre odpadové zariadenia poskytuju miestne organy,
napr. na svojich webovych strankach.

Do nadoby na komunalny odpad nevyhadzujte benzin, olej, pouzity olej,
zmesi oleja a benzinu ani predmety znecistené olejom, napr. handry.
Pouzity olej alebo predmety nim znecistené zlikvidujte v sulade s
miestnymi smernicami a odneste ich do recyklaéného centra.

Pouzité obaly odoslite na recyklaciu.

Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v dosledku moznej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Nespravna likvidacia odpadu podlieha sankciam podla prisluSnych
miestnych predpisov.

Zarucny list
na stranke .
Benzinova kosacka s pohonom
Cislo polOZKY: ......ccvverrerreenne.
(dalej len "vyrobok")
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predavajuceho: ..........ccccceevvieeenninenn.
Vyhlasenie pouzivatela:
Potvrdzujem, ze som bol informovany o zaruénych podmienkach a
dosledkoch nedodrzania pokynov uvedenych v navode na obsluhu a v
zaruénom liste. Som si vedomy podmienok tejto zaruky, ¢o potvrdzujem

Pred samotnym odstrafiovanim  problémov  \jastnorucnym podpisom:
odpojte zariadenie od elektrickej siete.
Problém Ijncma . RieSenle - Datum a miestoPodpis pouZzivatela
Ziadne palivo Tankovanie I. Zodpovednost za vyrobok
Nekvalitné palivo Vypustite palivo z nadrze a (1) Rugitel - Dedra Exim Sp. z 0.0. so sidlom v Pruszkéwe, adresa: ul. 3
karburatora, vymente palivo Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Okresny sud pre mesto
Nespravne pripojena | Skontrolujte pripojenie VarSava vo VarSave, XIV. hospodarske oddelenie Narodného sudneho
zapalovacia sviecka |zapalovacej sviecky, spravne registra, NIP 527-020-49-33, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.
Odstréfite zapalovaciu 2 Za podmienok uved.em.'/ch v tomt.o zaruénom liste Rucitel poskytuje
Zapalovacia sviecka sviecku, vydistite ju, vysuste a zaruku na Vyrobok z dlstr_lbljc:le Rucitela. _ o
Motor sa zaplavend palivom nasad’te; spat ’ (3) Zodpovednost v rdmci zaruky sa vztahuje len na vady, ktoré vznikli z
nenastartuje - . : pricin vlastnych Vyrobku v ¢ase jeho dodania PouZivatelovi.
Chyli)na zapalovacia Vymefite zapalovaciu sviecku (4) Pouzivatel ma na zaklade zaruky narok na bezplatnu opravu vyrobku,
sviecka ak sa chyba prejavila po€as zaruénej doby. Spdsob opravy Vyrobku
Chybny karburator Daijte pristroj do servisu (spdsob opravy) je na rozhodnuti Garanta. Ak Garant zisti, Ze oprava nie
Poskodenie systému je mozna, vyhradzuje si pravo vymenit chybny prvok alebo cely Vyrobok
) . Dajte pristroj do servisu za bezchybny, zniZit cenu Vyrobku alebo odstupit od zmluvy.
zapafovania Vo vztahu k uzivatelovi, ktory nie je spotrebitefom v zmysle zakona z 23.
Zablokované ventily Daite pristroj do servisu aprila 1964. Obcianskeho zakonnika je zodpovednost Rucitela za $kodu
motora vyplyvajiucu z tejto zaruky a/alebo v suvislosti s jej uzatvorenim a
Unchaty vzduchovy Skontrolujte a vygistite plnenim, bez ohfadu na pravny titul, obmedzena maximalne na hodnotu
filf:r aty vzauchovy 1\ guchovy filter, v pripade chybného Vyrobku.
potreby ho vymerite 1l. Zaruéné obdobie
L Vypustite palivo z nadrze a Sugiastky vyrobku Trvanie zaruénej ochrany
Motor Nekvalitné palivo karburatora, vymefite palivo Kosagka 24 mesiacov od datumu zakupenia produktu,
nepracuje na . . . PRI . ako je uvedené v tejto zarucnej karte
plny vykon Ch}/bny ke?rburat(’)r Dajte pristroj do servisu Rezny ndz, vzduchovy |Polozky, na ktoré sa zaruka nevztahuje
PoSkodenie systému | p e bristroj do servisu filter, zapafovacia
zapalovania svietka
Zablokované ventily Dajte pristroj do servisu lil. Podmienky na &erpanie zaruky
motora Pouzivatel by mal predloZit vypineny zaruény list vyrobku a preukazat

13. Dokoncenie zariadenia

okolnosti nakupu vyrobku pouzivatefom, napr. predloZzenim uctenky,
faktury atd. Na Ucely efektivneho vybavenia reklamacie sa odporuca, aby



pouzivatel spolu s vyrobkom predlozil vSetky suCasti uvedené v Casti
"Kompletizacia zariadenia", ktora sa nachadza v pouzivatel'skej prirucke.
2. aby pouzivatel dodrziaval pokyny uvedené v navode na obsluhu a v
zé&rucnom liste.

Zaruka sa vztahuje len na Gizemie Polskej republiky a EU.

Zaruka sa nevztahuje na vady vyrobku, ktoré vznikli najma v dosledku:
a. nedodrzanie podmienok uvedenych v navode na obsluhu, najma
pokial ide o spravnu obsluhu, udrzbu a Eistenie, zo strany pouzivatela;
b. Pouzivanie Cistiacich alebo udrzbovych prostriedkov Pouzivatelom,
ktoré nie st v sulade s navodom na obsluhu;

c. Nevhodné skladovanie a preprava Vyrobku Pouzivatelom;

d. Neopravnené zmeny a/alebo Upravy Vyrobku zo strany Pouzivatela,
ktoré neboli dohodnuté s Garantom;

e. Pouzivanie spotrebného materialu, ktory nie je v stlade s navodom na
obsluhu, pouzivatefom vo vyrobku.

(5) Pouzivatel, ktory nie je spotrebitefom v zmysle zakona z 23. aprila
1964. Obciansky zakonnik, straca zaruku na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, datumové udaje a vyrobné Stitky boli odstranené,
zmenené alebo poskodené pouzivatelom;

- plomby boli poSkodené pouzivatelom alebo vykazuju znamky zasahu
zo strany pouzivatela.

Upozornenie: Cinnosti spojené s kaZdodennou prevadzkou vyrobku,
ktoré okrem iného vyplyvaju z navodu na pouzitie, vykonava pouzivatel
sam a na vlastné naklady.

IV. Postup podavania st'aznosti

(1) V pripade, ze sa zisti, ze vyrobok funguje nespravne, musite sa pred
uplatnenim reklamacie uistit, Zze boli spravne vykonané najma vsetky
kroky uvedené v navode na obsluhu.

(2) Reklamaciu sa odporuca uplatnit bezodkladne, najlepSie do 7 dni od
zistenia vady vyrobku. Pouzivatel, ktory nie je spotrebitefom v zmysle
zakona z 23. aprila 1964. Obgciansky zakonnik, straca prava vyplyvajluce
z tejto zaruky, ak reklamaciu nepoda do 7 dni.

(3) Oznamenie o reklamacii je mozné podat okrem iného v mieste
nakupu Vyrobku, v zaru¢nom servise alebo pisomne na adresu: Dedra
Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

(4) Pouzivatel méze podat staznost prostrednictvom formulara
dostupného na webovej stranke www.dedra.pl. (dalej len "formular na
uplatnenie zaruky").

5. adresy zaru¢ného servisu pre jednotlivé krajiny su k dispozicii na
www.dedra.pl. Ak v danej krajine nie je zaru¢ny servis, odporu¢ame vam,
aby ste sa so zaruénymi narokmi obratili na: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow (Polsko).

6 S ohladom na bezpe€nost pouzivatela je pouzivanie chybného
vyrobku zakazané.

7 Upozornenie: Pouzivanie chybného vyrobku je nebezpecné pre zdravie
a Zivot pouzivatela.

8 Plnenie povinnosti vyplyvajucich zo zaruky sa uskutoCni do 14
pracovnych dni, pocitanych odo dna dorucenia reklamovaného vyrobku
pouzivatelovi.

9. pred odovzdanim chybného vyrobku na reklamaciu sa odporuca
vycistit ho. Reklamovany vyrobok sa odporuc¢a starostlivo chranit pred
poskodenim pocas prepravy (odporuca sa dodat reklamovany vyrobok v
pévodnom obale).

(10) Zaruéna doba sa predizuje o dobu, pocas ktorej Pouzivatel nemohol
pouzivat Vyrobok, na ktory sa vztahuje zaruka, z dovodu zavady.
Zaruka nevyluCuje, neobmedzuje ani nepozastavuje prava pouZivatela
vyplyvajuce z predpisov o zaruke za vady predaného tovaru.

V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurdpskeho parlamentu a
Rady (EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych osdb pri
spracuvani osobnych udajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym
sa zruSuje smernica 95/46/ES, vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je
spolo¢nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste Pruszkéw
na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko (dalej len:
LSpravca”).

VaSe osobné udaje budu spracuvané vyhradne s cielom realizacie
zarucnej procedury zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods. 1
pismeno b) vSeobecného nariadenia o ochrane udajov (dalej len:
,GDPR"). Uvedenie osobnych u(dajov je dobrovolné, avsak
nevyhnutné na realizaciu zaru€nej procedury.

VaSe osobné udaje budu spracuvané pocas posudzovania a
realizacie zarucnej procedury, ako aj na archivne ucely v pripade
potreby obhajoby pred pripadnymi narokmi a poziadavkami vo i
Spravcovi, av8ak nie dihSie az do momentu premi€ania tychto
narokov a pozZiadaviek.

Va$e udaje mézu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade
pisomnej dohody o zvereni spractivania osobnych tdajov, tzn. firmy,
ktoré okrem iného poskytuju technicky servis, hostingové sluzby
alebo sluzby obsluhy webovych stranok, IT obsluhy, ako aj
kuriérskym firmam. Dodavatelia Spravcu su povinni zarudit
zabezpecenie Udajov a splnit poziadavky platnej legislativy ohladne
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ochrany osobnych uUdajov, a zverené osobnu Udaje nesmu byt
pouzivané na iné Ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda uzatvorena
SO Spravcom.

VaSe udaje nebudu spracuvané automatickym spdsobom, vratane
roznych foriem profilovania, ani nebudu odovzdané do tretieho
Statu/medzinarodnej organizacii.

Mate pravo na pristup k vasim osobnym udajom, ako aj pravo naich
opravenie, doplnenie, odstranenie, obmedzenie spracuvania,
prenesenie udajov, podanie namietky, a to v flubovolnej chvili.

Vo v8etkych zdlezitostiach, ktoré suvisia so spracuvanim vasSich
osobnych udajov Spravcom, mdzete sa na Spravcu obratit pisomne
na e-mailovd adresu: daneosobowe@dedra.pl.

Mate pravo podat’ staznost prislusnému dozornému organu, ktory
zodpoveda za dohlad nad ochranou osobnych udajov

RiTurinys

1. Nuotraukos ir bréZiniai

2. Saugos taisyklés

3. Jrenginio apraSymas

4. Jrenginio paskirtis

5. Naudojimo apribojimas

6. Techniniai duomenys

7. PasiruoSimas darbui

8. Jrenginio jjungimas

9. Jrenginio naudojimas

10. Nuolatiné priezitra

11. Atsarginés dalys ir priedai

12. Defektai Salinami savarankiSkai
13. Jrangos komplektavimas

14. Informacija apie jrangos atlieky Salinimag
15. Garantiné kortelé

8.

Originaliy instrukcijy vertimas
Atitikties deklaracija pridedama prie vadovo kaip atskiras dokumentas.
Jei atitikties deklaracija nepateikta, kreipkités j "Dedra Exim" Sp. z 0.0.

ADEMESIO Dirbdami su prietaisu visada laikykités pagrindiniy
darbo saugos taisykliy, kad iSvengtuméte gaisro,

elektros smiigio ar mechaniniy suzalojimy.

Prie§ pradédami naudoti prietaisg, susipazinkite su naudojimo
instrukcijos turiniu. Saugokite naudojimo instrukcijg ir atitikties
deklaracija. Grieztai laikydamiesi naudojimo vadove pateikty nurodymy
ir rekomendacijy, prailginsite prietaiso eksploatavimo laika.

ADEMESIO Dirbant batina laikytis darbo saugos taisyklése

pateikty nurodymuy.
Jei prietaisas perduodamas kitam asmeniui, jam taip pat perduokite
naudojimo instrukcijg ir atitikties deklaracijg. "Dedra Exim" neatsako uz
nelaimingus atsitikimus, jvykusius dél darbo saugos instrukcijy
nesilaikymo. Atidziai perskaitykite visas darbo saugos taisykles ir
naudojimo instrukcijas. Jei nesilaikysite jspéjimy ir instrukcijy, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas, kilti gaisras ir (arba) sunkiai susizZeisti.

2. Saugos taisyklés

Saugos taisyklés
1) Instrukcija
AtidZiai perskaitykite naudojimo instrukcijg. SusipaZzinkite su valdymo
elementais ir teisingu zoliapjovés naudojimu.
2) Pasirengimas
a) |spéjimas:
: Niekada neleiskite naudoti Zoliapjovés tiems, kurie neskaité Siy
instrukcijy.
Niekada neleiskite vaikams naudoti Zoliapjovés.

b) Vietos teisés aktai gali nustatyti amziaus apribojimus
nepilnameciams operatoriams.
c) Niekada nepjaustyk Zolés, kai Salia yra paSaliniai asmenys, ypac
vaikai ar naminiai gyvianai.
d) Naudodami Zoliapjove, dévékite apsauginius akinius arba
apsaugines akines.
e) Dévékite klausos apsauga.
f)  Naudodami zoliapjove, visada déveékite tvirtg avalyne ir ilgas kelnes.
Nenaudokite Zoliapjovés basomis kojomis arba sandalais.
g) Atidziai patikrinkite visg plota, kuriame bus naudojamas Zoliapjové,
ir pasalinkite visus daiktus, kuriuos Zoliapjové galéty iSmesti.
h)  JSPEJIMAS — Kuro medziagos yra labai degios
: Kuro medziagas laikykite specialiai tam skirtose talpyklose.
Pripilkite degalus tik lauke; pripildydami degalus nerdkykite.
Prie§ paleidziant variklj, jpilkite degaly. Niekada nenuimkite degaly
dangtelio ir nepilkite degaly, kai variklis veikia arba yra karstas.

Jei iSsiliejo degalai, nebandykite paleisti variklio, bet patraukite
Zoliapjove nuo iSsiliejusiy degaly, kad nesudegty degaly garai.

Visus indus ir kuro bakg laikykite sandariai uzdarytus.

i)  Pakeiskite sugedusius duslintuvus.
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j) Prie§ naudojima visada vizualiai patikrinkite, ar pjovimo dalys ar
mazgai néra susidévéje ar pazeisti. Susidévéjusias ar pazeistas pjovimo
dalis keiskite komplektais, kad iSlaikytuméte pusiausvyra.

3) Naudojimas

a) Neleiskite varikliui veikti uzdarose patalpose, kur yra anglies
monoksido susidarymo pavojus.

b) Pjaukite tik dienos metu arba esant geram dirbtiniam apSvietimui.
c) Venkite naudoti Zoliapjove ant Slapios Zolés, o jei tai darote, imkités
papildomy atsargumo priemoniy, kad neslysty kojos.

d) Nuolatos tvirtai stovékite ant nuolydziy.

e) Eikite, niekada nebékite.

f)  Visada dirbkite skersai nuolydzio, niekada aukStyn ar Zzemyn.

g) Bukite ypac atsargus keisdami kryptj nuolydziuose.

h) Niekada nepjaukite stadiuose nuolydziuose.

i) Bikite ypa¢ atsargis vaziuodami atbuline eiga arba traukdami

vejapjove link saves.

j) Sustabdykite pjovimo agregata, jei vejapjove reikia pakreipti judant,
vaziuojant ne Zolés pavirSiumi ir vezant vejapjove | darbo vietg ir i$ jos.
k) Niekada nenaudokite vejapjovés su pazeistais apsaugais arba be
tinkamai sumontuoty saugos jtaisy.

1) Nekeiskite karbiuratoriaus nustatymy ir nevirSykite maksimaliy
variklio sukiy.

m) Prie$ paleidziant variklj, iSjunkite pjovimo agregatg ir iSjunkite
pavarg.
n) Paleiskite variklj atsargiai, laikydamiesi instrukcijy, ir laikykite kojas

atokiau nuo pjovimo agregato.
0) PaleidZiant ar varant variklj, nenukreipkite Zoliapjoves, iSskyrus
atvejus, kai tai batina varikliui paleisti. Tokiu atveju nenukreipkite daugiau
nei batina ir pakelkite tik tg dalj, kuri yra toliau nuo operatoriaus.
p) Nelaikykite ranky ir kojy arti besisukanciy daliy ar po jomis.
gq) Niekada nekelkite ir neneskite Zoliapjovés, kai variklis veikia.
JSPEJIMAS — Sustabdykite variklj, nuimkite uZzdegimo Zvakés laidg, o
baterijomis maitinamy Zoliapjoviy atveju — iSimkite uzdegimo rakta.
Prie$ Salinant uzsikim$imus.
Prie$ tikrindami, valydami ar dirbdami su Zoliapjove.

Po susiddrimo su svetimkiniais. Patikrinkite, ar Zoliapjové néra
pazeista. Nepaleiskite ir nenaudokite Zoliapjovés, kol nebus atlikti
reikalingi remontai.

Jei Zoliapjové pradeda nejprastai vibruoti arba padidéja triukSmas,
nedelsdami patikrinkite priezastj. Nepradékite ir nenaudokite Zoliapjoves,
kol nebus atlikti reikalingi remonto darbai.

Jei nutolstate nuo Zoliapjoves.

: Pries$ pildydami degalus

r)  ISjungdami variklj uzdarykite droselj, o baige darbg uzdarykite degaly
tiekima, jei variklis yra jrengtas uzdarymo voZztuvu.

4) Naudojimas ir laikymas

a) Tvirtai priverzkite visas verzles, varztus ir kaisCius, kad zoliapjove
baty saugi naudoti.

b) Niekada nelaikykite Zoliapjovés patalpoje su pilnu kuro bakeliu, nes
garai gali susilieti su kibirkstimi ar atvira liepsna.

c) Prie§ laikydami variklj uzdaroje patalpoje, palaukite, kol jis atvés.
d)  Siekiant sumazinti gaisro pavojy, trimmerj laikykite vietoje, kurioje
variklis, duslintuvas, akumuliatoriaus skyrius ir degalai nesilie€ia su Zole,
lapais ar per dideliu riebaly kiekiu.

e) Reguliariai tikrinkite Zoliapjove ir keiskite susidéveéjusias ar pazeistas
dalis, kad baty uztikrintas saugumas. Niekada nekeiskite pjovimo
agregato | agregatg su metalinémis dalimis ir naudokite tik pjovimo
agregatus (pjovimo galvutes ir pjovimo elementus), kurie yra skirti
naudoti Zoliapjovés darbo greiciu.

f) Jei reikia iSleisti degalus i§ bako, tai darykite lauke. ISleistus degalus
laikykite specialiai tam skirtuose induose arba atsargiai iSmeskite.

3 Jrenginio aprasymas

Pav. A: 1. Rankena, 2. Stabdziy svirtis, 3. Pavaros sankabos svirtis, 4.
Starterio kabelio rankena, 5. Kuro bako dangtelis, 6. Alyvos bako
dangtelis, 7. Zolés surinkéjas, 8. Pjovimo auk&io reguliavimo svirtis, 9.
Soninis i8metimas, 10. UZzdegimo Zvakés jungiamasis kabelis, 11. Oro
filtras, 12. Garsumo slopintuvas, 13. Greicio reguliavimo svirtis. 14.
Linijos pjoviklis

4 Jrenginio paskirtis

Prietaisas skirtas natdralios Zolés ir piktzoliy pjovimui namy soduose ir
veja. Dél lanksCios 4 mm skersmens virvés, prietaisg taip pat galima
naudoti pjovimui apleistose vietovése, krimuose ir aukstoje Zoléje.
Draudziama bandyti modifikuoti ar pritaikyti jrenginj kitoms reikméms.
Jrenginj galima naudoti renovacijos ir statybos darbuose, remonto
dirbtuvése ir mégéjy darbuose, jei laikomasi naudojimo salygy ir leistiny
darbo sglygy, nurodyty naudojimo instrukcijose.

5 Naudojimo apribojimai

Prietaisg galima naudoti tik laikantis toliau nurodyty “Leidziamy
naudojimo salygy".

Sio prietaiso negalima naudoti labai aukstai ar $lapiai Zolei pjauti.
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Neteiséti mechaninés ir elektrinés konstrukcijos pakeitimai, bet
kokie pakeitimai, techninés prieziiros darbai, neaprasyti naudojimo
instrukcijose, bus laikomi neteisétais ir dél to bus nedelsiant

prarastos garantinés teisés, o atitikties deklaracija taps
negaliojancia.
Dél netinkamo naudojimo arba naudojimo ne pagal naudojimo

instrukcijas i$ karto prarandamos garantinés teisés.

Leistinos darbo sglygos
Irenginys skirtas naudoti tik lauke.
Nedirbkite esant krituliams ir Zaibo pavojui.

6 Techniniai duomenys

Prietaiso modelis DED8728-56C
Darbinis plotis [mm] 560
Vardiné galia [W] 3,6
Variklio darbinis tdris [cm?] 173
Sukimosi greitis nO[min-1] 2800
Irenginio svoris [kg] 34
Pjovimo aukstis [mm - mm] 30-75
Talpyklos talpa [L ] 0,6
Degaly bako talpa [L] 1,5
Garantuotas garso galios lygis LWA [dB(A) 110
Garso slégio lygis LPA [dB(A)] 108,5
Matavimo neapibréztis Kpa [dB(A)] 1,5
LiOto garso galios lygis [dB(A)] 92,6
Matavimo neapibréztis Kwa [dB(A)] 1,5
Vibracijy ant rankenos lygis [m/s2]: 44
Matavimo neapibréztis K [m/s2] 1,5

Informacija apie vibracija ir triukSma

Bendroji vibracijos verté a;, ir matavimo neapibréZztis buvo nustatyta pagal
standartg EN ISO 3744:2010 ir pateikta lenteléje.

TriukSmo emisija buvo nustatyta pagal standartg EN ISO 3744:2010,
vertés pateiktos pirmiau esancioje lenteléje.

ADEMESIO TriukSmas gali pakenkti klausai, todél dirbdami

visada dévékite klausos apsaugos priemones!

Deklaruojama bendra vibracijos ir triukSmo verté buvo iSmatuota pagal
standartinj bandymo metoda ir gali bdti naudojama vienai jrangai
palyginti su kita. Nurodyti vibracijos ir triukSmo lygiai taip pat gali bati
naudojami preliminariam vibracijos ir triuk§mo poveikio jvertinimui.
Vibracijos ir triuk8mo lygis faktiSkai naudojant jrangg gali skirtis nuo
deklaruoty verc€iy, priklausomai nuo darbo jrankiy naudojimo, ypa¢ nuo
apdirbamo ruoSinio tipo, ir poreikio nustatyti operatoriaus apsaugos
priemones. Norint tiksliai jvertinti poveikj faktinémis naudojimo
salygomis, reikia atsizvelgti j visas darbo ciklo dalis, jskaitant laikotarpius,
kai masina iSjungta arba kai ji jjungta, bet nenaudojama darbui.

7. pasiruosimas darbui
ADEMESIO Prie$ pradedant darba, jrenginys turi bati visisSkai

surinktas ir paruostas pagal toliau pateiktus
nurodymus. Visi veiksmai atliekami, kai uzdegimo Zvaké yra
atjungta (pav. K).
Rankenos surinkimas
Prisukite rankenos apatine dalj varztais (pav. B, 1) prie korpuso
elementy, esanciy virs raty. PriverZkite sparnuotais varztais.
UZdenkite rankenos virSutine dalj ant apatinés dalies taip, kad jungiamuyjy
elementy dantukai tiksliai sutapty. UZzfiksuokite svirtj (B pav., 2).
Patikrinkite, ar jungtys yra tvirtos.
Patikrinkite, ar laidai yra tinkamai pritvirtinti (C pav., 1, 2).

Pjovimo linijos montavimas

Prietaisas tiekiamas su 4 mm pjovimo linija. Sulenkite linijg per puse ir
perverkite jg per Zoliapjovés disko kilpg. Prisukite linija, kaip parodyta
paveikslélyje (D pav.). Jei linija yra per ilga, jg galima nukirpti iki reikiamo
ilgio peiliu (A pav., 14), kai pradésite pjauti zole.

Kultivatorius yra jrengtas keturtaktiniu varikliu, kuris tiekiamas be
variklio alyvos. Pries pirmajj naudojima jpilkite alyvos.

Variklio pripildymas alyva

Prie§ paleidziant jrenginj, atsukite alyvos jpylimo dangtelj (E pav., 1) ir
jpilkite keturtaktéms varikléems skirtos alyvos, kurios kiekis nurodytas
techniniuose duomenyse (maks. 0,6 I). Jpilant alyvos naudokite piltuva ir
kruopsciai nuvalykite iSsiliejusius liku€ius.

Alyvos lygio patikrinimas

Po pirmojo pripildymo palaukite keleta minuciy ir patikrinkite alyvos lygj.
Tam naudokite neplausinta Sluoste.



Nuimkite alyvos dangtelj ir nuvalykite matuoklj skuduréliu. Tada jkiskite
matuoklj j alyvos jpylimo anga, visiskai jj jsukite ir vél iStraukite. ISémus
matuoklj, alyvos lygis turéty bati tarp minimalios ir maksimalios zymiy.
Degaly papildymas

Benzino garai yra labai degus. Degalus papildykite tik lauke. Degaly
papildymo metu neriikykite. Degaly papildymo metu laikykités visy
»Saugos taisykliy“ rekomendacijy.

Atsukite kuro bako dangtelj (A pav., 5). Naudodami piltuvg | kuro bakg
jpilkite beSvinio 95 benzino, kurio kiekis nurodytas techniniuose
duomenyse (bakas talpina maksimaliai 1,5 ). Nepersistenkite
maksimalaus kuro lygio (F pav., 1). Jei iSsiliejo degalai, kruopsciai
nuvalykite visus liku€ius.

Pjovimo aukscio reguliavimas (pav. J)
Pakreipkite jrenginj taip, kad baty galima pasiekti pjovimo galvute.

ADEMESIO Visada pakreipkite j kuro filtro puse,
iSvengtumeéte kuro issiliejimo.

Atsukite danggio varztg (pav. J, 2) ir nuimkite dangtj bei tarpinius Ziedus
(pav. J, 3). Atlaisvinkite galvute fiksuojancius varztus (pav. J, 1), tada
perkelkite galvute aukStyn arba Zemyn ant veleno iSpjovos. Nustate
pjovimo aukstj, priverzkite fiksavimo varztus. Priklausomai nuo nustatyto
pjovimo auks¢io, ant veleno uzdékite tarpiklj arba tarpiklius. Uzdenkite
dangtj, priverzkite varztg ir pastatykite jrenginj horizontaliai, darbo
padétyje. Pjovimo aukstj galima reguliuoti nuo 30 iki 75 mm.

8 Irenginio jjungimas

ADEMESIO Pries jjungiant prietaisa, batina atlikti veiksmus,

aprasytus skyriuje "Pasirengimas darbui".
ADEMESIO PrieS uzvesdami masing jsitikinkite, kad visos
svirtys (stabdziy, pavaros sankabos) veikia
tinkamai. Reguliariai tikrinkite jy veikima.
Variklio uzvedimas
Nustatykite dusintuvo svirtj j dusintuvo padétj (G pav., 1). Patraukite
stabdziy svirtj (H pav.) link rankenos ir laikykite jg. Sugriebkite starterio
virve (H pav., 1) ir tada stipriai patraukite virvés rankeng (H pav., 2), kad
uzvestuméte variklj. Jei variklis nepaleidziamas i§ pirmo karto,
pakartokite proceddra, laikydami stabdZiy svirtj patrauke link rankenos.
Kai variklis uzsiveda ir veikia sklandziai, nustatykite akceleratoriaus svirtj
| neutralig padétj (G pav., 2).
Atleidus stabdZiy svirtj, variklis sustos. Variklis ir pjovimo linijos agregatas
gali dar kurj laikg suktis po to, kai buvo atleista stabdziy svirtis. Prie$
tesdami darbg, jsitikinkite, kad variklis visiSkai sustabdytas.

Paleidimas

Laikydami stabdziy svirtj, kita ranka patraukite pavaros sankabos svirtj
(A pav., 3) link rankenos. (A pav., 1) Bikite ypa¢ atsargis ir laikykités
saugios padéties — vejapjové pradés judéti j priek.

Atleidus pavaros sankabos svirtj, pavara sustos. Vaziuojant atbuline
eiga, sukant ir pan., atleiskite pavaros sankabos svirtj ir vejapjove
valdykite rankiniu badu.

Variklio siikiy reguliavimas (G pav.)

Norédami padidinti variklio sdkius, patraukite akceleratoriaus svirtj (A
pav., 13) | priekj link kiskio simbolio; norédami sumazinti sukius,
patraukite akceleratoriaus svirtj link saves link vézlio simbolio.

9 Irenginio naudojimas

ADEMESIO Prie§ pradédamas pjauti, operatorius turi
susipazinti su visomis saugos taisyklémis,
nurodytomis 1 dalyje, ir jy laikytis. 2.

Darbo metu operatorius gali biti tik saugioje darbo zonoje (1 pav.).
Salia esantys asmenys negali patekti j saugiag masinos darbo zona.

Pjaudami zole, piktzoles, krimus ir pan., judékite tiesiai, persidengdami
(kad kiekvienas praéjimas i§ dalies persidengty su ankstesniuoju).
Reguliuokite variklio greitj pagal pjaunamos Zolés ar krimy aukstj ir
tankumag. Nepersikraukite jrenginio, nes tai gali sugadinti varikl].
Norédami pasiekti optimaly naSumg, prizidrékite jrenginio Svaruma.
Naudojimo metu reguliariai iSjunkite jrenginj ir patikrinkite, ar iSmetimo
angos néra uzsikimSusios Zolés nuopjovomis.

10. Nuolatiné priezitra

ADEMESIO Visus techninés prieziiiros darbus atlikite iSjunge
variklj ir iStrauke uzdegimo zvakés jungties laida.

Sparny zvakés iSémimas

ISjunge ir atvésine jrenginj, nuimkite jungiamajj kabelj (K pav., 1) nuo

sparny zvakés (K pav., 2). Kabelj padékite taip, kad jis nesiliesty su

sparny zvake.

Valymas

Laikykite prietaisg Svary. Valydami prietaisa pakreipkite j Song taip, kad
karbiuratorius bty virSuje, o oro filtras — apacioje.

IS korpuso vidaus paSalinkite susikaupusig Zole bukiomis medinémis
priemonemis. Ypatingg démesj atkreipkite | aStrius krastus — yra
suzalojimo pavojus.

kad
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Korpusg ir kitas sudedamgsias dalis valykite minkStu skuduréliu arba
suslégtu oru. Nenaudokite tirpikliy ar valikliy, nes jie gali pazeisti prietaiso
sudedamagsias dalis!

Pjovimo linijos keitimas

Susidevéjusi pjovimo linija zymiai sumazina pjovimo naSuma. Norédami
pakeisti linijg, pasalinkite susidévéjusig linijg ir tada, kaip aprasyta 7
skirsnio dalyje ,Linijos montavimas*, sumontuokite nauja linijg.
Uzdegimo zvakeé (P pav.)

Po techninés prieziliros atsargiai priverzkite uzdegimo Zzvake.
Uzdegimo zvaké neturi biti per daug laisva (laisvumas juntamas
pirStu) arba per daug priverzta (neverzkite uzdegimo Zzvakés
naudodami pratesimo svirtis arba elektrinius raktus).

Reguliariai tikrinkite uzdegimo Zvakés bikle. Taip pat patikrinkite
uzdegimo Zvakés jungiamosios laidy bukle, kad jsitikintuméte, jog jie
néra susidévéje, o izoliacija néra jtrukusi ar trapta.

ISsukite ir priverzkite uzdegimo zvake uzdegimo zvakés raktu.

Valykite uzdegimo zvakeés elektrodus vieliniu Sepeciu. Naudodami tarpiklj
patikrinkite atstuma tarp elektrody — jis turi bati nuo 0,7 iki 0,8 mm.

Alyvos lygio patikrinimas, alyvos iSleidimas
Norédami patikrinti ir papildyti alyvos lyg;,
instrukcijos 7 skyriuje pateikty nurodymuy.

Alyvg galima iSleisti per iSleidimo varztg, esantj po kakleliu po alyvos
jpylimo dangteliu (pav. M, 1). Neleiskite, kad panaudota alyva iSsiliety ant
Zemeés — surinkite jg j tinkama talpyklg ir iSmeskite pagal vietos taisykles.

Oro filtro valymas

Paspauskite fiksatorius (L pav., 1) ir nuimkite oro filtro dangtelj (L pav.,
2). Viduje yra 2 filtrai: kempinés priesfiltris (L pav., 3) ir kiSeninis filtras (L
pav., 4).

Jei filtrai yra pazeisti, juos reikia pakeisti.

Filtrus valykite suspaustu oru, puciant i$ filtro vidaus | iSore. Nenaudokite
Sepeciy ar valikliy!

Nuvalykite neSvarumus nuo filtro pagrindo (pav. L, 5) minkstu skuduréliu,
ypac atkreipdami démesj, kad niekas nepatekty j skyles ir oro kanalg!
|dékite filtrus atvirkstine tvarka.

Kuro isleidimas

Jei masina bus laikoma ilgiau nei ménesj, iSleiskite kurg i$ kuro bako ir
karbiuratoriaus. Karbiuratorius yra uz oro filtro dangcio (pav. A. 11).
ISsukite karbiuratoriaus iSleidimo varzta ir surinkite likusj kurg i$
karbiuratoriaus j tinkamg indg. Nuvalykite visus likuCius.

laikykités naudojimo

Kabelio jtempimo reguliavimas

Jei naudotojas neturi reikiamy ziniy ir patirties reguliavimo srityje,
jis neturéty pats atlikti toliau aprasyty veiksmy - Siuo atveju
kreipkités j jgaliotag aptarnavimo centra.

Laikui bégant stabdziy ir pavaros sankabos kabeliai natdraliai susidévi ir
iStempia. Prireikus naudotojas gali pats reguliuoti kabelio jtempima.
Stabdziy kabelio reguliavimas

Reguliavimo varztas yra Salia kuro bako dangtelio (pav. N). Norédami
reguliuoti stabdziy kabelj, atsukite abi fiksavimo verzles. Pasukdami
varzta link vejapjovés galo, pailginate kabelio darbo dalj, o tai padidina
kabelio jtempimg. Pasieke reikiamg nustatyma, priverzkite fiksavimo
verzles.

Pavaros sankabos laido reguliavimas

Reguliavimo varztas yra Zoliapjovés rankenos apacioje. Atlaisvinkite
fiksavimo verzle (O pav., 1). Atsukus Sarvuotosios dalies dangg¢ius (O
pav., 2ir 3), pailgéja Sarvuotosios dalies darbiné dalis, o tai padidina laido
jtempimg. Tinkamai sureguliuojus, priverzkite fiksavimo verzle.
Laikymas ir transportavimas

Kai prietaisas nenaudojamas, laikykite jj vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Prietaisg ir kitus komplekte esan€ius komponentus reikia transportuoti
originalioje pakuoteje, jei jmanoma, taip, kad jie nebaty veikiami Zalingy
aplinkos salygy, pvz., drégmés, krituliy ar auk$tos temperataros (vir§ 50
°C).

Pries transportuojant jrenginj, visada istustinkite alyvos ir kuro
bakus. Transportuoti jrenginj su bakuose esanciais darbiniais
skyscéiais draudziama.

Patikrinimy tvarkarastis
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Patikrinimai, kuriuos galima atlikti patiems
Variklio alyva Patikrinkite X
y Keitimasis X | X
Patikrinkite X
Oro filtras Valymas X
Keitimasis X
< . Patikrinimas ir
;"VZ:; (S'mo nustatymas X
Keitimasis X
Degaly bakas | Valymas X
Vielos Patikrinkite X
jtempimas Reguliavimas X
Kuro liniia Patikrinkite X
. Keitimasis X
Patikrinimai turi bati atliekami jgaliotame techninés priezidros
centre
Voztuvy Patikrinimas ir X
klirensas nustatymas
Degimo
kamera Valymas X

11. Atsarginés dalys ir priedai

ADEMESIO Naudojant neoriginalias dalis (pjovimo peilius ir

pan.) gali biti sugadinta vejapjové, o krastutiniu
atveju - sunkiai suzaloti zmonés.

Pirkiniams reikalingi priedai: DED87309 — oro filtras, DED80Z40152 —
pjovimo linijja, DED87312 — F7RTC uzdegimo zvaké, DEGLO7A,
DEGLO07B - variklio alyva.

Norédami jsigyti atsarginiy daliy ir priedy, kreipkités j "Dedra Exim"
aptarnavimo tarnyba. Kontaktine informacijg rasite vadovo 1 puslapyje.

UZsakydami atsargines dalis, nurodykite partijos numerj vardingje
ploksteléje ir dalies numer;j i§ surinkimo brézinio.

Garantiniu laikotarpiu remontas atliekamas pagal garantiniame lapelyje
nurodytas sglygas. PraSome perduoti sugedusj gaminj taisyti pirkimo
vietoje (pardavéjas privalo priimti sugedusj gaminj), siysti ji j centrinj
"Dedra Exim" aptarnavimo centrg arba siysti j arCiausiai jasy
gyvenamosios vietos esantj aptarnavimo centrg (aptarnavimo centry
sgrasas pateiktas www.dedra.pl). PraSome pridéti uzpildytg garantijos
kortele. Pasibaigus garantiniam laikotarpiui remontg atlieka centriné
tarnyba. Siyskite sugedusj gaminj j aptarnavimo centrg (siuntimo i$laidas
apmoka naudotojas).

12. Defektai Salinami savarankiskai
ADEMESIO Pries$ atlikdami bet kokius trik€iy Salinimo darbus,

atjunkite jrenginj nuo maitinimo Saltinio.

Problema Priezastis Sprendimas
Néra degaly Degaly papildymas
. ISleiskite degalus i$ bako ir
Prasto§ kokybes karbiuratoriaus, pakeiskite
degalai degalus
Neteisingai prijungta  |Patikrinkite uzdegimo zvakés
uzdegimo zvaké jungtj, pataisykite
Kuro 2vaké uZlieta .I,S'mk't? u;qeg!mq Z\_/ak_e,, .
o . iSvalykite, iSdzZiovinkite ir vél
Variklis degalais uzdekite
neuzsiveda

Sugedusi uzdegimo Pakeiskite uzdegimo Zvake

zvakeé

Sugedes Atlikite jrenginio technine
karbiuratorius priezidrg

UzZdegimo sistemos Atlikite jrenginio technine
pazeidimai priezidrg

Uzsikimse variklio Atlikite jrenginio technine
voztuvai priezidrg
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Ussikimaes oro filtras Patikrinkite ir iSvalykite oro
¢ filtra, jei reikia, pakeiskite.
. ISleiskite degalus i$ bako ir
Prasto_s kokybés karbiuratoriaus, pakeiskite
degalai deaal
Variklis egalus
neveikia visu |Sugedes Atlikite jrenginio technine
pajégumu karbiuratorius priezidrg
Uzdegimo sistemos Atlikite jrenginio techning
pazeidimai priezidrg
UzsikimSe variklio Atlikite jrenginio technine
voztuvai priezidrg

13 Jrenginio uzbaigimas

1. Trimmeris — 1 vnt., 2. Rankenos varztas su poverzle ir sparnine verzle
— 2 komplektai, 3. Varztas su verzle — 4 komplektai. 4. Pjovimo linija — 2
komplektai. 5. VerzliarakCio raktas — 1 vnt. 6. Uzdegimo Zvakés raktas —
1 vnt. 7. Tarpinés — 3 vnt.

14. Informacija apie jrangos atlieky Salinima

Prietaiso naudotojas, laikydamasis galiojanciy aplinkos apsaugos
taisykliy, privalo uztikrinti atitinkama atlieky tvarkyma.

Panaudoto ar sugadinto prietaiso negalima iSmesti kartu su buitineémis
atliekomis. Prietaisas ir jo priedai pagaminti i$ jvairiy raSiy medziagy,
tokiy kaip metalas ir plastikas. Siekiant uztikrinti tinkamag atlieky
tvarkymg, pakartotinj panaudojima ar perdirbimg, jrangg reikia perduoti
specializuotam atlieky tvarkytojui, Kkuris jpareigotas jrangg priimti
nemokamai. Informacijg apie jrangos atlieky surinkimo vietas galite gauti
i$ savo savivaldybés administracijos, pvz. interneto svetainése.

| komunaliniy atlieky konteinerius nemeskite benzino, alyvos, naudotos
alyvos, alyvos ir benzino miSiniy ar alyva uztersty daikty, pvz. Sluosc€iy.
Panaudotg alyvg arba ja uzterStus daiktus laikykite laikydamiesi vietiniy
nurodymy ir nugabenkite j atlieky surinkimo aiksteles.

Panaudotas pakuotes reikia atiduoti perdirbti.

Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos isteklius ir
iSvengti neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galinCiy atsirasti
dél produkte esanciy potencialiai pavojingy medziagy, miSiniy ir
sudedamuyjy daliy.

Uz netinkamg atlieky tvarkyma gali bati skiriamos vietos jstatymuose
nustatytos nuobaudos.

Garantijos kortelé

svetaingje
Benzininé vejapjové su pavara

(toliau - Produktas)
Produkto jsigijimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo paraSas ir data: ..........ccccceeeniieennnenn.

Naudotojo pareisSkimas:
Patvirtinu, kad buvau supazindintas su garantijos salygomis ir
pasekmémis, jei nesilaikysiu naudojimo instrukcijoje ir garantijos
korteléje pateikty nurodymy. Esu susipaZings su S$ios garantijos
salygomis, kurias patvirtinu savo parasu:

Data ir vietaVartotojo parasas

I. Atsakomybé uz gaminj

(1) Garantas - Dedra Exim Sp. z o.0., kurios registruota buveiné yra
Pruskove, adresas: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517,
VarSuvos miesto apylinkés teismas VarSuvoje, Nacionalinio teismy
registro XIV ekonomikos skyrius, NIP 527-020-49-33, statinis kapitalas:
100 980,00 PLN.

2 Sioje garantinéje korteléje nustatytomis sglygomis Garantas garantuoja
gaminj nuo Garanto platinimo.

(3) Atsakomybé pagal garantijg apima tik defektus, atsiradusius dél
priezasc€iy, badingy Produktui pristatymo Vartotojui metu.

(4) Naudotojas, remdamasis garantija, turi teise reikalauti, kad gaminys
blty nemokamai suremontuotas, jei defektas paaiskéjo per garantijos
laikotarpj. Produkto remonto biddas (remonto budas) priklauso nuo
Garanto nuozidros. Jei garantas nustato, kad remontas nejmanomas,
garantas pasilieka teise pakeisti nekokybiSkg elementa ar visa gaminj
kitu be defekty, sumazinti gaminio kaing arba atsisakyti sutarties.



Vartotojo, kuris néra vartotojas, kaip apibrézta 1964 m. balandzio 23 d.
|statyme, atzvilgiu. Civilinis kodeksas, Garanto atsakomybé uz
nuostolius, atsirandanéius dél Sios garantijos ir (arba) susijusius su jos
sudarymu ir vykdymu, neatsizvelgiant j teisinj pavadinimg, yra apribota
iki maksimalios nekokybiSko Produkto vertés.

Il. Garantinis laikotarpis

Produkto komponentai |Garantijos galiojimo trukmé

Zoliapjove 24 ménesiai nuo Produkto jsigijimo datos,
nurodytos Sioje garantijos korteléje

Garantija netaikoma

Pjovimo peilis, oro
filtras, uzdegimo zvake

lll. Garantijos suteikimo sglygos

Vartotojas turi pateikti uzpildyta gaminio garantinj lapg ir pagrjsti gaminio
jsigijimo aplinkybes, pvz., pateikti kvita, saskaitg faktdrg ir pan. Siekiant
veiksmingai iSnagrinéti skundus, rekomenduojama, kad naudotojas kartu
su gaminiu pateikty visas sudedamasias dalis, nurodytas naudotojo
vadove "|renginio komplektacija".

2. kad naudotojas laikytysi naudojimo vadove ir garantijos korteléje
pateikty nurodymy.

Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

Garantija netaikoma Produkto defektams, atsirandantiems dél:

a. Naudotojas nesilaiko naudojimo instrukcijoje nustatyty salygy, ypac
dél tinkamo naudojimo, priezidros ir valymo;

b. Vartotojas naudoja valymo ar priezidros priemones, kurios neatitinka
naudojimo instrukcijy;

c. Vartotojas netinkamai saugo ir transportuoja gaminj;

d. Vartotojo atlikti neleistini gaminio pakeitimai ir (arba) modifikacijos,
nesuderintos su Garantu;

e. Naudotojas gaminyje naudoja eksploatacines medzZiagas, kurios
neatitinka naudojimo instrukcijos.

(5) Vartotojas, kuris néra vartotojas, kaip apibrézta 1964 m. balandzio 23
d. |statyme. Civilinis kodeksas, praranda garantijg Produktui, kuriame:

- naudotojas pasalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datos
nuorodas ir vardines lenteles;

- plombos buvo paZeistos naudotojo arba yra naudotojo pazeidimo
pozymiy.

Démesio: Naudotojas pats ir savo sgskaita atlieka veiksmus, susijusius
su kasdiene gaminio eksploatacija, kurie, be kita ko, numatyti naudojimo
instrukcijoje.

IV. Skundy teikimo procediira

(1) Jei paaiSkéja, kad gaminys veikia netinkamai, prieS pateikdami
pretenzijg privalote jsitikinti, kad visi veiksmai, ypa¢ nurodyti naudojimo
instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.

(2) Skundg rekomenduojama pateikti nedelsiant, pageidautina per 7
dienas nuo gaminio defekto pastebéjimo. Vartotojas, kuris néra
vartotojas, kaip apibrézta 1964 m. balandzio 23 d. statyme. Civilinis
kodeksas, netenka i§ Sios garantijos kylanciy teisiy, jei per 7 dienas
nepateikiamas skundas.

(3) Pranesti apie skundg galima, inter alia, Produkto pirkimo vietoje,
garantiniame aptarnavime arba rastu nurodytu adresu: Dedra Exim Sp.
z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

(4) Naudotojas gali pateikti skundg naudodamasis interneto svetaingje
www.dedra.pl esancia forma. ("Garantinio reikalavimo forma").

5. Garantinio aptarnavimo tarnybos adresus atskirose $alyse galima rasti
adresu www.dedra.pl. Jei tam tikroje Salyje garantinis aptarnavimas
neteikiamas, garantinius reikalavimus rekomenduojama reiksti: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lenkija).

6 Siekiant uztikrinti Vartotojo sauguma, draudziama naudoti sugedusj
gamin;.

7 |spéjimas: Naudojant sugedusj gaminj kyla pavojus naudotojo sveikatai
ir gyvybei.

8 |[sipareigojimai pagal garantija jvykdomi per 14 darbo dieny,
skaiCiuojant nuo tos dienos, kai Vartotojas pristato pretenduojamg
Produkta.

9. prie$ pristatant sugedusj gaminj reklamacijai, rekomenduojama jj
iSvalyti. Skundziamg gaminj rekomenduojama kruops$c¢iai apsaugoti nuo
pazeidimy gabenimo metu (rekomenduojama skundziamg gaminj
pristatyti originalioje pakuotéje).

(10) Garantinis laikotarpis pratesiamas laikotarpiui, per kurj Vartotojas
dél defekto negaléjo naudotis gaminiu, kuriam taikoma garantija.
Garantija nepanaikina, neapriboja ir nesustabdo Vartotojo teisiy,
numatyty garantijos taisyklése dél parduoty prekiy defekty.

Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos
reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens
duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama
Direktyva 95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty jisy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-
EXIM sp. z 0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g.
8, 05-800 Pruszkow (toliau: "Administratorius").

Jisy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos
procedirg pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6

2.
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straipsnio 1 dalies b punktg (toliau: ,BDAR*) Duomenys teikiami
savanori$kai, taciau jie batini garantijos procedirai

Jusy duomenys bus tvarkomi garantijos proceddros vykdymo
nagrinéjimo laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti
nuo galimy pretenzijy Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol
joms jvyks senaties terminas.

Jisy duomenys gali biti atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko
duomenis duomeny administratoriaus vardu pagal rasytine asmens
duomeny tvarkymo pavedimo sutartj, teikianCig: technines
paslaugas, hosting‘o ar interneto svetainés priezidros paslaugas, IT
paslaugas, kurjeriy paslaugas. Administratoriaus tiekéjai privalo
uztikrinti duomeny saugumg ir laikytis galiojanciy teisés akty
reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny apsauga, ir negali
naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

Jusy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis,
jskaitant profiliavimg, ir nebus perduodami ftreciajai Saliai /
tarptautinei organizacijai.

Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir
teise iStaisyti, iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise j duomeny
perkeliamuma, teise priestarauti bet kuriuo metu.

Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy
asmens duomeny tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

Turite teise pateikti skundg tinkamai duomeny apsaugos institucijai;

Satura raditajs

8.
. Fotografijas un zimé&jumi

DroSibas noteikumi

. lerices apraksts

. Paredzétais ierices lietojums

. LietoSanas ierobezojumi

. Tehniskie dati

. Sagatavo$ana darbam

. lerices ieslég$ana

. lerices darbiba

10. Kartéja apkope

11. Rezerves dalas un piederumi

12. Patstaviga problému novérSana

13. lerices salikSana

14. Informacija par iekartu atkritumu iznicinaSanu
15. Garantijas karte

Originalo instrukciju tulkojums

Atbilstibas deklaracija ir pievienota Sai rokasgramatai ka atsevisks
dokuments. Atbilstibas deklaracijas trikuma gadijuma sazinieties ar
Dedra Exim Sp. z o.0.

AUZMANTBU Lietojot ierici, vienmeér ievérojiet darba drosibas

pamatnoteikumus, lai izvairitos no ugunsgréka,
elektroSoka vai mehaniskiem ievainojumiem.

Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju. Saglabajiet

lietoSanas instrukciju un atbilstibas deklaraciju. Stingra lietoSanas

pamaciba sniegto noradijumu un ieteikumu ievéroSana paildzinas ierices

kalpoSanas laiku.

AUZMANTBU Ekspluatacijas laika stingri ievérojiet darba
drosibas noteikumu noradijumus.

Ja ierice tiek nodota citai personai, Sai personai nododiet art lietoSanas

instrukciju un atbilstibas deklaraciju. Dedra Exim neuznemas atbildibu

par nelaimes gadijumiem, kas raduSies darba droSibas instrukciju

neievéroSanas dél. Rapigi izlasiet visus darba droSibas noteikumus un

lietoSanas instrukciju. Bridingjumu un noradijumu neievéroSana var

izraisTt negadijumu, ugunsgréku un/vai nopietnus ievainojumus.

2. Drosibas noteikumi

Drosas lietoSanas noteikumi

1) Instrukcijas

Uzmanigi izlasiet lietoSanas instrukciju. lepazistieties ar vadibas
elementiem un pareizu trimmera lietoSanu.

2) SagatavoSanas

a) Bridinajums:

Nekad nelaujiet trimmeri lietot personam, kas nav iepazinusas ar
§Tm instrukcijam.

Nekad nelaujiet bérniem lietot trimmeri.
b)  Vietgjie noteikumi var noteikt vecuma ierobezojumus operatoram,
kas ir nepilngadigs
c) Nekad neveiciet plau$anu, ja tuvuma atrodas cilvéki, Tpasi bérni vai
majdzivnieki.
d) Lietojot griez&ju, lietojiet acu aizsardzibas lidzek|us, pieméram,
brilles vai aizsargbrilles.
e) Lietojiet dzirdes aizsardzibas ITdzeklus.
f)  Lietojot griezéju, vienmér valkajiet stingrus apavus un garas bikses.
Nelietojiet griezéju basam kajam vai sandalés.



g) Rapigi parbaudiet visu teritoriju, kura tiks izmantota zales plavéja,
un nonemiet visus prieckSmetus, kurus zales plavéja var izsviest.

h) BRIDINAJUMS — Degviela ir |oti uzliesmojosa

: Degvielu uzglabajiet tam paredzétos konteineros.

: Degvielu uzpildiet tikai arpus telpam; uzpildot degvielu,
nesmeékeéjiet.

: Degvielu uzpildiet pirms dzin€ja iedarbindSanas. Nekad
nenovietojiet degvielas tvertnes vacinu un neuzpildiet degvielu, ja dzingjs
darbojas vai ir karsts.

: Ja degviela ir izlgjusies, neméginiet iedarbinat dzingju, bet
parvietojiet plaujmasinu prom no izlijusas degvielas, lai izvairitos no
degvielas tvaiku uzliesmojuma.

: Visus degvielas kannas un tvertnes novietojiet cieSi aizvértas.

i) Nomainiet bojatos izpatéjus.

j) Pirms lietoSanas vienmér parbaudiet, vai detalas vai grieSanas
mehanismi nav nolietoti vai bojati. Nomainiet nolietotos vai bojatos
grieSanas elementus komplektos, lai saglabatu lidzsvaru.

3) LietoSana

a) Nelaujiet motoram darboties slégtas telpas, kur pastav oglekla
monoksida izplides gazu uzkrasanas risks.

b) Plaujiet tikai dienas laika vai pie labas maksligas apgaismojuma.
c) lzvairieties no plaujmasinas lietoSanas uz mitra zalaja, bet, ja tomér
to darat, veiciet papildu piesardzibas pasakumus, lai izvairitos no
paslidésanas.

d) Vienmér nodrosSiniet stabilu atbalstu kajam uz slipumiem.

e) Ejiet, nekad neskrieniet.

f)  Vienmér stradajiet pari nogazei, nekad augsup vai lejup.

g) Esiet1pasi uzmanigi, mainot darba virzienu nogazes.

h)  Nekad neplaujiet uz stavam nogazém.

i)  EsietTpaSi uzmanigi, atkapjoties vai velkot plaujmasinu uz sevi.

j) Apstadiniet plauSanas mehanismu, ja plaujmasina ir japiespiez,
parvietojoties pa virsmam, kas nav zale, un parvietojot plaujmasinu uz
un no darba vietas.

k) Nekad nelietojiet plaujmasinu ar bojatiem aizsargiem vai bez pareizi
piestiprinatiem droSibas iericém.

I)  Nemainiet gazes pedala regul&jumus un neparsniedziet maksimalo
motora apgriezienu skaitu.

m) Pirms motora iedarbinaSanas izslédziet grieSanas mehanismu un
atvienojiet piedzinas sistému.

n) ledarbiniet motoru uzmanigi, ievérojot instrukcijas, un netuvojieties
grieSanas mehanismam ar kajam.

o) Dzingja iedarbindSanas vai ieslégSanas laika negroziet plaujmasinu,
ja vien tas nav nepiecie§ams dzingja iedarbinasanai. Sada gadijuma
negroziet plaujmasinu vairak, neka tas ir absoldti nepiecieSams, un
paceliet tikai to dalu, kas atrodas talak no operatora.

p) Neturiet rokas un kajas tuvu vai zem rotéjoSam detalam.

q) Nekad neceliet un neparvietojiet trimmeri, ja motors ir ieslégts.
BRIDINAJUMS - Izslédziet motoru, izvelciet aizdedzes sveces vadu un,
ja trimmeris darbojas ar akumulatoru, izvelciet aizdedzes atslégu.

Pirms aizséréjumu nonemsanas.

Pirms plaujmasinas parbaudes, tiriSanas vai darba ar to.

Péc sadursmes ar sveSkermeniem. Parbaudiet, vai plaujmasina
nav bojata. Neiedarbiniet un neizmantojiet plaujmasinu atkartoti, ja nav
veikti nepiecieSamie remonta darbi.

: Ja trimmeris sak neparasti vibrét vai troksnis palielinas,
nekavéjoties parbaudiet iemeslu. Neiedarbiniet un neizmantojiet trimmeri
atkartoti, ja nav veikti nepiecieS§amie remonta darbi.

Ja attalinaties no griezéja.

: Pirms uzpildisanas

r) |1zslédzot motoru, aizvért droseli un péc darba pabeigSanas aizvért
degvielas padevi, ja motoram ir aizbidnis.

4)  Apkope un uzglabasana

a) Lai nodroSinatu droSu plaujmasinas lietoSanu, ciesi pievelciet visas
uzgrieznus, skraves un tapas.

b) Nekad neuzglabajiet plaujmasinu iekStelpas ar pilnu degvielas
tvertni, jo tvaiki var saskarties ar dzirksteli vai atklatu uguni.

c) Laujiet motoram atdzist, pirms to novietojat slégta telpa
uzglabasanai.

d) Lai samazinatu ugunsgréka risku, novietojiet to tada vieta, kur
motors, izplides sistéma, akumulatora kamera un degviela nesaskaras
ar zali, lapam vai parmérigu smérvielu daudzumu.

e) Regulari parbaudiet plaujma$inu un nomainiet nolietotas vai bojatas
detalas, lai nodroSinatu droSibu. Nekad nemainiet plauSanas agregatu
pret tadu, kas ir ar metala detalam, un izmantojiet tikai plauSanas
agregatus (plausanas galvas un plauSanas elementus), kas paredzéti
izmantoSanai ar plaujmasinas darba atrumu.

f) Ja ir nepiecieSams iztukSot degvielu no tvertnes, to dariet ara.
IztukSoto degvielu uzglabajiet speciali tam paredzéta kanna vai uzmanigi
izmetiet.

3. MasSinas apraksts

A attéls: 1. Rokturis, 2. Bremzes svira, 3. Parnesuma svira, 4. Startera
troSu rokturis, 5. Degvielas pildiSanas vacins, 6. Ellas pildiS8anas vacins,
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7. Zales savacéjs, 8. GrieSanas augstuma reguléSanas svira, 9. Sanu
izmeSana, 10. Aizdedzes sveces savienojuma vads, 11. Gaisa filtrs, 12.
Skanas slapétajs, 13. Apgriezienu reguléSanas rokturis. 14. Diega nazis

4. Paredzétais masinas lietojums

lerice ir paredzéta dabiskas zales un nezalu plausanai majas darzos un
zalienos. Pateicoties elastigai 4 mm diametra auklas izmanto$anai, ierice
lauj plaut arT neapstradatas zemes, krimus un augstu zali.

Jebkadas modifikacijas vai pielagoSanas citas lietoS8anas mérkiem ir
nepielaujamas.

lerici ir atlauts izmantot remontdarbu un bavniecibas darbos,
remontdarbnicas, amatieru darbos, vienlaikus ievérojot lietoSanas
nosacijumus un pielaujamos darba apstaklus, kas noradtti lietoSanas
instrukcija.

5. LietoSanas ierobezojumi

lerici drikst lietot tikai saskapa ar turpmak
"Pielaujamajiem ekspluatacijas nosacijumiem".

izklastitajiem

lerici nedrikst izmantot, lai plautu loti garu vai mitru zali.

Neatlautas izmainas mehaniskaja un elektriskaja konstrukcija,
jebkadas modifikacijas, apkopes darbibas, kas nav aprakstitas
lietoSanas instrukcija, tiks uzskatitas par nelikumigam, ka rezultata
nekavéjoties tiks zaudétas garantijas tiesibas un atbilstibas
deklaracija zaudés spéeku.

Jebkada izmantoSana, kas nav paredzéta vai neatbilst lietoSanas
instrukcijai, izraisTs talitéju garantijas tiestbu zaudésanu.

Pielaujamie darba apstakli
lerice ir paredzéta tikai lietoSanai arpus telpam.
Nedarboties nokriSnu un zibenosanas riska laika.

6. Tehniskie dati

lerices modelis DED8728-56C
Darba platums [mm] 560
Nominala jauda [W] 3,6
Dzinéja darba tilpums [cm?] 173
Griezes atrums n0 [min-1] 2800
lerices masa [kg] 34
Grie$anas augstums [mm - mm] 30-75
Tvertnes tilpums [L] 0,6
Degvielas tvertnes tilpums [L] 1,5
Akustiskas jaudas garantéts ITmenis LWA [dB(A)] 110
Skanas spiediena lTmenis LPA [dB(A)] 108,5
Mérijuma nedroSums Kpa [dB(A)] 1,5
Skanas jaudas limenis Lwa [dB(A)] 92,6
Mérijuma nedroSums Kwa [dB(A)] 1,5
Vibracijas lTmenis uz roktura [m/s2]: 4,4
Mérijuma nedroSums K [m/s2] 1,5

Informacija par vibraciju un troksni
Kopéja vibracijas vértiba ah un mérijumu nenoteiktiba tika noteikta
saskana ar EN ISO 3744:2010 un ir noradrta tabula.
TrokSna emisijas tika noteiktas saskana ar EN ISO 3744:2010, vértibas
ir noradttas tabula.

7 Troksnis var izraisit dzirdes bojajumus, darba laika
INUEALN:Y] roksnis var izraisit . umus,

vienmer lietojiet dzirdes aizsardzibas lidzek|us!

Deklaréta kopéja vibracijas un trokSna vértiba ir izmérita saskana ar
standarta testa metodi, un to var izmantot, lai salidzinatu vienu ierici ar
citu. Noradrtto vibracijas un trokSna limeni var izmantot arf vibracijas un
trokSna iedarbibas sakotnéjam novéertéjumam.
Vibracijas un trokSna limenis iekartas faktiskas lietoSanas laika var
atSkirties no deklarétajam vértibam atkariba no darba riku lietoSanas, jo
1pasi no apstraddjama materidla veida un nepiecieSamibas noteikt
pasakumus operatora aizsardzibai. Lai precizi novértétu ekspozicijas
faktiskos lietoSanas apstaklos, janem véra visas darba cikla dalas,
tostarp periodi, kad masina ir izslégta vai kad ta ir ieslégta, bet netiek
izmantota darbam.

7. SagatavosSana darbam

AUZMANTBU Pirms darba uzsaks$anas ierice ir pilniba jasamonte

un jasagatavo saskana ar turpmak minétajiem
noradijumiem. Visas darbibas veikt, kad sveces ir atvienotas (att.
K).
Roktura montaza
Roktura apakséjo dalu ar skrivém (att. B, 1) savienojiet ar korpusa
elementiem, kas atrodas virs riteniem. Pieskrveéjiet ar taurinskravéem.



Uzlieciet roktura aug$é&jo dalu uz apak3séjas dalas ta, lai savienojuma
elementu zobrati precizi sakristu. Nospiediet sviru (att. B, 2). Parbaudiet,
vai savienojumi ir stabili.

Parbaudiet, vai auklas ir pareizi piestiprinatas (att. C, 1, 2).

Aucinas uzlikS8ana

lerices komplektacija ir ieklauta 4 mm diametra aucina. Salieciet auklu
uz pusi garuma, ievietojiet cauruma uz griezéja diska. Sasprindiet auklu,
ka paradits attéla (att. D). Ja aukla ir parak gara, tad, sakot grieSanu, to
nogriez I1dz vajadzigajam garumam ar nazi (att. A, 14).

Zales plavejs ir aprikots ar €etrtaktu motoru, kas tiek piegadats bez
motora ellas. Pirms pirmas lietoSanas ir jauzpilda ella.

Ellas papildina$ana motora

Pirms ierices iedarbinaSanas atskravéjiet ellas pildiSanas vacinu (att. E,
1) un ielejiet Cetrtaktu motoriem paredzétu ellu tehniskajos datos
noraditaja daudzuma (maks. 0,6 I). Ellas ielejot, izmantojiet piltuvi,
iespéjamos izlijusos atlikumus rapigi noslaukiet.

Ellas 'mena parbaude

P&c pirmas papildinaSanas pagaidiet dazas mindtes, tad parbaudiet ellas
fmeni. Sim nolikam sagatavojiet puteklus neuzkrajosSu tiriSanas
lupatinu.

Izskraveéjiet ellas korki un noslaukiet méritaju ar tiriSanas dranu. P&éc tam
ievietojiet meritaju ellas padevé, ieskravéjot to Iidz galam, pirms to atkal
izvelkat. Izvelkot méritaju, ellas IlImenim jabdt starp minimalo un
maksimalo radijumu.

Degvielas uzpildisana

Benzina tvaiki ir loti uzliesmojoSi. Degvielu uzpildiet tikai arpus
telpam. Uzpildot degvielu, neuzsmékéjiet. Uzpildot degvielu,
ieverojiet visus ,,Drosibas noteikumos” minétos ieteikumus.

Atskrivéjiet degvielas tvertnes vacinu (A att., 5). lelejiet degvielas tvertné
bezsvina benzinu 95, izmantojot piltuvi, tehniskajos datos noraditaja
daudzuma (tvertné var ietilpt maks. 1,5 I). Nedrikst parsniegt maksimalo
degvielas Iimeni (F att., 1). Ja degviela ir izlidusi, ripigi noslaukiet visus
tas paliekas.

GrieSanas augstuma regulésana (att. J)
Nolieciet ierici ta, lai batu pieejama grieSanas galvina.

AUZMANTBU Vienmeér nolieciet to uz degvielas filtra pusi, lai

izvairitos no degvielas nopliudes.

Atskravéjiet aizsarga skravi (att. J, 2) un nonemiet aizsargu un distancu
gredzenus (att. J, 3). Atbrivojiet galvinas fikséjosas skrives (att. J, 1),
péc tam parvietojiet galvinu uz augSu vai uz leju pa tapas izgriezumu.
Péc grieSanas augstuma reguléSanas pievelciet fikséjoSas skrives.
Atkariba no iestatitd grieSanas augstuma uz varpstas uzlieciet distancu
gredzenu vai gredzenus. Uzlieciet aizsargu, pievelciet skrivi un
novietojiet ierici horizontali darba stavokll. GrieSanas augstumu var
regulét diapazona no 30 l1dz 75 mm.

8. lerices ieslégSana

A\UZMANIBU

sagatavosana”.

AUZMANTBU Pirms masinas iedarbinasanas parliecinieties, ka
visas sviras (bremzes, piedzinas sajugs) darbojas

pareizi. Regulari parbaudiet to darbibu.

Dzinéja iedarbinasana

lestatiet gazes sviru uzstksanas pozicija (att. G, 1). Pavelciet bremzes

sviru (att. H) uz rokturi un turiet to. Satveriet startera auklu (att. H, 1) un

energiski pavelciet auklas rokturi (att. H, 2), lai iedarbindtu motoru. Ja

motors nedarbojas no pirma méginajuma, atkartojiet darbibu, turpinot

turét bremzes sviru pie roktura. Kad motors ir iedarbinats un darbojas

stabili, parvietojiet gazes sviru neitrala stavoklt (att. G, 2).

Atlaidot bremzes sviru, motors apstasies. Motors un grieSanas aukla var

turpinat griezties vél bridi péc bremzes sviras atlaiSanas. Pirms turpinat

darbu, parliecinieties, ka motors ir pilniba apstajies.

Piedzinas iedarbinasana

Turiet bremzes sviru un ar otru roku velciet piedzinas sajtga sviru (A att.,
3) virziena uz rokturi. (A att., 1) Esiet 1pasi uzmanigi un ievérojiet drosu
stavokli — plaujmasina saks kustéties uz prieksu.

Atlaidot piedzinas sajliga sviru, piedzina apstasies. Veicot manevrus
atpakalgaita, pagriezienos utt., atlaidiet piedzinas sajlga sviru un vadiet
plaujmasinu ar rokam.

Pirms ierices iedarbinasanas ir svarigi veikt
darbibas, kas aprakstitas sadala "LietoSanas

Motora apgriezienu regulésana (att. G)

Lai palielinatu motora apgriezienus, parvietojiet sviru (att. A, 13) uz
priek8u uz zaka simbolu pusi, lai samazinatu atrumu, parvietojiet sviru uz
sevi uz brunurupuca simbolu pusi.

9. Masinas lietoSana

AUZMANTBU Pirms plausanas uzsakSanas operatoram ir
jaiepazistas un jaievéro visi drosibas noteikumi,

kas minéti 1. punkta. 2.
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Darba laika operators drikst atrasties tikai drosa darba zona (1. att.).
Tresas personas nedrikst atrasties drosa darba zona.

Plaujot zali, nezales, krimus utt., parvietojieties taisnas Iinijas, parklajot
iepriek$&jo plauSanas joslu (ta, lai nakama plausanas josla daléji parklatu
iepriek$&jo). Pielagojiet motora apgriezienu skaitu atbilstosi plaujamas
zales vai krimu augstumam un blivumam. Neparslodzgjiet ierici, jo tas
var izraisit motora bojajumus.

Lai sasniegtu optimalu ierices veiktspéju, uzturiet to tiru. Darba laika
regulari izslédziet ierici un parbaudiet, vai noplautas zales atliekas nav
aizsprostojusas kadu no izmetS§anas atverém..

10. Pastaviga apkope
AUZMANTBU Veiciet visus apkopes darbus, kad motors ir

izslégts un aizdedzes sveces savienojuma kabelis
ir nonemts.

Aizdedzes sveces atvienoSana

Pé&c ierices izslégSanas un atdzeséSanas nonemiet no aizdedzes sveces
(att. K, 2) savienojuma vadu (att. K, 1). Novietojiet vadu ta, lai tas
nesaskartos ar svecém.

TiriSana

lerici uzturiet tiru. TiriSanas laika ierici pagrieziet uz saniem, lai
karburators atrastos augs$a, bet gaisa filtrs apaksa.

No korpusa iekSpuses iznemiet uzkrato zali ar koka, neasu instrumentu.
Pievérsiet padu uzmanibu asajam malam — pastav risks sagriezties.
Korpusu un citus elementus tiriet ar mikstu dranu vai saspiestu gaisu.

elementus!

GrieSanas auklas nomaina

Nolietota grieSanas aukla ievérojami samazina grieSanas efektivitati. Lai
nomainitu auklu, nonemiet nolietoto auklu un péc tam — saskana ar 7.
punktu, apak$punktu ,auklu uzlik§ana” — uzlieciet jaunu auklu.

Aizdedzes sveces (att. P)

Péc apkopes uzmanigi pievelciet aizdedzes sveces. Svece nedrikst
bit pievelkta parak valigi (valigums jutams ar pirkstu) vai parak
stingri (sveces pievel$anai nedrikst izmantot pagarinatus sviras vai
elektriskos atslégas).

Regulari parbaudiet aizdedzes sveces stavokli. Parbaudiet arf sveces
savienojuma vadu, vai tas nav nolietots, vai izolacija nav saplaisajusi vai
sapuvusi.

Svéci atskriveéjiet un pievelciet, izmantojot sveces atslégu.

Svéces elektrodus notiriet ar metala suku. Ar spraugu méritaju
parbaudiet attdlumu starp elektrodiem — tam jabat no 0,7 I1dz 0,8 mm.

Ellas Tmena parbaude, ellas nolaiSana

Lai parbauditu un papildinatu ellas lTmeni, rikojieties saskana ar aprakstu
7. nodala lietoSanas instrukcija.

Ellu var izsiknét ar izsikné$anas skrivi, kas atrodas zem kakla zem
ellas pildisanas vaka (att. M, 1). Nelaujiet izlietotajai ellai izIlt uz zemes —
savaciet to piemérota trauka un utilizéjiet saskana ar vietgjiem
noteikumiem.

Gaisa filtra tirnsana

Nospiediet fiksatorus (att. L, 1) un nonemiet gaisa filtra vaku (att. L, 2).
lek§a atrodas 2 filtri: sGklveida prieksfiltrs (att. L, 3) un kabatas filtrs (att.
L, 4).

Ja filtri ir bojati, tie noteikti janomaina.

Filtrus tiriet ar saspiestu gaisu, pasot no filtra iekSpuses uz aru. Nelietojiet
sukas vai tiri$anas I1dzeklus!

Ar mikstu dranu noslaukiet netirumus no filtra pamatnes (att. L, 5), Tpasi
uzmanoties, lai nekas neieklatu atvérumos un gaisa vada!

Filtru montazu veiciet apgriezta seciba.

Degvielas iztukSosana

Ja ierici uzglabajat ilgak par ménesi, iztukSojiet degvielu no degvielas
tvertnes, ka arT no karburatora. Karburators atrodas aiz gaisa filtra
parsega (A. att. 11). Atskravéjiet iztukS8oSanas skrdvi karburatora un
savaciet degvielas atlikumus no karburatora atbilstosa trauka.
lespéjamas paliekas rupigi noslaukiet.

Vadu sprieguma regulésana

Ja lietotdjam nav atbilstoSas zinaSanas un pieredze regulésanas
joma, vins$ nedrikst veikt turpmak aprakstitas darbibas — Sada
gadijuma javersas pie autorizéta servisa.

Laika gaita, lietojot ierici, bremZu un piedzinas sajlga troses dabigi
nolietojas un izstiepjas. Ja nepiecieSams, lietotajs var pats veikt trosu
spriegojuma reguléSanu.

Bremzu troses regulésana

ReguléSanas skrive atrodas blakus degvielas uzpildes vacinam (att. N).
Lai regulétu bremzes vadu, atslabiniet abus blok&joSos uzgrieZznus.
Pagriezot skravi plaujmasinas aizmuguré, pagarinas apvalka darba dala,
tadéjadi palielinot vadu spriegumu. P&c pareizas reguléSanas pievelciet
blokéjoSos uzgrieznus.

Dzinéja sajtiga troSu reguléSana



ReguléSanas skrive atrodas plaujmasSinas roktura apak$gja dala.
Atbrivojiet pretvérpes uzgali (O att., 1). Atverot brunas parsegus (O att.,
2. un 3.), tiek pagarinata brunas darba dala, kas palielina auklas
spriegumu. P&c pareizas reguléSanas pievelciet pretvérpes uzgali.
Uzglabasana un transports

Kad ierice netiek lietota, glabajiet to vieta, kas nav pieejama bérniem.
lerTci un citus komplektacija minétos elementus péc iespé&jas parvadajiet
originalaja iepakojuma, neizliekot tos kaitigu vides apstaklu ietekmei,
pieméram, mitrumam, atmosféras nokriSniem, augstai temperatarai (virs
50 °C).

Pirms ierices transportéSanas vienmér iztukSojiet ellas tvertni un
degvielas tvertni. lerices transporteSana ar ekspluatacijas
Skidrumiem tvertnés ir aizliegta.
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Parbaudes, ko varat veikt pats
- Parbaudiet X
Dzingja ella :
Nomaina X | X
Parbaude X
Gaisa filtrs Tirsana X
Nomaina
Parbaudiet un
Aizdedzes svece |noreguléjiet
Nomaina X
Degvielas —x
tvertne Tirsana X
Kabela Parbaude X
spriegojums Pielagojums X
Degvie|as Parbaude X
padeves [ija Nomaina X
Parbaude javeic pilnvarota darbnica.
= - Parbaudiet un
Varstu klirenss noregulgjiet X
SadegSanas Tirisana X
kamera
11. Rezerves dalas un piederumi
c.)

AUZMANTBU Neoriginalu detalu (grieSanas asmeni u.

izmantosana var izraisit plaujmasinas bojajumus
un, arkartéjos gadijumos, nopiethus miesas bojajumus.

Papildus iegadajamas detalas: DED87309 — gaisa filtrs, DED80Z40152
— grieSanas aukla, DED87312 — aizdedzes svece F7RTC, DEGLO7A,
DEGLO7B — motora ella.

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar Dedra Exim
servisu. Kontaktinformacija atrodama rokasgramatas 1. lappusé.
Pasitot rezerves dalas, ludzu, noradiet sérijas numuru uz plaksnites un
detalas numuru no montazas raséjuma.

Garantijas laikd remonts tiek veikts saskana ar garantijas kartes
noteikumiem. Lddzu, nododiet bojato preci remontam pirkuma vieta
(pardevéjam ir pienakums pienemt bojato preci), nosdtiet to uz Dedra
Exim centralo servisa centru vai nosutiet to uz jasu dzivesvietai tuvako
servisa centru (servisa centru saraksts atrodams www.dedra.pl). Ladzu,
pievienojiet aizpilditu garantijas karti. Péc garantijas termina beigam
remontu veic centralais dienests. Bojatais izstradajums janosita uz
servisa centru (transporté$anas izmaksas sedz lietotajs).

12. Bojajumu pasattiriSanas

AUZMANTBU Pirms traucéjumu novérsanas atvienojiet ierici no

stravas padeves.

IProbléma ‘Célonis Risinajums
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Dzingjs netiek |Degvielas trikums Degvielas uzpildiSana
iedarbinats  |gjikta degvielas Iztuk$ojiet degvielu no tvertnes
kvalitate un karburatora, nomainiet
degvielu.

Nepareizi pieslégta Parbaudiet aizdedzes sveces

aizdedzes svece savienojumu, labojiet to

Aizdedzes sveces ir  |lznemiet aizdedzes sveci,

parpludinatas ar notiriet, nosusiniet un uzlieciet

degvielu no jauna.

Aizdedzes sveces Aizstat aizdedzes sveci

defekts

Bojats karburators Veiciet iekartas apkopi

Bojata aizdedzes Veikt masinas apkopi

sistéma

Blokéti dzinéja varsti | Veikt masinas apkopi

Dzingjs Aizsprostojies gaisa Parbaudiet un iztiriet gaisa
nestrada ar filtrs filtru, ja nepiecieSams,
pilnu jaudu nomainiet to.

Nekvalitativa degviela |lztukSojiet degvielu no tvertnes
un karburatora, nomainiet
degvielu.

Bojats karburators Veikt masinas apkopi

Bojata aizdedzes Veikt masinas apkopi

sistéma

Blokéti motora varsti  |Veiciet iekartas apkopi

13 Masinas pabeigSana

1. Griezéjs — 1 gab., 2. Roktura skriive ar paplaksni un uzgriezni — 2
komplekti, 3. Skrive ar uzgriezni — 4 komplekti. 4. Griezéjvads — 2
komplekti. 5. Atsléga — 1 gab. 6. Svecu atsléga — 1 gab. 7. Distances
paplaksnes — 3 gab.

14. Informacija par iekartu atkritumu iznicinasanu

lerices lietotajam ir janodroSina atbilstoSa atkritumu apsaimniekoSana,
ievérojot speka esoSos vides aizsardzibas noteikumus.

Lietotu vai bojatu ierici nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
lerice un tas piederumi ir izgatavoti no dazada veida materialiem, piem.
metdla un plastmasas. Lai nodroSinatu pareizu  atkritumu
apsaimnieko8anu, atkartotu izmanto8anu vai parstradi, iekartas janodod
specializétam atkritumu apsaimniekotajam, kura pienakums ir iekartas
pienemt bez maksas. Informaciju par iekartu atkritumu savakSanas
punktiem varat ieglt vietéja paSvaldiba, piem. to timekla vietnés.
Komunalo atkritumu konteineros nedrikst mest benzinu, ellu, izlietoto
ellu, ellas un benzina maistjumus vai ar ellu piesarnotus priekSmetus,
piem. dranas. Uzglab3jiet izlietoto ellu vai ar ellu piesarnotos priekSmetus
saskana ar vietéjiem noteikumiem un nogadajiet tos atkritumu
savakSanas punkta.

I1zlietotais iepakojums ir janodod otrreiz€&jai parstradei.

Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities
no negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties
produkta sastdva esoSo potenciali bistamo vielu, maisjjumu un
sastavdalu dé|.

Par nepareizu atkritumu apsaimniekoSanu var
atbilstoSajos vietéjos noteikumos paredzétas sankcijas

Garantijas talons
uz

tikt  piemérotas

(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zimogs

Datums un pardevéja paraksts: .........
Lietotaja apliecinajums:
Ar 80 apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacijumiem, ka
art par LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu




neievéroSanas sekam. Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko
apliecinu ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta Lietotaja paraksts

I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija, registracijas numurs KRS
0000062517, VarSavas Rajona Tiesa Var$ava, Valsts tiesas registra XIV.
Saimnieciska nodala, NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals:
100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem Saja Garantijas talona, Garants
pieskir garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu péc iemesliem,
esoSiem Produkta Lietotdjam nodo$anas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot
Produktu, ja defekts tiks konstatéts garantijas laikd. Produkta
uzlabo$anas veids (remonta izdari$anas metode) ir atkarigs no Garanta
uzskata. Gadijuma, kad Garants konstatés, ka remonts nav iespéjams,
Garantam ir tiestbas maintt bojatu elementu vai visu Produktu uz brivu
no defektiem, samazinat Produkta cenu vai atteikties no llguma.

5. Attieciba uz Lietotdjam, kas nav patérétdjs 1964. gada 23. aprila
Likuma "Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par
zaudéjumiem, savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslégsanu un
izpildisanu, neatkarigi no tiesiskam attiecibam, ir ierobezota tikai lidz
nekvalitativa Produkta vértibai.

Il. Garantijas laiks
Produkta elementi
ApgrieSanas masina

Garantijas termin$

24 meénesi, skaitot no Produkta iegades
datuma, kas noradits Saja garantijas karté
Elementi, uz kuriem neattiecas garantija

GrieSanas nazis, gaisa
filtrs, aizdedzes svece

lll. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotaja Produkta Garantijas talons ar Lietotaja dokumentu,
apliecino$u Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktdrrékins utt. Efektivas
reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu
Produktu visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas
instrukcijas dala.

2. LietoSanas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéro$ana.
3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem,
sekojo$os gadijumos:

a. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviski pareizas
ekspluatacijas, konservacijas un tiriSanas joma;

b. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas [idzek|us, kas neatbilst
LietoSanas Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus,
bez saskanoSanas ar Garantu;

e. Lietotajs lieto Produktd ekspluatacijas materialus, kas neatbilst
LietoSanas Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums"
izpratné, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, kura,
Lietotaja darbibas rezultata:

- tika likvidéti, maintti vai bojati sérijas numuri, datu apzimé&jumi vai
nominalas tabulinas;

- tika bojatas vai mainitas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpo$anu, ja
izriet no LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam
izmaksam.

IV. Reklamacijas procedira

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms
reklamacijas pazinoSanas, Lietotajam ir pienakums parbaudtt, vai visa
darbiba, tostarp aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7
dienu laika no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotajs, kas nav
patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratné, zaudé
garantijas tiesibas attiecibd uz Produktam, ja nesniegs reklamacijas
pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bat sniegts, starp citiem, Produkta
iegades vieta, garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp.
Z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Polija.

4. Lietotajs var arT sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot formularu,
pieejamu majaslapad www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazinoSanas
formulars garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviSkam valstim atrodas majaslapa www.dedra.pl.
Gadijuma, kad attiecigaja valsti nav garantijas servisa, reklamacijas
pazinojumi jabat sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow (Polija).

6. Nemot véra Lietotdja drosibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.
7. Uzmanibu!!! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotaja veselibai
un dzivei.
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8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no
dienas, kad Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodoSanas reklamacijai ieteicam to notirit.
Rekomendé&jam rapigi pasargat reklamétu Produktu no bojajumiem
transportéSanas laikd (ieteicama Produkta piegade originala
iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta
defektu,, apnemtu ar garantiju, Lietotajs nevaréja to lietot. Garantija
neizslédz, neierobezo un neaptur Lietotaja tiesibu, kas izriet no atbildibas
par pardota produkta neatbilstibu likumam.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila

Regulas (ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz

personas datu apstradi un $adu datu brivu apriti un ar ko atce| Direktivu

95/46/EK 13. panta 1. un 2. punktu, informé&jam jus, ka.

1. Jusu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z
0.0., ar juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(talak: “Parzinis”).

2. Josu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas procediru
saskana ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta:
“VDAR”) 6. panta 1. dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet
nepiecieSama garantijas proceddras veikSanai.

3. Jasu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiS8anas laika un
arhivéSanas noldkos gadijuma, ja blds nepiecieSams aizstaveéties
pret jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka [idz to termina
beigam.

4. Jusu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus
parzinim, pamatojoties uz rakstisku llgumu par personas datu
apstrades uzticéSanu, cita starpa subjektiem, kas nodroSina:
tehniska dienesta pakalpojumus, hostingu vai vietnes apkopi, IT
pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus. Parzina piegadatajiem ir
pienakums nodrosSinat datu droSibu un ievérot piemérojamo likumu
prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu, un vini nedrikst
izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis tiem, kas
noteikti lguma ar Parzini.

5. Jasu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veida,
un tie netiks parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesibas jebkura laika pieklat saviem datiem un labot, dzést,
ierobeZzot apstradi, tiesibas parsatit datus, tiesibas iesniegt
iebildumus, jebkura bridr.

7. Visos jautajumos, kas saistiti ar jisu personas datu apstradi, ko veic
Parzinis, varat sazinaties ar So e-pasta adresi:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Jums ir tiesibas iesniegt stdzibu iestadei, kas ir atbildiga par
personas datu aizsardzibu.
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Az eredeti utasitasok forditasa

A megfeleldségi nyilatkozat kulén dokumentumként csatolva van ehhez
a kézikdonyvhoz. A megfelel6ségi nyilatkozat hianya esetén forduljon a
Dedra Exim Sp. z o.0. vallalathoz.

AFIGYELEM A keésziilék miikodtetésekor mindig tartsa be a

munkavédelem alapvetd szabalyait a tiiz, az
aramiités vagy a mechanikai sériilés elkeriilése érdekében.

A készilék Uzemeltetése el6tt ismerje meg a hasznalati utasitas
tartalmat. Orizze meg a kezelési Utmutatét és a megfeleléségi
nyilatkozatot. A kezelési utmutatéban szereplé utasitasok és ajanlasok
szigoru betartasa meghosszabbitja a készllék élettartamat.

AFIGYELEM Az lizemeltetés soran szigortian tartsa be a

munkavédelmi eléirasokban foglalt utasitasokat.

Ha a készlléket mas személynek adja at, adja at a kezelési utmutatot és
a megfelel6ségi nyilatkozatot is ennek a személynek. A Dedra Exim nem
vallal felel6sséget a munkavédelmi utasitasok be nem tartasabdl eredé
balesetekért. Olvassa el figyelmesen a munkavédelmi eléirasokat és a
kezelési utmutatét. A figyelmeztetések és utasitasok be nem tartasa
balesethez, tizh6z és/vagy sulyos sériléshez vezethet.


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

2. Biztonsagi eldirasok

Biztonsagi szabalyok
1) Utasitas
Olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast. Ismerkedjen meg a
kezel6szervekkel és a trimmer helyes hasznalataval.
2) El6készités
a) Figyelmeztetés:
: Soha ne engedje, hogy olyan személy hasznalja a trimmert, aki
nem olvasta el ezt az utasitast.

Soha ne engedje, hogy gyermekek hasznaljak a trimmert.
b) A helyi el6irasok korhatart szabhatnak a kiskoru kezel6k szamara.
c) Soha ne nyirjon, ha a kdzelben jarészemléldk, kildbndsen gyermekek
vagy haziallatok tart6zkodnak.
d) A trimmer hasznalata kdzben viseljen szemvédét, példaul
védbészemiiveget vagy védészemuiveget.
e) Viseljen hallasvédét.
f) A trimmer hasznalata k6zben mindig viseljen erds cip6t és hosszu
nadragot. Ne hasznalja a trimmert mezitlab vagy szandalban.
g) Gondosan ellendrizze a trimmer hasznalatanak teljes teruletét, és
tavolitson el minden olyan targyat, amelyet a trimmer eldobhat.
h) FIGYELEM — Az Gizemanyag kénnyen gyulékony

Az Uzemanyagot erre a célra kifejezetten tervezett tartalyokban

tarolja.

Csak szabadban tankoljon; tankolas kézben ne dohanyozzon.

Az lzemanyagot a motor beinditasa elétt toltse be. Soha ne vegye
le az lizemanyag-tank fedelét, és ne t6ltsdn lizemanyagot a motor jarasa
vagy melegedése kdzben.
: Ha Uzemanyag 6mlétt ki, ne probalja meg beinditani a motort,
hanem vigye el a trimmert a kidmlétt Gzemanyag koézelébdl, hogy
elkerulje az lzemanyag-g6z6k meggyulladasat.
: Minden tartalyt és az Uzemanyagtartalyt tartsa biztonsagosan
lezarva.
i)  Cserélje ki a hibas hangtompitdkat.
j) Hasznalat el6tt mindig ellenérizze szemrevételezéssel, hogy a
vagoalkatrészek vagy szerelvények nem kopottak-e vagy sériltek-e. A
kopott vagy sérult vagoalkatrészeket szettben cserélije ki, hogy
meg6brizze az egyensulyt.
3) Hasznalat
a) Ne hagyja a motort zart térben mikdédni, ahol szén-monoxid
felhalmozédasanak veszélye all fenn.
b) Csak nappali fényben vagy j6 mesterséges megvilagitas mellett
nyirjon fivet.
c) Kertlje a trimmer hasznalatat nedves fiiben, és ha mégis ezt teszi,
tegyen kulon ovintézkedéseket a csuszas elkertlése érdekében.

d) Mindig tartsa a labat szilardan a lejtén.

e) Sétaljon, soha ne fusson.

f)  Mindig a lejtén keresztben dolgozzon, soha ne felfelé vagy lefelé.
g) Legyen rendkivil 6vatos, amikor lejtén iranyt valt.

h)  Soha ne nyirjon meredek lejt6kon.

i) Legyen rendkivll 6vatos, amikor hatramenetben halad, vagy a
finyirét maga felé hizza.
i) Allitsa le a vagdegységet, ha a flinyirét mozgatas kézben meg kell
donteni, ha fion kivili felileten halad, valamint ha a flnyirét a
munkateruletre vagy onnan elszallitja.
k) Soha ne hasznalja a flnyirét sérilt védéburkolatokkal vagy
megfeleléen felszerelt biztonsagi berendezések nélkdil.
1) Ne mddositsa a porlaszto beallitésait, és ne haladja meg a motor
maximalis fordulatszamat.
m) A motor beinditasa el6tt kapcsolja ki a vagdegységet, és kapcsolja
ki a hajtast.
n) A motor beinditasakor kbvesse az utasitasokat, és tartsa tavol a
labat a vagoegységtdl.
0) A motor beinditasakor vagy mikddése kdzben ne dontse meg a
finyirdt, kivéve, ha a motor beinditasahoz ez sziikséges. Ebben az
esetben ne dontse meg a flinyirét a feltétlendl sziikségesnél jobban, és
csak a kezel6tdl tavol esé részt emelje meg.
p) Ne tartsa kezeit és labait forgé alkatrészek kézelében vagy alatt.
g) Soha ne emelje fel és ne hordozza a trimmert jaré motorral.
FIGYELMEZTETES - Allitsa le a motort, vegye le a gyujtégyuijtas
vezetékét, és akkumulatoros trimmerek esetén vegye ki a gyujtaskulcsot.
Az eltémdbdések eltavolitasa elétt.
A trimmer ellenérzése, tisztitasa vagy javitasa el6tt.

Idegen targyak eltalalasa utan. Ellenérizze, hogy a trimmer nem
sérilt-e. Ne inditsa el és ne hasznalja Ujra a trimmert, amig a szikséges
javitasokat el nem végezték.

Ha a trimmer rendellenesen rezegni kezd vagy a zaj fokozodik,
azonnal ellenérizze az okat. Ne inditsa el és ne hasznalja Ujra a trimmert,
amig a szukséges javitasokat el nem végezték.

Ha eltavolodik a trimmertél.

: Tankolas el6tt

r) A motor ledllitdsakor zarja el a fojtét, és a munka befejezése utan
zarja el az lUzemanyag-ellatast, ha a motor elzar6 szeleppel van
felszerelve.
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4) Kezelés és tarolas

a) Huzza meg minden anyat, csavart és csapszeget, hogy a trimmer
biztonsagosan hasznalhato legyen.

b) Soha ne tarolja a trimmert teli Gzemanyagtartallyal beltéri
helyiségben, mert a g6zok szikraval vagy nyilt langgal érintkezhetnek.
c) Hagyja a motort lehiilni, miel6tt zart térben tarolna.

d) Atlzveszély csdkkentése érdekében tarolja a trimmert olyan helyen,
ahol a motor, a kipufogd, az akkumulator rekesz és az lizemanyag nem
érintkezik flvel, levelekkel vagy tulzott mennyiségi zsirral.

e) A biztonsag fenntartasa érdekében rendszeresen ellenérizze a
trimmert, és cserélje ki a kopott vagy sérilt alkatrészeket. Soha ne
cserélje ki a vagoszerkezetet fém alkatrészekkel rendelkezére, és csak
olyan vagodszerkezeteket (vagofejeket és vagoelemeket) hasznéljon,
amelyek a trimmer mikodési sebességéhez vannak tervezve.

f) Ha szlikséges az lzemanyagot a tartalybol leengedni, azt szabadban
tegye. A leengedett Uzemanyagot specialisan erre a célra tervezett
tartalyban tarolja, vagy gondosan artalmatlanitsa.

3. A gép leirasa

A abra: 1. Fogantyu, 2. Fékkar, 3. Hajtom{ kuplungkar, 4. Inditokabel
fogantyd, 5. Uzemanyag-tankfedél, 6. Olaj-tankfedél, 7. Figydjts, 8.
Véagasi magassag beallité kar, 9. Oldalso kivezetés, 10. Gyujtogyertya
csatlakoz6  kabel, 11. Légszir6, 12. Hangtompité, 13.
Sebességszabalyozé kar. 14. Vagoszal

4. A gép rendeltetésszerii hasznalata

A készilék természetes fli és gyomok kaszalasara szolgal hazi
kertekben és pazsitokon. A rugalmas, 4 mm atmérdji zsindérnak
készénhetéen a készilék elhagyott teriletek, bozétosok és magas fi
kaszalasara is hasznalhato.

A készulék mas célokra torténd atalakitasa vagy modositasa tilos.

A készilék felujitasi és épitési munkakhoz, javitdmihelyekben és amatér
munkakhoz is hasznalhatd, feltéve, hogy betartjdk a hasznalati
utasitdsban szereplé hasznalati feltételeket és megengedett
munkakorilményeket.

5. A hasznalat korlatai

A késziiléket csak az alabbiakban meghatarozott "Megengedett
uzemeltetési feltételek" szerint szabad hasznalni.

A késziiléket nem szabad nagyon magas vagy nedves fii vagasara
hasznalni.

A mechanikai és elektromos szerkezeten végzett, nem
engedélyezett valtoztatasok, barmilyen modositas, a kezelési
utmutatéban nem leirt karbantartasi miiveletek jogellenesnek
mindsiilnek, és a garancidlis jogok azonnali elvesztését
eredményezik, a megdfeleléségi nyilatkozat pedig érvénytelenné
valik.

Barmilyen nem rendeltetésszerli vagy a haszndlati utasitasnak nem
megfelel6 hasznalat a garancialis jogok azonnali elvesztését vonja maga
utan..

Megengedett lizemeltetési feltételek
A készuléket kizarodlag kiltéri hasznalatra tervezték.
Ne mikddjon csapadék és villamlas veszélye esetén.

6. Miiszaki adatok

A készllék modellje DED8728-56C
Munkaszélesség [mm] 560
Névleges teljesitmény [W] 3,6
Motor hengerirtartalom [ccm] 173
Fordulatszam nO [min-1] 2800
A berendezés tomege [kg] 34
Vagasi magassag [mm - mm] 30-75
A tartaly térfogata: [L] 0,6
Uzemanyagtartaly kapacitasa [L] 1,5
Garantalt hangteljesitményszint LwA [dB(A)] 110
Hangnyomas szint LPA [dB(A)] 108,5
Mérési bizonytalansag Kpa [dB(A)] 1,5
Hangteljesitmény Lwa [dB(A)] 92,6
Mérési bizonytalansag Kwa [dB(A)] 1,5
A fogantyu vibraciés szintje [m/s2] 4.4
Mérési bizonytalansag K [m/s2] 1,5

A rezgésekkel és zajjal kapcsolatos informaciék

A telies ah rezgésértéket és a mérési bizonytalansagot az EN ISO
3744:2010 szabvany szerint hataroztdk meg, és a tablazatban
szerepelnek.



A zajkibocsatast az EN ISO 3744:2010 szabvany szerint hataroztak meg,
az értékeket a fenti tablazat tartalmazza.

AFIGYELEM A zaj hallaskarosodast okozhat, munka koézben

mindig viseljen hallasvédot!

A rezgés és a zaj feltlntetett Osszértékét szabvanyos vizsgalati
maodszerrel mértik, és ez alapjan dsszehasonlithatd egy késziilék egy
masikkal. A megadott rezgés- és zajszint a rezgés- és zajterhelés
elézetes értékelésére is hasznalhato.

A berendezés tényleges hasznalata soran a rezgés- és zajszint eltérhet
a megadott értékektdl, a munkaeszk6zok hasznalatatol, kiléndsen a
munkadarab tipusatol és a kezel6 védelmét szolgald intézkedések
meghatarozasanak sziikségességeétdl fuiggbéen. A tényleges hasznalati
kérilmények kozotti expozicid pontos becsléséhez az Uzemeltetési
ciklus minden szakaszat figyelembe kell venni, beleértve azokat az
id6szakokat is, amikor a gép ki van kapcsolva, vagy amikor be van
kapcsolva, de nem hasznaljak munkara..

7. El6készités a miikodéshez
A munka megkezdése el6tt a késziiléket teljesen
A\ FIGYELEM |8 ese e SZU leX Sen
ossze kell szerelni és el6 kell késziteni az alabbi
utasitasok szerint. Minden lépést a gyujtoégyertya levalasztott
allapotaban hajtson végre (K abra).

Fogantyu szerelése

Csavarokkal (B abra, 1) rogzitse a fogantyu also részét a kerekek felett
talalhaté hazelemekhez. Szarnyas anyakkal huzza meg.

Helyezze a fogantyu felsé részét az alsé részre ugy, hogy a csatlakoz6
elemek fogai pontosan illeszkedjenek egymashoz. Régzitse a kart (B
abra, 2). Ellenérizze, hogy a csatlakozasok stabilak-e.

Ellenérizze, hogy a kabelek megfeleléen vannak-e régzitve (C abra, 1,
2).

A vagoszal felszerelése

A késziilékhez 4 mm-es vagoszal tartozik. Hajlitsa meg a zsinort félbe,
és flizze at a trimmer tarcsa szemén. Rogzitse a zsindrt az abran lathaté
maodon (D abra). Ha a zsinor tdl hosszu, akkor a vagas megkezdésekor
késsel (A abra, 14) vagja le a megfelel6 hosszusagura.

A trimmer négyiitemili motorral van felszerelve, amely motorolaj
nélkiil keriil forgalomba. Az els6 hasznalat el6tt toltson bele olajat.

A motor olajjal valo6 feltoltése

A készulék inditasa el6tt csavarja le az olajbetdltd sapkat (E abra, 1), és
Ontsén be négylteml motorokhoz tervezett olajat a miiszaki adatokban
megadott mennyiségben (max. 0,6 |). Az olaj bedntéséhez hasznaljon
tolcsért, és alaposan torodlje le az esetlegesen kiomlott maradékot.

Az olajszint ellenérzése

Az els6é feltdltés utan varjon néhany percet, majd ellenérizze az
olajszintet. Ehhez hasznaljon sz6szmentes ruhat.

Vegye le az olajfedelet, és torolje le a mérépalcat egy ruhaval. Ezutan
helyezze be a mérépalcat az olajbetdlté nyilasba, csavarja be teljesen,
majd huzza ki Ujra. A mérGpalca eltavolitasa utan az olajszintnek a
minimum és maximum jelek kézott kell lennie.

Uzemanyag-feltoltés

A benzing6zék kénnyen gyulladnak. Csak szabadban toltse fel az
iizemanyagot. Uzemanyag-feltéltés koézben ne dohanyozzon.
Uzemanyag-feltoltéskor kdvesse a ,Biztonsagi eldirasok” 6sszes
ajanlasat.

Csavarja le az Uzemanyagtartaly fedelét (A abra, 5). Toltsén az
Uzemanyagtartalyba drtartalmu  95-0s  benzinbél egy tdlcsér
segitségével, a mliszaki adatokban megadott mennyiségben (a tartaly
maximalis (rtartalma 1,5 ). Ne haladja meg a maximalis
Uzemanyagszintet (F abra, 1). Ha izemanyag 6mlik ki, alaposan torélje
fel az 0sszes maradékot.

A vagasi magassag beallitasa (J. abra)

Dontse meg a gépet Ugy, hogy hozzaférjen a vagoéfejhez.

AFIGYELEM Mindig az lizemanyagsziiré felé dontse, hogy
elkeriilje az iizemanyag-szivargast.

Csavarja ki a burkolat csavarjat (J abra, 2), és vegye le a burkolatot és a
tavtarté gydriket (J abra, 3). Lazitsa meg a vagoéfej rogzitécsavarjait (J
abra, 1), majd csUsztassa a vagofejet felfelé vagy lefelé a tengely
bevagasan. A vagasi magassag beadllitasa utdn huzza meg a
rogzitécsavarokat. A beallitott vagasi magassagtol fliggéen helyezzen fel
egy vagy tobb tavtarté gylrit a tengelyre. Helyezze vissza a burkolatot,
huzza meg a csavart, és dllitsa a késziléket vizszintes, munkakész
helyzetbe. A vagasi magassag 30-75 mm tartomanyban allithato.

8. A késziilék bekapcsolasa

AFIGYELEM A gép beinditasa el6tt feltétleniil kdovesse az

"Uzembe helyezés el6készitése" cimii fejezetben
leirt Iépéseket.
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AFIGYELEM A gép beinditasa el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy
minden kar (fék, hajtékuplung) megfeleléen

miikodik. Rendszeresen ellenérizze miikodésiiket

A motor beinditasa

Allitsa a fojtékarot fojtd poziciéba (G abra, 1). Hizza a fékkart (H abra) a
fogantyu felé, és tartsa ott. Fogja meg az indit6 zsinért (H abra, 1), majd
erfteliesen huzza meg a zsindr fogantyujat (H abra, 2) a motor
beinditasahoz. Ha a motor elsé prébalkozasra nem indul el, ismételje
meg az eljarast, mikdzben a fékkart a fogantyu felé huzva tartja. Miutan
a motor beindult és egyenletesen jar, allitsa a fojtdszelep kart semleges
allasba (G abra, 2).

A fékkar elengedésével a motor ledll. A motor és a vagdszal szerelvénye
a fékkar elengedése utan még egy pillanatig foroghat. Miel6tt
tovabbhaladna, gy6z6djon meg arrél, hogy a motor teljesen leallt.

A haijtas elinditasa

A fékkart tartva huizza a masik kezével a hajtaskuplung kart (A abra, 3) a
fogantya felé. (A abra, 1) Legyen kilondsen Ovatos és tartson
biztonsagos poziciét — a flinyiré elére fog indulni.

A hajtdomil tengelykapcsold karjanak elengedésével a hajtas leall.
Hatramenet, kanyarodas stb. esetén engedje el a hajtomi
tengelykapcsolo karjat, és a flinyirét kézzel iranyitsa.

A motor fordulatszamanak beallitasa (G abra)

A motor fordulatszamanak noveléséhez tolja a fojtészelep kart (A abra,
13) el6re, a nyul szimbdlum felé; a fordulatszam csdkkentéséhez tolja a
fojtészelep kart maga felé, a teknés szimbolum felé.

9. A késziilék hasznalata

AFIGYELEM A kaszalas megkezdése elétt a kezelének meg kell
ismernie és be kell tartania a (1) bekezdésben

foglalt 6sszes biztonsagi elbirast. 2.

Miikodés kozben a kezelé6 csak a biztonsagos munkateriileten
tartézkodhat (1. abra). A jarokelok nem léphetnek be a gép
biztonsagos munkateriiletére.

F, gyom, bozoét stb. vagasakor egyenes vonalakban haladjon,
atfedéssel (Ugy, hogy minden egyes vagas részben atfedje az el6z6t). A
motor fordulatszamat a vagott fii vagy bozét magassagahoz és
sirliségéhez igazitsa. Ne terhelje tul a késziléket, mert ez karosithatja a
motort.

Az optimalis teljesitmény elérése érdekében tartsa tisztan a készuléket.
A miikddés soran rendszeresen kapcsolja ki a készliléket, és ellendrizze,
hogy a levagott névényi részek nem tomitik-e el a kivezetd nyildsokat.

10. Folyamatos karbantartas

Minden karbantartasi miveletet leallitott motorral
és a gyujtogyertya csatlakozokabelének

eltavolitasaval végezzen el.

A gyujtogyertya eltavolitasa

A készulék kikapcsolasa és lehiilése utan tavolitsa el a csatlakozé kabelt

(K. abra, 1) a gyujtégyertyardl (K. abra, 2). Helyezze el a kabelt ugy, hogy

ne érintkezzen a gyujtégyertyaval.

Tisztitas

Tartsa tisztén a készulléket. Tisztitaskor dontse oldalra a készlléket ugy,

hogy a porlaszté legyen feliil, a Iégsz(iré pedig alul.

A haz belsejében felhalmozddott flivet tompa faeszkbzzel tavolitsa el.

Kulénosen figyeljen az éles szélekre — sériilésveszély all fenn.

A hazat és az egyéb alkatrészeket puha ruhaval vagy sdritett levegével

tisztitsa meg. Ne hasznaljon olddszereket vagy tisztitészereket, mert

azok karosithatjak a készulék alkatrészeit!

A vagoszal cseréje

A kopott vagdszal jelentésen csokkenti a vagasi teljesitményt. A szal

cseréjéhez tavolitsa el a kopott szalat, majd a 7. szakasz ,A szal

felszerelése” alfejezetében leirtak szerint szereljen fel egy Uj szalat.

Gyujtogyertya (P abra)

A karbantartdas utan o6vatosan huzza meg a gyujtogyertyat. A
gyujtégyertya nem lehet tul laza (az ujjaval érezheté lazasag) vagy
tal szoros (ne hasznaljon hosszabbité kart vagy elektromos
csavarkulcsot a gyujtégyertya meghuzasahoz).

Rendszeresen ellenérizze a gyujtogyertya allapotat. Ellenérizze a
gyujtégyertya csatlakozé kabelének allapotat is, hogy nincs-e kopas, és
a szigetelés nem repedt-e meg vagy nem lett-e torékeny.

Csavarja ki és huzza meg a gyujtoégyertyat gyujtégyertya-kulccsal.
Tisztitsa meg a gyujtogyertya elektrodait drotkefével. Mérépalcaval
ellendrizze az elektrodak kozotti tavolsagot — ennek 0,7 és 0,8 mm kozott
kell lennie.

Az olajszint ellendrzése, az olaj leeresztése

Az olajszint ellenbrzéséhez és utantoltéséhez kévesse a kezelési
utmutatd 7. szakaszaban talalhaté utasitasokat.

Az olaj az olajbetdltd sapka alatt, a nyak alatt talalhato leeresztécsavaron
keresztul engedhet6 le (M abra, 1). Ne engedje, hogy a hasznalt olaj a



foldre 6mdljon — gyljtsén 6ssze egy megfeleld edénybe, és a helyi
eléirasoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

A légsziiré tisztitasa

Nyomja meg a reteszeket (L abra, 1), és vegye le a légsziré fedelét (L
abra, 2). Belul 2 sz(ir6 talalhatd, egy szivacs el6sziir6 (L abra, 3) és egy
zsebsz(rd (L abra, 4).

Ha a szlrék megsérultek, azokat ki kell cserélni.

Tisztitsa meg a szlir6ket siritett levegbvel, a sz(ir6 belsejébdl kifelé fujva.
Ne hasznaljon kefét vagy tisztitoszert!

Torodlje le a szennyez6déseket a szird alapjarol (L abra, 5) egy puha
ruhaval, ugyelve arra, hogy semmi ne keriljon a lyukakba és a
légcsatornabal

A szliréket forditott sorrendben szerelje vissza.

Uzemanyag leeresztése

Ha a gépet egy hoénapnal hosszabb ideig tarolja, engedje le az
Uzemanyagot az Uzemanyagtartalybdl és a porlasztobdl is. A porlaszto a
légsziré fedél mogatt talalhaté (A. 11. abra). Csavarja ki a karburatorban
talalhato leereszt csavart, és gy(ijtson 0ssze a karburatorban maradt
Uzemanyagot egy megfelelé edénybe. Tordlje le alaposan az esetleges
maradékot.

A kabel feszességének beallitasa

Ha a felhasznalé6 nem rendelkezik a beallitashoz sziikséges
ismeretekkel és tapasztalattal, ne végezze el maga az alabbi
lépéseket ebben az esetben forduljon egy hivatalos
szervizkdzponthoz.

Az id6 mulasaval a fék- és hajtdmil kuplungkabelek természetesen
elhasznaldédnak és megnyulnak. Sziikség esetén a felhasznaloé maga is
beallithatja a kabel feszességét.

Fékkabel beallitasa

A beadllitécsavar az lizemanyag-tank fedél mellett talalhaté (N. abra). A
fékkabel beallitasahoz lazitsa meg mindkét rogzitbanyat. A csavar
fiz6gép hatso része felé torténd elmozditasaval meghosszabbodik a
kabel mikodd része, ami noveli a kabel feszességét. A megfeleld
beallitas elérését kdvetéen huzza meg a rogzitéanyakat.

A hajtomii tengelykapcsol6 kabelének beallitasa

A beallitécsavar a flinyiré fogantyujanak aljan talalhaté. Lazitsa meg a
rogzitéanyat (O, 1. abra). A pancél burkolatainak (O, 2. és 3. abra)
kicsavarasaval meghosszabbodik a pancél mikodé része, ami néveli a
kabel feszességét. A helyes beallitas utan huzza meg a régzitéanyat.
Tarolas és szallitas

Ha a készlléket nem hasznalja, gyermekektél elzarva tarolja. A
késziléket és a készletben felsorolt egyéb alkatrészeket lehetéség
szerint eredeti csomagolasukban kell széllitani, gy, hogy ne legyenek

kittve karos kornyezeti hatdsoknak, példaul nedvességnek,
csapadéknak vagy magas hémérsékletnek (50 °C felett).
A késziilék szallitasa el6tt mindig iritse ki az olaj- és

lizemanyagtartalyokat. Tilos a késziiléket a tartalyokban Ilévo
lizemanyaggal szallitani.

Ellendrzési litemterv

Az els6 honap utan (vagy 5 ora
miikédés utan)

3 havonta (vagy 25 izeméranként)
Félévente (vagy 50 (izemoranként)
Evente (vagy 100 (izemdranként)

2 évente (vagy 250 lizemoranként)

Minden hasznalat el6tt

Onalléan elvégezhetd ellendrzések

Motorolaj Ellenérzés X
Csere X | X
Légszird Ellendrzés X
Tisztitas X
Csere X
Gyujtégyertya Ellgn’c'irzés és X
beallitas
Csere X
Uzemanyagtartaly |Tisztitas X
Kabelfesziiltség Ellendérzés X
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Beallitas X
Uzemanyagvezeté |Ellenérzés X
Csere X

Engedélyezett szervizkdzpontban elvégzend§ ellenérzések
Szeleptisztasag

Ellenérzés és

beallitas X

Tlzhely Tisztitas X

11. Potalkatrészek és tartozékok

AFIGYELEM A nem eredeti alkatrészek (vagokések stb.)

hasznalata a flinyiré karosodasahoz, szélséséges
esetben pedig sulyos személyi sériilésekhez vezethet.

Megvasarolhaté kiegésziték: DED87309 — légsziré, DED80240152 —
vagoészal, DED87312 — F7RTC gyujtégyertya, DEGLO7A, DEGLO7B —
motorolaj.

Pétalkatrészek és tartozékok beszerzéséhez forduljon a Dedra Exim
szervizéhez. Az elérhetéségek a kézikonyv 1. oldalan talalhatok.
Pétalkatrészek rendelésekor kérjik, adja meg a tipustablan szerepld
tételszamot és az alkatrészszamot a szerelési rajzrol.

A garancialis id6szak alatt a javitasokat a jotallasi jegyben foglalt
feltételek szerint végzik el. Kérjuk, hogy a hibas terméket javitasra adja
at a vasarlas helyén (az elado koteles a hibas terméket atvenni), kildje
el a Dedra Exim kézponti szervizkbzpontjdba, vagy kuldje el a
lakohelyéhez legkdzelebbi szervizkdzpontba (a szervizkdzpontok listaja
a www.dedra.pl oldalon talalhatd). Kérjik, csatolja a kitoltott jotallasi
jegyet. A garanciaidd lejarta utan a javitdsokat a kdézponti szerviz végzi.
Kildje el a hibas terméket a szervizkézpontba (a szallitasi koltséget a
felhasznalo fizeti).

12. Hibaelharitas onalléan

AFIGYELEM Huzza le a késziiléket a tapegységrol, miel6tt

megkisérelné a hibaelharitast.

Probléma Ok Megoldas

A motor nem  |Uzemanyaghiany Uzemanyag feltdltése

indul Rossz minéség( Uzemanyag leengedése a
lzemanyag tartalybdl és a karburatorbdl,

lizemanyagcsere.

Rosszul csatlakoztatott|Ellendrizze a gyujtégyertya
gyujtogyertya csatlakozasat, javitsa ki
A gyujtogyertyat Vegye ki a gyujtogyertyat,
elarasztotta az tisztitsa meg, szaritsa meg és
lzemanyag helyezze vissza.

Gyujtégyertya hibas

Cserélje ki a gyujtogyertyat

Hibas karburator

Szervizeltesse a gépet

Hibas gyujtasi Szervizeltesse a gépet
rendszer
Blokkolt Szervizeltesse a gépet
motorszelepek

A motor nem |Eltémd&dott 1égsziir Ellendrizze és tisztitsa meg a

mikodik teljes
teljesitményen

légszlrét, szikség esetén
cserélje ki.

Uzemanyag leengedése a
tartalybdl és a karburatorbdl,
lizemanyagcsere.

Rossz min6ségi
lzemanyag

Sérllt karburator
Sérllt gyujtasrendszer

Blokkolt
motorszelepek

Szervizeltesse a gépet

Szervizeltesse a gépet

Szervizeltesse a gépet

13. Az egység befejezése

1. Trimmer — 1 db, 2. FogantylUcsavar alatéttel és szarnyanyaval — 2
készlet, 3. Csavar anyaval — 4 készlet. 4. Vagészal — 2 készlet. 5.
Csavarkulcs — 1 db. 6. Gyujtégyertya-kulcs — 1 db. 7. Tavtarték — 3 db.

14. A hulladékberendezések artalmatlanitasara
vonatkozo informaciok

A készilék felhasznaléja a kdrnyezetvédelmi eldirasoknak megfeleléen
koteles a nemzeti jogszabalyoknak megfelelé hulladékgazdalkodast
végezni.

Ne dobja ki a hasznalt vagy meghibasodott késziiléket a haztartasi
hulladékkal egyutt. A készulék és tartozékai kulonbdzd tipusu
anyagokbol, példaul fémbdl és mianyagbdl késziiltek. A helyes eljaras a
készlilék alkatrészeinek artalmatlanitasakor, Ujrafelhasznalasakor vagy
visszanyerésekor az, ha a készuléket egy erre szakosodott gydjtéhelyre
viszi, ahol azt ingyenesen atveszik. Az elhasznalt berendezéseket gyijtd



helyek elhelyezkedésére vonatkozd informaciokat a helyi hatésagok
szolgaltatjak, pl. a honlapjaikon.

Ne dobjon benzint, olajat, hasznalt olajat, olaj és benzin keverékeket
vagy olajal szennyezett targyakat, pl. kend6ket a haztartasi
hulladékgydijtébe. A hasznalt olajat vagy az azzal szennyezett targyakat
a helyi iranyelveknek megfeleléen artalmatlanitsa, és vigye el egy
Ujrahasznositoé telepre.

A hasznalt csomagolast adja at Ujrahasznositasra.

A berendezés megfelel6 hasznositasa lehetévé teszi az értékes
er6forrasok meg6rzését és az egészségre és kornyezetre kifejtett
negativ hatas elkerilését, melynek okai a berendezésben 1évd veszélyes
anyagok, keverékek és alkatrészek lehetnek.

A hulladékok nem megfelel6 hasznositdsat a megfelel6 helyi
jogszabalyok biintetni rendelik.

Garanciajegy
Katalégusszam: ........c.c........ Gyartasi tétel szama: ...................
(a tovabbiakban: Termék)
A termék véasarlasanak datuma: .............

Az elad6 pecsétje

Datum és az elado alairasa: ...........cccccveeeeeeeennnns

A felhasznalé nyilatkozata:

Igazolom, hogy tajékoztatasra kerlltem a garancialis feltételekrdl,
valamint a Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyben leirt utasitasok
be nem tartasabdl ered6 kdvetkezményekrél. A jelen garancialis
feltételekkel megismerkedtem, amit alairasommal igazolok:

kelt és helye

I. A termékeért felel6s
1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkoéw, cime: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Varso févarosi Korzeti Birosag
Varsoban; az Orszagos Birésagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya,
addészama: 527-020-49-33, torzstéke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes
garanciat nyujt a Kezes forgalmazasabdl szarmazoé Termékre.

3. A garanciabdl eredd felelésség kizardlagosan a Termékben a
Felhasznalénak valo atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznaldé jogosult a Termék dijmentes
megjavitasara, amennyiben a hiba a garancialis idészak soran
kelentkezik. A Termék megjavitasanak modja (a javitds modszere) a
Kezes dontésétdl fligg. Amennyiben a Kezes megallapitasa szerint ni
lehetéség a megjavitasra, a Kezes fenntartia maganak a jogot a hibas
alkatrész vagy az egész Termék hibatlanra cseréléséhez, a Termék
aranak csokkentéséhez, vagy a szerz6déstol torténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyaszténak
az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Torvénykdnyvrdl szolo térvény szerint, a
Kezes jelen garanciabol eredd és/vagy a garancia megkotésével és
teljesitésével kapcsolatos kartéritési feleléssége, a jogi cimtél
fuggetlendil, a hibas Termék értékének 6sszegére korlatozédik.

Il. Garancialis id6szak:

Termék alkatrészek
Flnyiré

a Felhasznalo alairasa

A jétallas idétartama

24 hénap a termék vasarlasanak datumatol
szamitva, amint az a jotallasi kartyan szerepel
A jotallas hatélya ald nem tartozo termékek

Vagopenge, légszird,
gyujtégyertya

lll. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhasznalé felmutatja a Termék kitoltott Garanciajegyét és
valészinUsiti a Termék vasarlasanak korGlményeit, pl. felmutatva a
pénztar blokkot, szamlat, stb. A reklamacié hatékony lebonyolitasanak
érdekében ajanlott, hogy a Felhasznalé a reklamalt Termékkel egyutt
adja at a Kezelési utmutatdéban leirt készlet tartalmat.

2. A Felhasznal6 betartja a Kezelési Gtmutatéban és a Garanciajegyen
feltuntetett utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Koztarsasag és az EU teruletén érvényes.
4. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkezé okokbdl keletkezd
meghibasodasaira:

a A Felhasznalé nem tartotta be a Kezelési utmutatoban meghatarozott,
kilondésen a megfelel6 haszndlatra, karbantartdsra és tisztitasra
vonatkozo feltételeket; A Felhasznaldo a Kezelési utmutatonak nem
megfeleld tisztitd és karbantarté szereket alkalmazott;

b. A Felhasznalé nem megfeleld modon tarolja és szallitja a Terméket;

c. A Felhasznal6 o6nélléan, a Kezessel
madositotta és/vagy atalakitotta a Terméket;
d. A Felhasznal6 a Kezelési utmutatéonak nem megfelel6 (zemeltetési
anyagokat hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznalo, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis
23-i, a Polgari Torvénykonyvrdl szolé torvény szerint, elvesziti a jelen
garanciabdl eredd jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhasznalo altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kertltek

- a plombék a Felhasznalé altal megrongalasra kerultek, vagy a
Felhasznal6 beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tobbek
kozott a Kezelési utmutatébol eredd miveleteket a Felhasznal6 sajat
hataskorébe és sajat koltségére végzi el

IV. Reklamacios eljaras

1. A Termék helytelen mikodésének észrevételekor, a reklamacio

valé egyeztetés nélkul

bejelentése el6tt  ellenbrizze, hogy a Kezelési utmutatéban
meghatarozott valamennyi mivelet a megfelel6 modon kerlt
végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciét haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék
hibaja észrevételétél szamitott 7 napon beliil. Az a Felhasznalo, amelyik
nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Térvénykonyvrél
sz0I6 torvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredé jogait, ha nem
jelenti be 7 napon beliil a reklamaciot.

3. A reklamacids bejelentés megtehetd a Termék vasarlasanak helyén,
a garancialis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM
sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. A Felhasznalé a reklamaciét a www.dedra.pl weboldalon talalhato
Urlap segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacio bejelentési
Grlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon
elérhetéek. Amennyiben az adott orszagban nincs garancialis szerviz, a
reklamacios bejelentést ajanljuk a kdvetkezd cimre kildeni: DEDRA-
EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznalé biztonsagara valo tekintettel a hibas Termék hasznalata
tilos.

7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznal6 egészségére és
életére.

8. A garanciabdl ered6 kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek
a Felhasznal¢ altali leadasanak napjatol szamitott 14 munkanapon bell
kerl sor.

9. A terméket reklamaciora kiildése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a
reklamalt terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkerulése
érdekében (ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban
elkildeni).

10. A garancialis id6szak meghosszabbitasra keril azzal az idével, mely
alatt a Felhasznalé a Termék meghibasodasabdl ered6en nem tudta az
hasznaini.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a
Felhasznalé eladott termékek hibaira vonatkoz6 kezességi szabalyokbol
eredd jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében
torténd védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a
95/46/EK iranyelv hatalyon kivil helyezésérdl szold, 2016. aprilis 27-i
(EU) 2016/679 eurdpai parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1)
és (2) bekezdésével dsszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az {Urlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a
Pruszkéw-i székhelyli DEDRA-EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizarélag a késziilékre vonatkozd garancialis eljaras
lefolytatasa céljabdl dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet
(a tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval
osszhangban Az adatszolgaltatas 6nkéntes, de a garancialis eljaras
lefolytatasahoz sziikséges.

3. Az On adatait a garancidlis eljaras lefolytatasanak megfontolasanak
id6tartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljuk, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kdvetelésekkel szemben
szikséges védekezni, de legfeljebb azok eléviiléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhatd ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara
vonatkozé irasbeli megbizasi szerz6dés alapjan adatokat kezelnek,
és tobbek kozott technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy
weboldal-karbantartast, informatikai-, futarszolgaltatast nyujtanak.
Az Adatkezel6 beszallitoi kbtelesek gondoskodni az adatbiztonsagrol
és megfelelni a személyes adatok védelmére vonatkozé hatalyos
jogszabalyok kovetelményeinek, és nem hasznalhatjak fel a rajuk
bizott személyes adatokat az Adatkezel&vel kotott szerzédésben
meghatarozott céloktdl eltérd célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt modon, beleértve a
profilalkotast, és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkézi
szervezetnek.


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténé hozzaféréshez,
valamint annak helyesbitéshez, torléshez, az adatkezelés
korlatozasahoz, az adathordozhatdsaghoz és a kifogasolashoz valé
joghoz.

Az On személyes adatainak az Adatkezel6 altali feldolgozasaval
kapcsolatos minden kérdésben az alabbi e-mail cimen veheti fel a
kapcsolatot: daneosobowe@dedra.pl;

Onnek jogaban all van panaszt benydjtani az illetékes adatvédelmi
hatosagnal;
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Traducerea instructiunilor originale
Declaratia de conformitate este atasatd manualului ca document separat.
In absenta unei declaratii de conformitate, va rugam sa contactati Dedra

Exim Sp. z 0.0.
A FNI= kI3 Atunci  cand  utilizati  aparatul, respectati

= intotdeauna regulile de baza ale sigurantei la locul
de munca pentru a evita incendiile, socurile electrice sau ranile
mecanice.

Cititi instructiunile de utilizare Tnainte de a folosi aparatul. Pastrati
instructiunile de utilizare si declaratia de conformitate. Respectarea
strictéd a instructiunilor si recomandarilor din manualul de utilizare va
prelungi durata de viata a aparatului.

AATENTIE in timpul functiondrii, respectati cu strictete

instructiunile din normele de siguranta la locul de
munca.

In cazul in care aparatul este predat unei alte persoane, predati-i si
instructiunile de utilizare si declaratia de conformitate. Dedra Exim nu
este responsabila pentru accidentele cauzate de nerespectarea
instructiunilor de securitate in munca. Cititi cu atentie toate normele de
siguranta la locul de munca si instructiunile de utilizare. Nerespectarea
avertismentelor si instructiunilor poate duce la un accident, incendiu
si/sau vatamari grave.

2. Reglementari de siguranta

Reguli de siguranta
1)  Instructiuni
Cititi cu atentie instructiunile de utilizare. Familiarizati-va cu comenzile si
utilizarea corecta a trimmerului.
2) Pregatire
a) Avertisment:

Nu permiteti niciodata utilizarea trimmerului persoanelor care nu
au citit aceste instructiuni.
: Nu permiteti niciodata copiilor sa utilizeze trimmerul.
b) Reglementarile locale pot impune restrictii de véarsta pentru
operatorii minori.
c) Nu tundeti niciodata cand in apropiere se afla persoane, in special
copii sau animale de companie.
d) Purtati ochelari de protectie sau ochelari de siguranta atunci cand
utilizati trimmerul.
e) Purtati protectie auditiva.
f) Purtati intotdeauna incaltaminte robusta si pantaloni lungi atunci
cand utilizati trimmerul. Nu utilizati timmerul descult sau in sandale.
g) Verificati cu atentie intreaga zona in care va fi utilizat trimmerul si
indepartati orice obiecte care ar putea fi aruncate de trimmer.
h)  AVERTISMENT — Combustibilul este foarte inflamabil

Depozitati combustibilul in recipiente special concepute in acest
scop.

Realizati realimentarea numai in aer liber; nu fumati in timpul
realimentarii.

Adaugati combustibil Tnainte de a porni motorul. Nu scoateti
niciodata capacul rezervorului si nu adaugati combustibil in timp ce
motorul este pornit sau fierbinte.

: Daca se varsa combustibil, nu Tncercati sa porniti motorul, ci
indepartati timmerul de locul varsarii pentru a evita aprinderea vaporilor
de combustibil.
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Pastrati toate recipientele si rezervorul de combustibil inchise n
siguranta.
i) Inlocuiti tobe de esapament defecte.
j) Tnainte de utilizare, verificati intotdeauna vizual daca piesele sau
ansamblurile de téiere nu sunt uzate sau deteriorate. Tnlocuiti piesele de
taiere uzate sau deteriorate in seturi pentru a mentine echilibrul.
3) Utilizare
a) Nu lasati motorul sa functioneze in spatii inchise, unde exista riscul
acumularii de monoxid de carbon.

b)  Tundeti numai in timpul zilei sau in conditii de iluminare artificiala
buna.
c) Evitati utilizarea trimmerului pe iarba umeda si, daca o faceti, luati

masuri de precautie suplimentare pentru a evita alunecarea.

d) Pastrati intotdeauna picioarele ferm pe pante.
e) Mergeti, nu alergati niciodata.
f) Lucrati intotdeauna in sens transversal fatd de panta, niciodata in

sus sau in jos.

g) Fiti extrem de precauti atunci cand schimbati directia pe pante.
h)  Nu tundeti niciodata pe pante abrupte.
i) Fiti extrem de precauti atunci cand dati inapoi sau trageti masina de

tuns iarba spre dvs.

j) Opriti unitatea de taiere daca masina de tuns iarba trebuie inclinata in
timpul deplasarii, atunci cand conduceti pe suprafete altele decat iarba si
atunci cand deplasati masina de tuns iarba catre si de la locul de lucru.
k) Nu utilizati niciodatd masgina de tuns iarba cu protectii deteriorate sau
fara dispozitive de siguranta instalate corespunzator.

1) Nu modificati setérile carburatorului si nu depasiti turatia maxima a
motorului.

m) Tnainte de a porni motorul, opriti unitatea de téiere si decuplati
transmisia.

n)  Porniti motorul cu atentie, urmand instructiunile, si tineti picioarele
departe de unitatea de taiere.

o) Cand porniti sau rulati motorul, nu inclinati trimmerul, cu exceptia
cazului in care inclinarea este necesard pentru pornirea motorului. In
acest caz, nu inclinati mai mult decéat este absolut necesar si ridicati
numai partea care este departe de operator.

p)  Nu tineti mainile si picioarele Tn apropierea sau sub pértile rotative.
q) Nu ridicati si nu transportati niciodatd trimmerul cu motorul in
functiune.

AVERTISMENT — Opriti motorul, scoateti cablul bujiei si, in cazul
trimmerelor alimentate cu baterie, scoateti cheia de contact.

inainte de a elimina blocajele.

Tnainte de a verifica, curata sau lucra la trimmer.

Dupa lovirea obiectelor straine. Verificati daca trimmerul este
deteriorat. Nu porniti si nu utilizati trimmerul din nou pana cand nu au fost
efectuate reparatiile necesare.

Daca trimmerul incepe sa vibreze anormal sau zgomotul creste,
verificati imediat cauza. Nu porniti si nu utilizati timmerul pana cand nu
au fost efectuate reparatiile necesare.

Daca va indepartati de trimmer.

: Tnainte de realimentare

r)  Inchideti acceleratia cand opriti motorul si inchideti alimentarea cu
combustibil dupa terminarea lucrului, daca motorul este echipat cu o
supapa de inchidere.

4) Manipulare si depozitare

a) Stréngeti bine toate piulitele, suruburile si stifturile pentru a va
asigura ca trimmerul poate fi utilizat in siguranta.

b) Nu depozitati niciodatd trimmerul in interior cu rezervorul plin,
deoarece vaporii pot intra in contact cu o scanteie sau o flacara deschisa.

c) Lasati motorul sa se raceasca inainte de a-l depozita intr-un spatiu
inchis.
d) Pentru a reduce riscul de incendiu, depozitati trimmerul intr-un loc

in care motorul, toba de esapament, compartimentul bateriei si
combustibilul nu intra in contact cu iarba, frunze sau grasime excesiva.
e) Inspectati freza In mod regulat si Tnlocuiti piesele uzate sau
deteriorate pentru a mentine siguranta. Nu Tnlocuiti niciodatad ansamblul
de taiere cu unul care are piese metalice si utilizati numai ansambluri de
taiere (capete de taiere si elemente de taiere) proiectate pentru a fi
utilizate la viteza de functionare a frezei.

f) Daca este necesar sa scurgeti combustibilul din rezervor, faceti acest
lucru in aer liber. Depozitati combustibilul scurs intr-un recipient special
conceput sau eliminati-I cu atentie.

3. Descrierea dispozitivului

Fig. A: 1. Maner, 2. Maneta de frana, 3. Maneta ambreiaj de transmisie,
4. Maner cablu de pornire, 5. Capac rezervor combustibil, 6. Capac
rezervor ulei, 7. Cos de colectare a ierbii, 8. Maneta de reglare a inaltimii
de taiere, 9. Evacuare laterala, 10. Cablu de conectare bujie, 11. Filtru
de aer, 12. Amortizor de zgomot, 13. Maneta de control al vitezei. 14.
Cutit de taiat

4. Scopul dispozitivului

Aparatul este conceput pentru cosirea ierbii naturale si a buruienilor din
gradinile casnice si de pe peluze. Datorita utilizarii unui fir flexibil cu



diametrul de 4 mm, aparatul poate fi utilizat si pentru cosirea terenurilor
virane, a tufisurilor si a ierbii inalte.

Nu sunt permise incercarile de modificare sau adaptare a dispozitivului
pentru alte scopuri.

Dispozitivul poate fi utilizat in lucrari de renovare si constructie, ateliere
de reparatii si lucrari amatoriale, cu conditia respectarii conditiilor de
utilizare si a conditiilor de lucru admise prevazute in instructiunile de
utilizare.

5. Restrictii de utilizare

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate cu "Conditiile de
functionare admise” de mai jos.

Aparatul nu trebuie utilizat pentru taierea ierbii foarte inalte sau umede.
Schimbarile neautorizate ale structurii mecanice si electrice, orice
modificari, operatiuni de intretinere care nu sunt descrise in
instructiunile de utilizare vor fi tratate ca fiind ilegale si vor anula
garantia si declaratia de conformitate.

Orice utilizare care nu este prevazuta sau care nu este conforma cu

instructiunile de utilizare va duce la pierderea imediata a drepturilor de
garantie.

Conditii de functionare permise
Unitatea este proiectatd numai pentru functionarea in exterior.
Nu operati pe timp de precipitatii si risc de fulgere..

6. Date tehnice

Modelul masini DED8728-56C
Latimea de lucru [mm] 560
Putere nominala [W] 3,6
Cilindree motor [ccm] 173
Viteza de rotatie n0 [min-1] 2800
Greutatea uneltei [kg] 34
In&ltimea de tdiere [mm - mm] 30-75
Capacitatea rezervorului [L] 0,6
Capacitatea rezervorului de combustibil [L] 1,5
Nivelul garantat de putere sonora LWA [dB (A)] 110
Nivelul de presiune al sunetului LPA [dB(A)] 108,5
Incertitudinea masurarii Kpa [dB(A)] 1,5
Nivelul de putere al sunetului Lwa [dB(A)] 92,6
Incertitudinea masurarii Kwa [dB(A)] 1,5
Nivelul de vibratie pe maner [m/s2] 4,4
Incertitudinea masurarii K [m/s2] 1,5

Informatii privind vibratiile si zgomotul

Valoarea totala a vibratiilor ah si incertitudinea de masurare au fost
determinate in conformitate cu EN ISO 3744:2010 si sunt prezentate in
tabel.

Emisiile de zgomot au fost determinate in conformitate cu EN ISO
3744:2010, iar valorile sunt prezentate mai sus in tabel.

AATENTIE Zgomotul poate provoca leziuni ale auzului, purtati

intotdeauna protectie auditiva atunci cand lucrati!

Valoarea totald declaratd pentru vibratii si zgomot a fost masurata in
conformitate cu o metoda de testare standard si poate fi utilizata pentru
a compara un dispozitiv cu altul. Nivelul de vibratii si de zgomot declarat
poate fi, de asemenea, utilizat pentru evaluarea preliminara a expunerii
la vibratii si la zgomot.

Nivelul de vibratii si de zgomot in timpul utilizarii reale a masinii poate fi
diferit de valorile declarate, in functie de utilizarea uneltelor de lucru, in
special de tipul de piesa de prelucrat si de necesitatea de a identifica
masuri de protectie a operatorului. Pentru a estima cu exactitate
expunerile in conditii reale de utilizare, trebuie luate in considerare toate
partile ciclului de functionare, inclusiv perioadele in care masina este
oprita sau cand este pornita, dar nu este utilizata pentru lucru..

7. Pregatirea pentru munca
inainte de a incepe lucrul, unitatea trebuie si fie

A\ ATENTIE e lucrul, unita ;

2 complet asamblata si pregatita in conformitate cu
urmatoarele instructiuni. Efectuati toate etapele cu bujia
deconectata (Fig. K).

Asamblarea manerului

Conectati partea inferioara a maénerului cu suruburi (Fig. B, 1) la
elementele carcasei situate deasupra rotilor. Strangeti cu piulite fluture.
Asezati partea superioara a manerului pe partea inferioara, astfel incat
dintii elementelor de conectare sa se suprapuna exact. Fixati maneta
(Fig. B, 2). Verificati daca conexiunile sunt stabile.

Verificati daca cablurile sunt fixate corect (Fig. C, 1, 2).
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Montarea liniei de taiere

Dispozitivul este livrat cu o linie de taiere de 4 mm. Indoiti linia in jumétate
si treceti-o prin ochiul de pe discul de taiere. Fixati linia asa cum se arata
in figura (Fig. D). Daca linia este prea lunga, aceasta va fi taiata la
lungimea potrivita cu un cutit (Fig. A, 14) cand incepeti taierea.
Trimmerul este echipat cu un motor in patru timpi, care este livrat
fara ulei de motor. inainte de prima utilizare, umpleti cu ulei.

Umplerea motorului cu ulei

Inainte de a porni dispozitivul, desurubati capacul de umplere a uleiului
(Fig. E, 1) si turnati uleiul destinat motoarelor in patru timpi in cantitatea
specificata in datele tehnice (max. 0,6 L). Utilizati o palnie pentru a turna
uleiul si stergeti bine orice reziduu varsat.

Verificarea nivelului de ulei

Dupa prima umplere, asteptati cateva minute si verificati nivelul de ulei.
Pentru aceasta, utilizati o carpa fara scame.

Scoateti capacul rezervorului de ulei si stergeti joja cu o carpa. Apoi
introduceti joja in rezervorul de ulei, insuruband-o complet inainte de a o
scoate din nou. Dupa scoaterea jojei, nivelul uleiului trebuie sa se afle
ntre marcajele minim si maxim.

Realimentarea

Vaporii de benzina sunt foarte inflamabili. Realimentati numai in aer
liber. Nu fumati in timpul realimentarii. Respectati toate
recomandarile din ,,Regulile de siguranta” atunci cand realimentati.

Desurubati capacul rezervorului de combustibil (Fig. A, 5). Umpleti
rezervorul de combustibil cu benzina fara plumb 95 folosind o palnie, in
cantitatea specificata in datele tehnice (rezervorul are o capacitate
maxima de 1,5 ). Nu depasiti nivelul maxim de combustibil (Fig. F, 1).
Daca se varsa combustibil, stergeti bine toate reziduurile.

Reglarea inaltimii de taiere (fig. J)

Inclinati aparatul astfel incat s& aveti acces la capul de taiere.

AATENTIE inclinati-l intotdeauna spre partea filtrului de

combustibil, pentru a evita scurgerea de
combustibil.

Desurubati surubul capacului (fig. J, 2) si scoateti capacul si inelele
distantiere (fig. J, 3). Slabiti suruburile de blocare ale capului (fig. J, 1),
apoi deplasati capul in sus sau in jos pe decupajul axului. Dupa reglarea
naltimii de taiere, strangeti suruburile de blocare. In functie de inaltimea
de taiere setatd, montati inelul sau inelele distantiere pe ax. Montati
capacul, strangeti surubul si asezati dispozitivul in pozitie orizontala, in
pozitia de lucru. Inaltimea de taiere poate fi reglata in intervalul 30 — 75
mm.

8. Pornirea dispozitivului

A\ ATENTIE

functionare".

inainte de a porni masina, asigurati-va ca toate parghiile (frana,
ambreiaj de actionare) functioneaza corect. Verificati periodic
functionarea acestora.

nainte de a porni masina, este esential sa urmati
pasii descrisi in sectiunea "Pregatirea pentru

Pornirea motorului

Setati maneta de soc in pozitia de soc (Fig. G, 1). Trageti maneta de
frana (Fig. H) spre maner si tineti-o apasata. Apucati cablul de pornire
(Fig. H, 1) si trageti cu putere de manerul cablului (Fig. H, 2) pentru a
porni motorul. Daca motorul nu porneste la prima incercare, repetati
procedura, mentindnd maneta de frana trasa spre méaner. Odata ce
motorul a pornit si functioneaza fara probleme, mutati maneta de
acceleratie in pozitia neutra (Fig. G, 2).

Eliberarea manetei de frana va opri motorul. Motorul si ansamblul liniei
de taiere pot continua sa se roteasca pentru un moment dupa eliberarea
manetei de frana. Inainte de a continua, asigurati-va ca motorul s-a oprit
complet.

Pornirea transmisiei

Tinadnd maneta de frana, trageti maneta ambreiajului de transmisie (Fig.
A, 3) spre maner cu cealaltd mana. (Fig. A, 1) Fiti deosebit de atenti si
mentineti o pozitie sigura — masina de tuns iarba va incepe sa se
deplaseze Tnainte.

Eliberarea manetei ambreiajului de transmisie va opri transmisia. La
mersul Tnapoi, virare etc., eliberati maneta ambreiajului de transmisie si
manevrati masina de tuns iarba manual.

Reglarea turatiei motorului (Fig. G)

Pentru a creste turatia motorului, deplasati maneta de acceleratie (Fig.
A, 13) inainte, spre simbolul iepurelui; pentru a reduce turatia, deplasati
maneta de acceleratie spre dvs., spre simbolul broastei testoase.

9. Utilizarea masinii
inainte de a incepe sa tundé, operatorul trebuie si

A\ ATENTIE cea _ a
. se familiarizeze cu toate normele de siguranta

cuprinse la alin. 2.



in timpul functionarii, operatorul poate ramane numai in zona de
lucru sigura (Fig. I). Persoanele din jur nu au voie sa intre in zona
de lucru sigura a masinii.

Cand taiati iarba, buruieni, tufisuri etc., miscati-va n linii drepte,
suprapunand (astfel incat fiecare trecere sa se suprapuna partial cu cea
precedenta). Reglati turatia motorului n functie de Tnaltimea si densitatea
ierbii sau a tufisurilor taiate. Nu supraincarcati dispozitivul, deoarece
acest lucru poate deteriora motorul.

Pentru a obtine performante optime, mentineti dispozitivul curat. Opriti
dispozitivul in mod regulat in timpul functionarii si verificati daca nu exista
resturi care sa fi blocat orificiile de evacuare.

10. Activitati de intretinere in curs

A ATENTIE Efectuati toate lucrarile de intretinere cu motorul

oprit si cu cablul de conectare a bu1|e| de aprindere
sScos.

Demontarea bujiei

Dupa oprirea si racirea aparatului, scoateti cablul de conectare (Fig. K,
1) din bujie (Fig. K, 2). Pozitionati cablul astfel incat sa nu intre in contact
cu bujia.

Curatarea

Pastrati dispozitivul curat. La curatare, inclinati dispozitivul intr-o parte,
astfel incét carburatorul sa fie in partea de sus si filtrul de aer in partea
de jos.

Indepértati iarba acumulata in interiorul carcasei cu un instrument de
lemn cu varful bont. Acordati o atentie deosebitd marginilor ascutite —
exista riscul de ranire.

Curatati carcasa si alte componente cu o carpa moale sau cu aer
comprimat. Nu utilizati solventi sau detergenti, deoarece acestia pot
deteriora componentele dispozitivului!

inlocuirea liniei de taiere

O linie de taiere uzata reduce semnificativ performanta de taiere. Pentru
a inlocui linia, indepartati linia uzata si apoi, asa cum este descris in
sectiunea 7, subsectiunea ,Montarea liniei”, montati o linie noua.

Bujie (Fig. P)

Stréngeti cu atentie bujia dupa intretinere. Bujia nu trebuie sa fie
prea slabita (slabiciune perceptibila la atingere) sau prea stransa
(nu utilizati parghii de extensie sau chei electrice pentru a strange
bujia).

Verificati regulat starea bujiei. Verificati, de asemenea, starea cablului de
conectare al bujiei pentru a va asigura ca nu este uzat si ca izolatia nu
este crapata sau fragila.

Desurubati si strangeti bujia folosind o cheie pentru buijii.

Curatati electrozii bujiei cu o perie de sarma. Folositi un calibru de
masurare pentru a verifica distanta dintre electrozi — aceasta trebuie sa
fie intre 0,7 si 0,8 mm.

Verificarea nivelului de ulei, scurgerea uleiului

Pentru a verifica si a completa nivelul de ulei, urmati instructiunile din
sectiunea 7 a manualului de utilizare.

Uleiul poate fi scurs prin surubul de scurgere situat sub gatul capacului
de umplere a uleiului (Fig. M, 1). Nu lasati uleiul uzat sa se scurga pe sol
— colectati-l intr-un recipient adecvat si eliminati-l Tn conformitate cu
reglementarile locale.

Curatarea filtrului de aer

Apasat| zavoarele (Fig. L, 1) si scoateti capacul filtrului de aer (Fig. L, 2).
in interior se afla 2 filtre, un preflltru din burete (Fig. L, 3) si un filtru cu
buzunar (Fig. L, 4).

Daca filtrele sunt deteriorate, acestea trebuie inlocuite.

Curatati filtrele cu aer comprimat, sufland din interiorul filtrului spre
exterior. Nu utilizati perii sau detergenti!

Stergeti murdaria de pe baza filtrului (Fig. L, 5) cu o carpa moale, avand
grija sa nu patrunda nimic in orificii si in conducta de aer!

Reinstalati filtrele in ordine inversa.

Golirea combustibilului

Daca masina urmeaza sa fie depozitatd pentru mai mult de o luna, goliti
combustibilul din rezervorul de combustibil si, de asemenea, din
carburator. Carburatorul se afla in spatele capacului filtrului de aer (Fig.
A. 11). Desurubati surubul de scurgere din carburator si colectati
combustibilul rdmas din carburator intr-un recipient adecvat. Stergeti
bine orice reziduu.

Reglarea tensiunii cablului

Daca utilizatorul nu are cunostintele si experienta necesare in
domeniul reglajelor, nu trebuie sa efectueze singur pasii descrigi
mai jos — in acest caz, contactati un centru de service autorizat.

in timp, cablurile de frana si de ambreiaj se uzeaza si se intind in mod
natural. Daca este necesar, utilizatorul poate regla singur tensiunea
cablului.

Reglarea cablului de frana
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Surubul de reglare se afla 1anga capacul rezervorului de combustibil (Fig.
N). Pentru a regla cablul de frana, slabiti ambele piulite de blocare.
Deplasarea surubului spre partea din spate a masinii de tuns iarba
prelungeste partea functionald a cablului, ceea ce creste tensiunea
cablului. Odata ce ati obtinut setarea corecta, strangeti piulitele de
blocare.

Reglarea cablului ambreiajului de transmisie

Surubul de reglare se afla in partea inferioard a méanerului masinii de tuns
iarba. Slabiti piulita de blocare (Fig. O, 1). Desurubarea capacelor armurii
(Fig. O, 2 si 3) va prelungi partea functionala a armurii, ceea ce va creste
tensiunea cablului. Odata reglat corect, strangeti piulita de blocare.

Depozitare si transport

Cand dispozitivul nu este utilizat, depozitati-l in afara razei de actiune a
copiilor. Dispozitivul si celelalte componente enumerate in kit trebuie
transportate in ambalajul original, daca este posibil, intr-un mod care sa
nu le expuna la conditi de mediu daunatoare, cum ar fi umezeala,
precipitatiile sau temperaturile ridicate (peste 50 °C).

Goliti intotdeauna rezervoarele de ulei si combustibil inainte de a
transporta dispozitivul. Transportul dispozitivului cu lichide de
functionare in rezervoare este interzis.

Program de inspectie
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Inspectii care pot fi efectuate de catre dumneavoastra
Ulei de motor Verificarea X
Tnlocuire X | X
Filtru de aer Verificarea X
Curatare X
Tnlocuire
Bujie de Verificarea si
aprindere setarea
Tnlocuire X
Rezervor de Curatare X
combustibil
Tensiunea Verificarea X
cablului Reglare X
Conducta de Verificati X
combustibil Tnlocuire X
Inspectiile trebuie efectuate intr-un centru de service autorizat
Joc de supapa |Verificarea si X
setarea
Camera de Curatare X
ardere

11. Piese de schimb si accesorii

AATENTIE Folosirea unor piese care nu sunt originale (lame

de taiere etc.) poate duce la deteriorarea
motocositoarei si, in cazuri extreme, la vatamari corporale grave.

Accesorii de achizitionat: DED87309 — filtru de aer, DED80240152 — linie
de taiere, DED87312 — bujie F7TRTC, DEGL07A, DEGL0O7B — ulei de
motor.

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, va rugam sa contactati
serviciul Dedra Exim. Detalile de contact se gasesc la pagina 1 din
manual.

Atunci cand comandati piese de schimb, va rugadm sa mentionati numarul
de lot de pe placuta de identificare si numarul piesei din desenul de
asamblare.

Tn timpul perioadei de garantie, reparatiile sunt efectuate in conformitate
cu termenii din cardul de garantie. Va rugam sa predati produsul defect
pentru reparare la locul de achizitie (vanzatorul este obligat sa preia
produsul defect), sa 1l trimiteti la centrul de service central al Dedra Exim
sau sa il trimiteti la centrul de service cel mai apropiat de domiciliul



dumneavoastra (lista centrelor de service la www.dedra.pl). Va rugam sa
atasati cardul de garantie completat. Dupa perioada de garantie,
reparatiile sunt efectuate de catre serviciul central. Trimiteti produsul
defect la centrul de service (costurile de transport sunt suportate de
utilizator).

12. Rezolvarea problemelor pe cont propriu

AATENTIE Deconectati unitatea de la sursa de alimentare

inainte de a efectua singuri orice operatiune de

depanare.

Problema Cauza Solutie

Motorul nu Lipsa de combustibil |Umpleti combustibilul

porneste Calitatea slaba a Scurgeti combustibilul din
combustibilului rezervor si din carburator,

schimbati combustibilul

Bujie conectata Verificati conexiunea bujiei de
incorect aprindere, corectati-o
Bujie inundata cu Scoateti bujia, curatati-o,
combustibil uscati-o si montati-o din nou.
Bujie defecta Tnlocuiti bujia de aprindere
Carburator defect Asigurati service-ul masinii
Sistem de aprindere  |Asigurati service-ul masinii
defect
Supape de motor Asigurati service-ul maginii
blocate

Motorul nu Filtru de aer infundat | Verificati si curatati filtrul de

functioneaza aer, inlocuiti-l daca este

la putere necesar.

maxima Combustibil de proasta|Scurgeti combustibilul din
calitate rezervor si din carburator,

schimbati combustibilul

Carburator deteriorat |Asigurati service-ul masinii
Sistem de aprindere  |Asigurati service-ul masinii
deteriorat
Supape de motor Asigurati service-ul maginii
blocate

13. Finalizarea unitatii

1. Trimmer — 1 buc., 2. Surub cu méaner cu saiba si piulita fluture — 2
seturi, 3. Surub cu piulitd — 4 seturi. 4. Fir de taiere — 2 seturi. 5. Cheie —
1 buc. 6. Cheie pentru buijii — 1 buc. 7. Distantiere — 3 buc.

14. Informatii privind eliminarea deseurilor
echipamente

Utilizatorul dispozitivului in conformitate cu reglementarile privind
protectia mediului este obligat sa efectueze o gestionare adecvata a
deseurilor in conformitate cu reglementarile nationale.

Nu aruncati aparatul uzat sau defect impreuna cu deseurile menajere.
Dispozitivul si accesoriile sale constau din diferite tipuri de materiale, cum
ar fi metalul si materialele plastice. Manipularea corespunzatoare in
cazul necesitati de a elimina, reutiliza sau recupera componentele
consta n predarea dispozitivului la un punct de colectare specializat,
unde va fi acceptat gratuit. Informatiile privind amplasarea punctelor de
colectare a echipamentelor uzate sunt furnizate de autoritatile locale, de
exemplu pe site-urile lor web.

Nu aruncati benzing, ulei, ulei uzat, amestecuri de ulei/benzina si obiecte
contaminate cu ulei, de exemplu servetele, in containere pentru deseuri
municipale. Eliminati uleiul uzat sau obiectele contaminate cu acesta in
conformitate cu orientarile locale si duceti-le la un centru de reciclare.
Reciclati ambalajele folosite.

Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea
resurselor valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si
mediului, care rezultate din posibilitatea prezentei substantelor,
amestecurilor si componentelor periculoase n echipament.

Eliminarea necorespunzatoare a deseurilor face obiectul unor sanctiuni
n conformitate cu reglementarile locale relevante.

Certificat de garantie
pentru

de

Numardelot: ................

Nr. de katalog: .....
(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: .............
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Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: ..............ccccoveeeeiens

Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si
efectele nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in
Certificatul de garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute
ce afirm cu semnatura mea de mana:

Data si locul semnatura Utilizatorului

Garantia este acordata in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG
140/2021, cu modificarile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a
dovezii originale de cumpdrare. Perioada de reparatie nu poate depasi
15 zile calendaristice de la data la care consumatorul a predat reclamatia
vanzatorului.

l. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z o.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego,[Judecatoria Raionala pentru o.c. Varsovia in Varsovia,
Departamentul al XIV—-a Economic al Registrului National Juridic] NIP
[CIF] 527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital social]: 100 980.00 zt..
2. in conditile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul
acorda garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care
sau ivit din cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia
Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a
Produsului, daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de
reparare a Produsului (metoda de executare a repararii) depinde de
decizia Garantului. Daca Garantul constatda ca Produsul nu poate fi
reparat, Garantul isi rezerva dreptul de a schimba piesa defecta sau total
Produsul cu altul fara defecte sau de a micsora pretul Produsului ori de
a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964
din Codul Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru
dauna rezultate din prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si
executarea acesteia, indiferent de dreptul legal, este limitatda maxim
pana la valoarea Produsului defect..

Il. Perioada de garantie

Componente ale Durata protectiei garantiei
produsului
Trimmer

24 de luni de la data achizitionarii produsului,
astfel cum este indicat in aceasta carte de
garantie

Articole neacoperite de garantie

Lama de taiere, filtru
de aer, bujie

11l. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a
Produsului si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex.
prin prezentarea chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient
reclamatja, se recomanda ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul
reclamat, toate componetele mentionate la “Completarea” Produsului in
manualul de utilizare.

2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de
utilizare si din Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din
cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de
utilizare, in special in domeniul de utilizare, intrefinere si curatare
corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante
de conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al
Produsului de catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstruciii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;
e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile
neconforme cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul
Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au
fost indepartate de catre Utilizator;

- sigiliile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase
din manipularea de catre utilizator la acestea.




6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in
manualul de utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Daca se constata ca Produsul nu functioneaza corect, Inainte de a
depune reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile
descrise in manualul de utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data
la care afi observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu
legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator,
pierde garantia pentru Produs daca reclamatia nu depune in termen de
pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a
Produsului, la service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe
adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe
pagina de internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei
cu titlu de garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe
pagina www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti
sesizarile de reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp.
z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea
Produsului defect.

7. Atentie!!l Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea
si viata Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de
14 zile lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a
Produsului reclamat.

9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomandé curitirea
acestuia. Se recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva
distrugerii in timpul transportului (se recomanda sa trimiteti produsul
reclamat in ambalajul original).

10. Perioada de garantie va fi prelungita cu durata in care, din cauza
defectului Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu I-a putut sa-I
utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile
Utilizatorului rezultate din dispozitile privind garantia pentru vicile
produsului vandut.

Tn conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE)
2016/679 al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016
privind protectia persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea
datelor cu caracter personal si privind libera circulatie a acestor date si
de abrogare a Directivei 95/46/CE, va informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal
furnizate in formular este DEDRA-EXIM sp. z 0. o. cu sediul social in
Pruszkéw, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (in continuare:
+LAdministrator”).

Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii
procedurii de garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1
lit. b din regulamentul general privind protectia datelor (in continuare:
,GDPR”). Furnizarea datelor este voluntara, dar necesara pentru
derularea procedurii de garantie.

Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in
considerare a procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul
in care este nevoie de aparare impotriva oricaror pretentii impotriva
Administratorului, nu mai mult decat pana la expirarea acestora.
Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care
prelucreaza date pentru administrator pe baza unui contract scris de
incredintare a prelucrarii datelor cu caracter personal care ofera,
printre altele, service tehnic, hosting sau intretinere site, service IT,
firma de curierat. Furnizorii Administratorului sunt obligati sa asigure
securitatea datelor si sa Tndeplineasca cerintele legii aplicabile
referitoare la protectia datelor cu caracter personal si nu pot folosi
datele cu caracter personal incredintate in alte scopuri decét cele
specificate n contractul cu Administratorul.

Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat,
inclusiv sub forméa de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara
terta/organizatie internationala.

Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a
rectifica, sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date,
dreptul de a va opune in orice moment.

In toate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastrd cu
caracter personal de catre Administrator, ne puteti contacta la
urmatoarea adresa de e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta
pentru protectia datelor cu caracter personal,
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Prevod izvirnih navodil ;

Izjava o skladnosti je prilozena priro¢niku kot lo€en dokument. Ce izjave
o skladnosti ni, se obrnite na druzbo Dedra Exim Sp. z 0.0.

A POZOR Pri uporabi naprave vedno upostevajte osnovna
pravila varnosti pri delu, da se izognete pozaru,

elektricnemu udaru ali mehanskim poskodbam.

Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo. Shranite navodila
za uporabo in izjavo o skladnosti. Dosledno upoStevanje navodil in
priporo€il iz priro€nika za uporabo bo podaljSalo Zivljenjsko dobo aparata.

A POZOR Med delovanjem strogo upostevajte navodila iz

predpisov o varnosti pri delu.

Ce aparat predate drugi osebi, ji izrogite tudi navodila za uporabo in
izjavo o skladnosti. Druzba Dedra Exim ni odgovorna za nesrece, ki so
posledica neupostevanja navodil za varnost pri delu. Pozorno preberite
vse predpise o varnosti pri delu in navodila za uporabo. NeuposStevanje
opozoril in navodil lahko povzro¢i nesreo, pozar in/ali hude telesne
poskodbe.

2. Varnostni predpisi

Varnostna pravila

1) Navodila

Pozorno preberite navodila za uporabo. Seznanite se z upravljalnimi
elementi in pravilno uporabo kosilnice.

2) Priprava
a) Opozorilo:
Nikoli ne dovolite, da kosilnico uporablja oseba, ki ni prebrala teh
navodil.
Nikoli ne dovolite otrokom, da uporabljajo kosilnico.
b) Lokalni predpisi lahko dolo¢ajo starostne omejitve za uporabnike, ki

so mladoletni.

c) Nikoli ne kosite, €e so v blizini mimoidoci, zlasti otroci ali hiSne Zivali.
d) Med uporabo kosilnice nosite zaS¢ito za oci v obliki varnostnih ocal
ali zaS¢itnih ocal.

e) Nosite zascito za sluh.

f) Med uporabo kosilnice vedno nosite trdno obutev in dolge hlace.
Kosilnice ne uporabljajte bos ali v sandalah.

g) Pazljivo preglejte celotno obmocje, na katerem boste uporabljali
kosilnico, in odstranite vse predmete, ki bi jih kosilnica lahko odvrgla.

h)  OPOZORILO - Gorivo je zelo vnetljivo
: Gorivo shranjujte v posodah, ki so posebej namenjene za ta
namen.

Gorivo dolivajte samo na prostem; med dolivanjem goriva ne

kadite.
: Gorivo dodajte pred zagonom motorja. Nikoli ne odstranjujte
pokrova rezervoarja za gorivo ali dodajajte gorivo, ko motor tece ali je
vrog.

Ce se gorivo razlije, ne poskusajte zagnati motorja, ampak
odstranite kosilnico iz blizine razlitega goriva, da se ne vnamejo hlapi
goriva.

Vse posode in rezervoar za gorivo morajo biti varno zaprti.
i)  Zamenjajte okvarjene dusilce zvoka.
j)  Pred uporabo vedno vizualno preverite, ali rezalni deli ali sklopi niso
obrabljeni ali poSkodovani. Obrabljene ali poSkodovane rezalne dele
zamenjajte v kompletih, da ohranite ravnovesje.
3) Uporaba
a) Ne pustite, da motor deluje v zaprtih prostorih, kjer obstaja nevarnost
kopic¢enja ogljikovega monoksida.
b) Kosite samo podnevi ali ob dobri umetni svetlobi.
c) Izogibajte se uporabi kosilnice na mokri travi, ¢e pa jo vseeno
uporabljate, bodite Se posebej previdni, da ne zdrsnete.

d) Na pobogjih vedno trdno stopajte na tla.

e) Hodite, nikoli ne tedite.

f)  Vedno delajte poSevno, nikoli navzgor ali navzdol.

g) Bodite izredno previdni pri spreminjanju smeri na pobogjih.

h)  Nikoli ne kosite na strmih pobogjih.

i)  Bodite izredno previdni pri vzvratni voznji ali vie€enju kosilnice proti
sebi.

j) Ustavite kosilnico, ¢e jo morate med premikanjem nagniti, e vozite po
povrsinah, ki niso travnate, in ¢e kosilnico premikate na delovis¢e in z
njega.


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

k) Nikoli ne uporabljajte kosilnice s poSkodovanimi za$¢itnimi napravami
ali brez pravilno names¢enih varnostnih naprav.

I) Ne spreminjajte nastavitev uplinjaca in ne presegajte najvecje hitrosti
motorja.

m) Pred zagonom motorja izklopite kosilnico in izklju€ite pogon.

n) Motor zagnajte previdno, v skladu z navaodili, in noge drzite stran od
kosilnice.

o) Pri zagonu ali delovanju motorja ne nagibajte kosilnice, razen ¢e je
nagibanje potrebno za zagon motorja. V tem primeru ne nagibajte vec,
kot je nujno potrebno, in dvignite samo del, ki je oddaljen od upravljavca.
p) Ne drzite rok in nog v blizini ali pod vrte¢imi se deli.

g) Nikoli ne dvigujte ali prenaSajte kosilnice, ko je motor v teku.
OPOZORILO - Ustavite motor, odstranite kabel svecke in pri kosilnicah
na baterijski pogon odstranite klju¢ za vzig.

Pred odstranjevanjem zamasitev.

Pred pregledom, €is€enjem ali delom na kosilnici.

Po tréenju v tuje predmete. Preverite, ali je kosilnica poSkodovana.
Kosilnice ne zagnaijte in ne uporabljajte, dokler niso opravljena potrebna
popravila.

Ce kosilnica zaéne nenormalno vibrirati ali se hrup poveéa, takoj
preverite vzrok. Kosilnice ne zagnajte in ne uporabljajte, dokler niso
opravljena potrebna popravila.

: Ce se oddaljujete od kosilnice.

Pred dolivanjem goriva
r) Pri izklopu motorja zaprite plin in po konéanem delu zaprite dovod
goriva, ¢e je motor opremljen z zapornim ventilom.

4) Ravnanje in shranjevanje

a) Vse matice, vijake in sornike trdno privijte, da zagotovite varno
uporabo kosilnice.

b) Kosilnice nikoli ne shranjujte v zaprtih prostorih s polnim
rezervoarjem za gorivo, saj lahko hlapi pridejo v stik z iskro ali odprtim
ognjem.

c) Pred shranjevanjem v zaprtem prostoru po¢akajte, da se motor
ohladi.

d) Da zmanjSate nevarnost pozara, kosilnico shranite na mestu, kjer
motor, duSilec zvoka, prostor za baterijo in gorivo niso v stiku s travo,
listiem ali prekomerno mastjo.

e) Da bi zagotovili varnost, redno pregledujte kosilnico in zamenjajte
obrabljene ali poSkodovane dele. Nikoli ne zamenjujte rezalnega sklopa
z drugim, ki ima kovinske dele, in uporabljajte samo rezalne sklope
(rezalne glave in rezalne elemente), ki so namenjeni za uporabo pri
delovni hitrosti kosilnice.

f) Ce je treba iz rezervoarja izpustiti gorivo, to storite na prostem.
Izpus€eno gorivo shranite v posebej za to namenjenem posodu ali
ga previdno odstranite.

3. Opis naprave

Slika A: 1. Rocaj, 2. Zavorna ro€ica, 3. Rocica sklopke, 4. Rocaj
zaganjalnega kabla, 5. Pokrov€ek za dolivanje goriva, 6. Pokrovcek za
dolivanje olja, 7. Zbiralnik trave, 8. RocCica za nastavitev viSine koSnje, 9.
Stranski izmet, 10. Kabel za prikljuitev svecke, 11. Zracni filter, 12.
Dusilec zvoka, 13. Ro€ica za nadzor hitrosti. 14. Rezalnik

4. Namen naprave

Naprava je namenjena ko3nji naravne trave in plevela v domacih vrtovih
in na travnikih. Zaradi uporabe prozne vrvi premera 4 mm se naprava
lahko uporablja tudi za koSnjo opus&enih povrsin, grmovja in visoke trave.
Vsakrsni poskusi spreminjanja ali prilagajanja naprave za druge namene
niso dovoljeni.

Napravo je mogoce uporabljati pri obnovitvenih in gradbenih delih, v
popravljalnicah in pri amaterskih delih, e se upoStevajo pogoji uporabe
in dovoljeni delovni pogoji, navedeni v navodilih za uporabo.

5. Omejitve uporabe

Napravo lahko uporabljate le v skladu s spodnjimi "Dovoljenimi
pogoji delovanja".

Naprave ne smete uporabljati za koSnjo zelo visoke ali mokre trave.

Nedovoljene spremembe mehanske in elektri¢ne strukture, kakrsne
koli spremembe, vzdrzevalni posegi, ki niso opisani v navodilih za
uporabo, bodo obravnavani kot nezakoniti in bodo izni€ili garancijo
in izjavo o skladnosti.

Uporaba, ki ni predvidena ali ni v skladu z navodili za uporabo, ima za
posledico takojSnjo izgubo garancijskih pravic.

Dovoljeni pogoji delovanja
Enota je zasnovana samo za delovanje na prostem.
Ne uporabljajte med padavinami in nevarnostjo udara strele.

6. Tehnicni podatki

Model DED8728-56C

Delovna Sirina [mm] 560
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Nazivha mo¢ [W] 3,6
Prostornina motorja [ccm] 173
Hitrost vrtenja [vrt./min.] 2800
Teza [kq] 34
Visina rezanja [mm - mm] 30-75
Prostornina zalogovnika [L] 0,6
Prostornina rezervoarja za gorivo [l] 1,5
Zajam¢ena raven zvoéne moci LWA [dB(A)] 110
Raven tlaka LpA [dB(A)] 108,5
Merilna negotovost (KpA) [dB(A)] 1,5
Raven moci LWA [dB(A)] 92,6
Merilna negotovost (KWA) [dB(A)] 1,5
Stopnja vibracij na ro€aju [m/s2]: 4,4
Merilna negotovost Ka [m/s2] 1,5

Informacije o vibracijah in hrupu

Skupna vrednost vibracij ah in merilna negotovost sta bili dolo¢eni v
skladu s standardom EN ISO 3744:2010 in sta navedeni v preglednici.
Emisije hrupa so bile dolo¢ene v skladu s standardom EN ISO
3744:2010, vrednosti so navedene zgoraj v preglednici.

Hrup lahko povzro¢i poskodbe sluha, zato pri
uporabljajte zaséito sluha!

delu vedno

Deklarirana skupna vrednost za vibracije in hrup je bila izmerjena v
skladu s standardno preskusno metodo in se lahko uporablja za
primerjavo ene naprave z drugo. Navedena raven vibracij in hrupa se
lahko uporabi tudi za predhodno oceno izpostavljenosti vibracijam in
hrupu.

Raven vibracij in hrupa med dejansko uporabo opreme se lahko razlikuje
od deklariranih vrednosti, odvisno od uporabe delovnih orodij, zlasti vrste
obdelovanca in potrebe po dolo€itvi ukrepov za zascito upravljavca. Za
natanéno oceno izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe je treba
upostevati vse dele delovnega cikla, vkljuéno z obdobji, ko je stroj
izklopljen ali ko je vklopljen, vendar se ne uporablja za delo.

7. Priprava na delo
Pred zacetkom dela je treba enoto v celoti sestaviti

A POZOR in pripraviti v skladu z naslednjimi navodili. Vse

korake izvedite z odklopljeno svecko (slika K).

Sestava rocaja

Spodnji del ro¢aja s vijaki (slika B, 1) pritrdite na elemente ohisja, ki se
nahajajo nad kolesi. Priklopite s krilnimi maticami.

Zgornji del ro€aja namestite na spodnji del tako, da se zobci v
povezovalnih elementih natanéno prekrivajo. Prikljucite ro€ico (slika B,
2). Preverite, ali so povezave stabilne.

Preverite, ali so kabli pravilno pritrjeni (slika C, 1, 2).

Namestitev rezalne vrvi

Naprava je opremljena z 4 mm rezalno vrvjo. Zavihajte vrvico na pol in jo
navlecite skozi ofesce na disku kosilnice. Priklju€ite vrvico, kot je
prikazano na sliki (slika D). Ce je vrvica predolga, jo boste ob zagetku
kosnje z nozem (slika A, 14) odrezali na ustrezno dolzino.

Kosilnica je opremljena s stiritaktnim motorjem, ki se dobavlja brez
motornega olja. Pred prvo uporabo napolnite z oljem.

Polnjenje motorja z oljem

Pred zagonom naprave odvijte pokrovéek za polnjenje olja (slika E, 1) in
dolijte olje za Stiritaktne motorje v koli¢ini, ki je navedena v tehni¢nih
podatkih (najvec 0,6 I). Pri dolivanju olja uporabite lijak in temeljito obriSite
morebitne razlite ostanke.

Preverjanje ravni olja

Po prvem dolivanju po€akajte nekaj minut in nato preverite raven olja. Za
to uporabite krpo brez viaken.

Odstranite pokrovéek za olje in z krpo obriSite merilno palico. Nato
merilno palico vstavite v odprtino za dolivanje olja, jo popolnoma privijte
in nato ponovno izvlecite. Po odstranitvi merilne palice mora biti raven
olja med oznako za najnizjo in najvisjo raven.

Dopolnjevanje goriva

Bencinski hlapi so zelo vnetljivi. Gorivo dopolnjujte samo na
prostem. Med dopolnjevanjem goriva ne kadite. Pri dopolnjevanju
goriva upostevajte vsa priporog¢ila iz ,,Varnostnih predpisov*.
Odvijte pokrov rezervoarja za gorivo (slika A, 5). Rezervoar za gorivo
napolnite z neosvin¢enim bencinom 95 s pomocjo lijaka, v koli€ini, ki je
navedena v tehni¢nih podatkih (rezervoar sprejme najve¢ 1,5 I). Ne
presezite najvije ravni goriva (slika F, 1). Ce se gorivo razlije, temeljito
obriSite vse ostanke.

Nastavitev viSine kos$nje (sl. J)
Napravo nagnite, da pridete do rezalne glave.



Vedno jo nagnite na stran gorivnega filtra, da

A POZOR preprecite iztekanje goriva.

Odbvijte vijak pokrova (sl. J, 2) in snemite pokrov ter distanéne obroce (sl.
J, 3). Oslabite vijake, ki pritrjujejo glavo (sl. J, 1), nato pa glavo pomaknite
navzgor ali navzdol po izrezu na gredi. Po nastavitvi viSine reza privijte
pritrdilne vijake. Glede na nastavljeno viSino reza namestite distancni
obro¢ ali obroe na gred. Namestite pokrov, privijte vijak in postavite
napravo vodoravno v delovni polozaj. Visino reza lahko nastavljate v
obmocju od 30 do 75 mm.

8. Vklop naprave
A POZOR

delovanje".

A POZOR Pred zagonom stroja se prepricajte, da vsi vzvodi
(zavora, pogonska sklopka) delujejo pravilno.

Redno preverjajte njihovo delovanje.

Nastartovanie motora

Nastavte packu sytica do polohy syti¢a (obr. G, 1). Potiahnite brzdovu
paku (obr. H) smerom k rukovati a podrzte ju. Uchopte Startovacie lanko
(obr. H, 1) a potom silno potiahnite za rukovat lanka (obr. H, 2), aby ste
nastartovali motor. Ak sa motor nespusti na prvy pokus, postup opakujte
a brzdovu paku drzte potiahnuti smerom k rukovati. Akonahle sa motor
spusti a bezi hladko, nastavte paku plynu do neutralnej polohy (obr. G,
2).

Uvolnenim brzdovej paky sa motor zastavi. Motor a rezna linka sa mézu
po uvolneni brzdovej paky este chvilu ota€at. Pred pokracovanim sa
uistite, Zze motor sa Uplne zastavil.

Spustenie pohonu

Pri drzani brzdovej paky potiahnite druhou rukou paku spojky pohonu
(obr. A, 3) smerom k rukovati. (obr. A, 1) Budte obzvlast opatmni a
udrzujte bezpe€nu polohu — kosacka sa za¢ne pohybovat dopredu.
Uvolnenim paky spojky pohonu sa pohon zastavi. Pri cuvani, otacani
atd’. uvolnite paku spojky pohonu a kosacku ovladajte ru¢ne.

Nastavenie otacok motora (obr. G)

Na zvySenie otacok motora posunte paku Skrtiacej klapky (obr. A, 13)
dopredu smerom k symbolu zajaca; na znizenie otaok posunte paku
Skrtiacej klapky smerom k sebe k symbolu korytnacky.

9. Uporaba stroja

A POZOR Pred zacetkom kosSnje se mora upravljavec

seznaniti z vsemi varnostnimi predpisi iz odstavka
1 in jih upostevati. 2.

Med delovanjem lahko operater ostane le znotraj varnega
delovnega obmogja (slika I). Osebam, ki niso vpletene v delo, ni
dovoljeno vstopiti v varno delovno obmocje stroja.

Pri koSnji trave, plevela, grmovija itd. se premikajte v ravnih linijah, tako
da se prekrivate (vsak prehod delno prekriva prejSnjega). Prilagodite
hitrost motorja visini in gostoti trave ali grmovja, ki ga kosite. Naprave ne
preobremenijujte, saj lahko to poskoduje motor.

Za doseganje optimalne zmogljivosti napravo ohranjajte Cisto. Med
delovanjem napravo redno izklapljajte in preverite, ali odrezki niso
zamasili nobenega od izpustnih odprtin..

10. Teko€e vzdrzevanje

A POZOR

vzigalne svecke.

Odstranjevanje svecke

Po izklopu in ohladitvi naprave odstranite priklju¢ni kabel (slika K, 1) iz
svecke (slika K, 2). Kabel namestite tako, da ne pride v stik s svec¢ko.
Ciséenje

Napravo ohranjajte €isto. Pri €iS€enju napravo nagnite na stran, tako da
je uplinja¢ na vrhu in zracni filter na dnu.

Z neostrim lesenim orodjem odstranite travo, ki se je nabrala v ohiSju.
Posebno pozornost posvetite ostrim robovom - obstaja nevarnost
poskodb.

Ohisje in druge komponente ocistite z mehko krpo ali stisnjenim zrakom.
Ne uporabljajte topil ali detergentov, saj lahko poskodujejo komponente
naprave!

Pred zagonom stroja morate nujno upostevati
ukrepe, opisane Vv poglavju "Priprava na

Vsa vzdrzevalna dela izvajajte pri ugasnjenem
motorju in odstranjenem prikljuénem kablu

Zamenjava rezalne vrvi

Obrabljena rezalna vrv znatno zmanjSa zmogljivost rezanja. Za
zamenjavo vrvi odstranite obrabljeno vrv in nato, kot je opisano v
poglavju 7, podpoglavju ,Namestitev vrvi‘, namestite novo vrv.

Svecka (slika P)

Po vzdrzevanju previdno privijte svecko. Svecka ne sme biti preve¢
ohlapna (ohlapnost je opazna pod prstom) ali preve¢ zategnjena (za
privijanje svecke ne uporabljajte podaljSevalnih rocic ali elektri¢nih
kljucev).
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Redno preverjajte stanje svecke. Preverite tudi stanje priklju¢nega kabla
svecke, da ni obrabljen in da izolacija ni razpokana ali krhka.

S klju¢em za svecke odvijte in privijte svecko.

Elektrode svecke ocistite z zi€no krtaco. Z merilnim listiCem preverite
razdaljo med elektrodami — ta mora biti med 0,7 in 0,8 mm.

Preverjanje ravni olja, izpust olja

Za preverjanje in dopolnjevanje ravni olja upostevajte navodila v poglavju
7 navodil za uporabo.

Olje lahko izpustite skozi izpustni vijak, ki se nahaja pod vratom pod
pokrovom za dolivanje olja (slika M, 1). Ne dopustite, da bi rabljeno olje
kapljalo na tla — zberite ga v primerno posodo in ga odstranite v skladu z
lokalnimi predpisi.

Ciséenje zraénega filtra

Pritisnite zapore (slika L, 1) in odstranite pokrov zracnega filtra (slika L,
2). Notri sta 2 filtra, predfilter iz gobe (slika L, 3) in Zepni filter (slika L, 4).
Ce so filtri poskodovani, jih je treba zamenjati.

Filtra oCistite s stisnjenim zrakom, tako da pihate od notranjosti filtra
navzven. Ne uporabljajte krta¢ ali detergentov!

Umazanijo s podlage filtra (slika L, 5) obriSite z mehko krpo, pri ¢emer
pazite, da ni¢ ne pride v luknje in zra¢ni kanal!

Filtri se ponovno namestijo v obratnem vrstnem redu.

|Izpraznjevanje goriva

Ce bo stroj shranjen ve¢ kot mesec dni, izpraznite gorivo iz rezervoarja
za gorivo in tudi iz uplinjaa. Uplinja¢ se nahaja za pokrovom zra¢nega
filtra (slika A. 11). Odvijte izpustni vijak v uplinjacu in zbirajte preostalo
gorivo iz uplinjaCa v primeren posod. Temeljito obriSite vse ostanke.

Nastavitev napetosti kabla

Ce uporabnik nima potrebnega znanja in izkusenj na podroéju
nastavitve, ne sme sam izvajati spodaj opisane korake — v tem
primeru se obrnite na pooblascéeni servisni center.

Z Casom se zavorni in pogonski sklopni kabli naravno obrabljajo in
raztegnejo. Po potrebi lahko uporabnik napetost kabla nastavi sam.

Nastavitev zavorne vrvi

Nastavna vijak se nahaja poleg pokrova za polnjenje goriva (slika N). Za
nastavitev zavorne vrvi popustite obe zaporni matici. Premikanje vijaka
proti zadnjemu delu kosilnice podaljSa delovni del vrvi, kar poveca
napetost vrvi. Ko doseZete pravilno nastavitev, zategnite zaporne matice.

Nastavitev kabla sklopke pogona

Nastavni vijak se nahaja na dnu ro¢aja kosilnice. Oslabite zaporno matico
(slika O, 1). Odvijanje pokrovov oklepa (sl. O, 2 in 3) podaljSa delovni del
oklepa, kar poveCa napetost kabla. Po pravilni nastavitvi zategnite
zaporno matico.

Shranjevanje in prevoz

Ko naprava ni v uporabi, jo shranite izven dosega otrok. Napravo in druge
komponente, navedene v kompletu, je treba prevazati v originalni
embalazi, ¢e je mogoce, tako da niso izpostavljene Skodljivim okoljskim
vplivom, kot so vlaga, padavine ali visoke temperature (nad 50 °C).

Pred prevozom naprave vedno izpraznite rezervoarje za olje in
gorivo. Prevoz naprave z delovnimi teko¢inami v rezervoarjih je
prepovedan.

Nacrt pregledov
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Pregledi, ki jih lahko opravite sami
Motorno olje Preverjanje X
Zamenjava X | X
Zragéni filter Preverjanje X
Cisgenje X
Zamenjava X
Vzigalna sveca Preverjanje in
nastavljanje
Zamenjava X
Rezervoar za gorivo |Cis&enje X




Napetost kabla Preverjanje X
Prilagoditev X
Cev za gorivo Preverjanje X
Zamenjava X
Preglede je treba opraviti v pooblas¢enem servisnem centru.
Ventilna zraénost Preverj_anjg in X
nastavljanje
Zgorevalna komora |Cig&enje X
11. Rezervni deli in dodatki
Uporaba neoriginalnih delov (rezil itd.) lahko

A POZOR povzro¢i poskodbe kosilnice

primeru hude telesne poskodbe.

Dodatna oprema za nakup: DED87309 — zra¢ni filter, DED80Z40152 —
rezalna vrvica, DED87312 — svecka F7RTC, DEGLO7A, DEGLO7B —
motorno olje.

Za nakup rezervnih delov in dodatne opreme se obrnite na servisno
sluzbo druzbe Dedra Exim. Kontaktne podatke najdete na strani 1
prirocnika.

Pri narocanju rezervnih delov navedite Stevilko serije na ploSc€ici in
Stevilko dela iz montazne risbe.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pogoji iz
garancijske kartice. Okvarjeni izdelek oddajte v popravilo na kraju
nakupa (prodajalec je dolzan sprejeti okvarjeni izdelek), posljite ga v
osrednji servisni center druzbe Dedra Exim ali ga poSljite v servisni
center, ki je najblizje vaSemu kraju bivanja (seznam servisnih centrov na
www.dedra.pl). PriloZite izpolnjen garancijski list. Po poteku
garancijskega roka popravila opravi centralna sluzba. Okvarjeni izdelek
posljite servisnemu centru (stro$ke poSiljanja placa uporabnik)..

12. Samostojno odpravljanje tezav

A POZOR Preden poskusate sami odpraviti tezave z enoto, jo

odklopite od elektricnega napajanja.

in v skrajnem

Zig prodajalca
Datum in podpis prodajalca: ..........cccoveeinreennnnes
Izjava uporabnika:
Potrjujem, da sem bil seznanjen s pogoji garancije in posledicami
neupostevanja navodil v navodilih za uporabo in garancijskem listu.
Znani so mi pogoji te garancije, kar potrjujem z lastnoro&nim podpisom:

Datum in kraj

I. Odgovornost za Proizvod

1. Garant - ,Dedra-Exim” Sp. z 0.0. s sedezem v Pruskovu, naslov: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Poljska, §t. KRS (vpisa v drzavni sodni register
Poljske) 0000062517, vpis izvrsilo Okrajno sodis¢e za gl. mesto VarSavo
v Var8avi, njegov 14. gospodarski oddelek Drzavnega sodnega registra
(KRS — Krajowy Rejestr Sadowy), davéna Stevilka 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100.980,00 PLN.

2. Garant pod pogoji, dolo¢enimi v tem garancijskem listu, podeljuje
garancijo za Proizvod, ki ga je dobavil.

3. Odgovornost iz naslova garancije zajema samo napake, izhajace iz
razlogov, prisotnoh v samem Proizvodu v ¢asu njegove izdaje
uporabniku.

4. Garancija daje Uporabniku pravico do brezplaéne odprave napake na
Proizvodu, ¢e se napako odkrije v garancijskem obdobju. Nacin odprave
napake na Proizvodu (metoda odprave napake) je odvisen od odlogitve
Garanta. Garant si za primer svoje ugotovitve, da popravila ni mozno
izvesti, pridrzuje pravico do zamenjave okvarjenega elementa ali
celotnega Proizvoda z brezhibnim, znizanja cene Proizvoda ali odstopa
od pogodbe.

5. V odnosu do Uporabnika, ki ni potro$nik v smislu poljskega Civilnega
zakonika (Kodeks Cywilny) z dne 23. aprila 1964., je od$kodninska

Podpis uporabnika

13. Zaklju€ek enote

1. Trimmer — 1 kos, 2. Vijak z ro¢ajem, podlozko in kriino matico — 2
kompleta, 3. Vijak z matico — 4 kompleti. 4. Rezalna vrv — 2 kompleta. 5.
Klju€ — 1 kos. 6. Klju€ za svecke — 1 kos. 7. Distan¢niki — 3 kosi.

Garancijski list
Za
Kataloska st.:

(v nadaljevanju Proizvod)
Datum nakupa Proizvoda: .............
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Problem Vzrok Resitev odgovornost Garanta za §kodo, ki izhaja iz te garancije in/ali je v zvezi z
Motor se ne Pomanjkanje goriva Dopolnitev goriva njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na pravni naslov, omejena do
zazene Slaba kakovost goriva |Izpustite gorivo iz rezervoarja vrednosti brezhibnega Proizvoda, ki je okvarjen.
in uplinjada, zamenjajte gorivo ll. Garancijsko obdobje
Nepravilno priklju¢ena |Preverite prikljucek vzigalne Komponente izdelka _[Trajanje garancijske zascite
vZigalna svedéa svecke in ga popravite. Rezalnik 24 mesecev od datuma nakupa izdelka, kot je
VZigalna svecka je Odstranite vzigalno svecko, jo — —— naved_eng ha te] gar_ancuskl k?.mC'
zalita z gorivom ogistite, posusite in ponovno ﬁezalnl nf)l(z, zracni I1zdelki, ki niso zajeti v garanciji
namestite. iiter, svecka
Poskodovana vzigalna |Zamenjajte vZigalno svecko IIl. Garancijski pogoji
svetka 1. PredloZitev izpolnjenega garancijskega lista Proizvoda s strani
: o " - - Uporabnika ter dokazila okolis¢in nakupa Proizvoda s strani Uporabnika,
Pokvarjen uplinjac Narodite servis stroja. npr. v obliki blagajniSkega potrdila, racuna ipd. V cilju pravilne izvedbe
Pomanijkljiv sistem Opravite servis stroja reklamacijskega postopka se priporoa, naj Uporabnik skupaj s
vZiga Proizvodom, ki ga reklamira, predlozi vse elemente, navedene v
Zamaseni ventili Opravite servis stroja ~Kompletacija naprave” v navodilih za uporabo.
motorja 2. Ravnanje Uporabnika skladno s priporo€ili v navodilih za uporabo in
" T . . . - garancijskem listu.
Motc_)r ne Zamasen zracni filter F_’revente in ocn_stlte zracni 3. Garancija zajema samo ozemlje Republike Poljske in EU.
de“fj.e s polno filter, po potrebi ga zamenjajte. 4. Garancija ne zajema okvar Proizvoda, nastalih Se zlasti zaradi:
mocjo Nekakovostno gorivo |Izpustite gorivo iz rezervoarja a. Uporabnikovega neupostevanja pogojev, doloenih v Navodilih za
in uplinjaca, zamenjajte gorivo uporabo, $e zlasti glede pravilne uporabe, vzdrzevanja in ¢i$€enja;
Poskodovan uplinjaé  |Opravite servis stroja b. Uporabnikove uporabe Cistilnih ali vzdrZevalnih sredstev, neskladnih z
Poskodovan sistem Opravite servis stroja navodili za uporabo;
oy J c. Uporabnikovega neustreznega skladiS¢enja in prevoza Proizvoda;
vziga d. Uporabnikovih nepooblas¢enih sprememb in/ali modifikacij Proizvoda
Zamaseni ventili Narocite servis stroja. brez dogovora z Garantom;
motorja e. Uporabnikove uporabe potroSnega materiala v Proizvodu,

neskladnega z navodili za uporabo.

5. Uporabnik, ki ni potroSnik v smislu poljskega Civilnega zakonika z dne
23. aprila 1964., izgubi garancijo za Proizvod, na katerem:

- je Uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke,
datumske oznake in nazivne tablice;

- je Uporabnik poskodoval plombe ali so na njih vidni znaki poseganja
vanje s strani Uporabnika.

6. Pozor! Opravila, povezana z vsakodnevno uporabo Proizvoda, ki so
med drugim navedena v navodilih za uporabo, izvaja Uporabnik sam in
na lastne stroske.

IV. Reklamacijski postopek

1. V primeru ugotovitve nepravilnega delovanja Proizvoda se je treba
pred prijavo reklamacije prepri¢ati, da so bila pravilno opravljena vsa
opravila, Se zlasti tista, navedena v navodilih za uporabo.

2. Priporo¢a se reklamacijo prijaviti takoj, najbolje v 7 dneh od dneva
opazitve napake na Proizvodu. Uporabnik, ki ni potroSnik v smislu



poljskega Civilnega zakonika z dne 23.4.1964, izgubi pravice, izhajajoce
iz te garancije, e reklamacije ne prijavi v 7 dneh.

3. Reklamacijo se lahko prijavi, med drugim, na mestu nakupa Proizvoda,
v garancijskem servisu ali pisno s pismom, poslanim na naslov: ,Dedra-
Exim” Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Poljska.

4. Uporabnik lahko prijavi reklamacijo z uporabo obrazca, ki je na voljo
na spletni strani www.dedra.pl. ("Obrazec za prijavo reklamacije na
podlagi garancije").

5. Naslovi garancijskih servisov za posamezne drzave so na voljo na
www.dedra.pl. V primeru, da za dano drzavo ne bi bilo navedenega
garancijskega servisa, se priporoca poslati reklamacijo na podlaghi
garancije na ta naslov: ,Dedra-Exim” Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkow (Poljska).

6. V cilju varnosti Uporabnika se prepoveduje uporabo okvarjenega
Proizvoda.

7. Pozor! Uporaba okvarjenega Proizvoda je nevarna za zdravje in
Zivljenje Uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh od dneva
dostave reklamiranega Proizvoda.

9. Priporo¢a se pred dostavo okvarjenega Proizvoda le-tega ocistiti.
Priporo¢a se reklamirani Proizvod skrbno za$¢ititi pred poSkodbami pri
transportu (najbolje je reklamirani Proizvod dostaviti v originalni
embalazi).

10. Garancijsko obdobje se podaljSa za ¢as, v katerem Uporabnik
Proizvoda, za katerega velja garancija, zaradi njegove okvare ni mogel
uporabljati.

Garancija ne izkljucuje, ne omejuje in zaGasno ne odpravlja pravic
Uporabnika, izhajajocih iz predpisov o poro$tvu za napake na prodani
stvari.

V skladu s ¢élenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri
obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o
razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v nadaljnjem besedilu: RODO) vas
obves¢amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-
EXIM sp z o0.0. s sedezem v Pruskovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkdéw, Poljska (v nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega
postopka zanapravo v skladu s érko b prvega odst. 6. ¢lena Splo$ne
uredbe o varstvu podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje
podatkov je prostovoljno, a nujno potrebno za izvedbo garancijskega
postopka.

3. VaSe podatke bomo obdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega
postopka in za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe
obrambe pred zahtevki do Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka
njihovega zastaranja.

4. VaSe podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke
za Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov
v obdelavo in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve
tehni¢nega servisa, storitve gostovanja ter vzdrzevanja spletnega
mesta, IT storitve, izvajalcem kurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi
dobavitelji so dolZzni zagotavljati varnost podatkov ter izpolnjevati
zahteve obvezujoCih predpisov prava v zvezi z varstvom osebnih
podatkov ter ne smejo uporabljati zaupanih jim osebnih podatkov za
namene, ki niso dolo¢eni v pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na
nacin profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni
organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter
pravico do popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do
prenosa podatkov na drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo
obdelavo.

7. V vseh zadevah v zvezi z obdelavo vasih osebnih podatkov s strani
Skrbnika nas lahko kontaktirate s sporocilom na ta e-postni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloZiti pritoZzbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen
za varstvo osebnih podatkov;
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Prijevod originalnog priru¢nika
Izjava o sukladnosti prilozena je priru¢niku kao zaseban dokument. U
nedostatku izjave o sukladnosti, obratite se tvrtki Dedra Exim Sp. z 0.0.

ANAPOMENA Prilikom koristenja uredaja uvijek se pridrzavajte

osnovnih sigurnosnih pravila kako biste izbjegli
pozar, strujni udar ili mehanicke ozljede.
Prije uporabe uredaja pazljivo progitajte priru¢nik. Cuvaijte priruénik s
uputama i izjavu o sukladnosti. Strogo pridrzavanje uputa i preporuka
sadrzanih u uputama za uporabu produzit ¢e zivotni vijek uredaja.
Tijekom rada obavezno se pridrzavati uputa sadrzanih u propisima
zastite na radu.

ANAPOMENA Ako se uredaj predaje drugoj osobi, predajte i

upute za uporabu i izjavu o sukladnosti. Dedra
Exim nije odgovoran za nezgode nastale uslijed nepostivanja
sigurnosnih uputa. Pazljivo procitajte sve sigurnosne propise i
upute za uporabu. Nepostivanje upozorenja i uputa moze dovesti do
nesrece, pozara i/ili ozbiljne ozljede.

2. Sigurnosne mjere

Sigurnosne upute

1) Upute

Pazljivo procitajte upute za uporabu. Upoznajte se s kontrolama i
pravilnom upotrebom trimera.

2) Priprema

a) Upozorenje:

- Nikada ne dopustite nikome tko nije upoznat s ovim uputama da Koristi
trimer.

- Nikada ne dopustite djeci da koriste trimer.

b) Lokalni propisi mogu nametnuti dobna ograni¢enja za mlade.

c) Nikada ne kosite ako su u blizini promatraci, posebno djeca ili ku¢ni
ljubimci.

d) Nosite zastitu za o€i, poput naocala ili zastitnih maski, prilikom
koristenja trimera.

e) Nosite zastitu za sluh.

f) Uvijek nosite Cvrste cipele i duge hlace prilikom koriStenja trimera.
Nemojte koristiti trimer bosi ili u sandalama.

g) Temeljito pregledajte cijelo podru¢je na kojem ¢e se trimer Koristiti i
uklonite sve predmete koje bi trimer mogao odbaciti. h) UPOZORENJE
— Gorivo je lako zapaljivo.

- Gorivo €uvajte u posudama posebno namijenjenim za tu svrhu. - Gorivo
punite samo na otvorenom; ne pusite tijekom dolijevanja goriva. - Dodajte
gorivo prije pokretanja motora. Nikada ne skidajte ¢ep spremnika za
gorivo niti dodajte gorivo dok motor radi ili je vrué.

- Ako se gorivo prolije, nemojte pokuSavati pokrenuti motor; umjesto toga,
odmaknite trimer od mjesta prolijevanja kako biste izbjegli paljenje para
goriva.

- Drzite sve posude i spremnik goriva ¢vrsto zatvorenima.

i) Zamijenite neispravne prigusivace.

j) Prije upotrebe uvijek vizualno pregledajte dijelove i sklopove za rezanje
na istroSenost ili oSte¢enja. IstroSene ili oSte¢ene dijelove za rezanje
mijenjajte u setovima kako biste odrzali ravnotezu.

3) Rad

a) Ne dopustite da motor radi u zatvorenim prostorima gdje postoji rizik
od nakupljanja isparenja ugljiénog monoksida. b) Kosite samo tijekom
dnevnog svjetla ili uz dobro umjetno osvjetljenje.

c) Izbjegavaijte koristenje trimera na mokrim travnjacima, a ako to uginite,
poduzmite dodatne mjere opreza kako biste izbjegli klizanje.

d) Uvijek odrzavajte ¢vrsto uporiste na padinama.

e) Hodajte, nikada ne tréite.

f) Uvijek radite popreko padina, nikada gore ili dolje.

g) Budite izuzetno oprezni pri promjeni smjera na padinama.

h) Nikada ne kosite na strmim padinama.

i) Budite izuzetno oprezni pri voznji unatrag ili povlacenju trimera prema
sebi.

j) Zaustavite reznu plo€u ako se trimer mora nagnuti za transport, prilikom
prelaska preko povrSina koje nisu trava i prilikom premjestanja trimera na
radno podrucje i s njega.

k) Nikada ne koristite trimer s oSte¢enim Stitnicima ili bez sigurnosnih
uredaja. |I) Ne mijenjajte postavke rasplinjaéa niti prekoracujte
maksimalnu brzinu motora.

m) Prije pokretanja motora iskljucite reznu plo€u i iskljucite pogon.

n) Pazljivo pokrenite motor, prema uputama, i drzite noge dalje od rezne
ploce.

0) Prilikom pokretanja ili pokretanja motora, nemojte naginjati trimer osim
ako naginjanje trimera nije potrebno za pokretanje. U tom slu€aju,
nemojte ga naginjati viSe nego $to je apsolutno potrebno i podizite samo
dio koji je dalje od rukovatelja.

p) Ne stavljajte ruke ili noge blizu ili ispod rotirajuéih dijelova.

q) Nikada ne podizite ili nosite trimer dok motor radi.

UPOZORENJE - Zaustavite motor, odspojite kabel svjecice i, na
trimerima na baterije, izvucite klju¢ za paljenje.



- Prije uklanjanja blokada.

- Prije provjere, ¢iS¢enja ili rada na trimeru.

- Nakon udara u strane predmete. Pregledajte trimer na oStecenja.
Nemojte ponovno pokretati ili koristiti trimer dok se ne izvrSe potrebni
popravci.

- Ako trimer po€ne neuobicajeno vibrirati ili se buka pojata, odmah
provjerite uzrok. Nemojte ponovno pokretati ili koristiti trimer dok se ne
izvr§e potrebni popravci.

- Ako trimer ostavite bez nadzora.

- Prije punjenja gorivom

r) Zatvorite ¢ok prilikom gasenja motora i iskljucite dovod goriva kada
zavrsite s koriStenjem trimera ako je motor opremljen zapornim ventilom.
4) Rad i skladistenje

a) Drzite sve matice, vijke i vijke €vrsto zategnutima kako biste osigurali
sigurnost koristenja trimera.

b) Nikada ne skladistite trimer u zatvorenom prostoru s punim
spremnikom goriva, jer pare goriva mogu doéi do iskre ili otvorenog
plamena.

c) Ostavite motor da se ohladi prije skladiStenja u zatvorenom prostoru.
d) Kako biste smanijili rizik od pozara, trimer pohranite na mjesto gdje
motor, prigusiva¢, odjeljak za bateriju i gorivo ne dolaze u kontakt s
travom, liS¢em ili prekomjernom masnocom.

e) Redovito pregledavajte trimer i mijenjajte istroSene ili oStecene
dijelove iz sigurnosnih razloga. Nikada ne mijenjajte rezni sklop onim s
metalnim dijelovima i koristite samo rezne sklopove (rezne glave i
elemente za rezanje) namijenjene za upotrebu pri radnoj brzini trimera.
f) Ako je potrebno isprazniti spremnik goriva, u€inite to na otvorenom.
Ispusteno gorivo pohranite u za to predvidenu posudu ili ga pazljivo
zbrinite.

3. Opis uredaja

SI. A: 1. Rucka, 2. Rugica koc€nice, 3. Rucica spojke pogona, 4. Rucica
startnog uzeta, 5. Cep za punjenje goriva, 6. Cep za punjenje ulja, 7.
Sakuplja¢ trave, 8. RuCica za podeSavanje visine koSnje, 9. Bo¢no
izbacivanje, 10. Kabel svjeéice, 11. Zracni filter, 12. PriguSiva¢, 13.
Rucica za kontrolu brzine. 14. Reza¢ niti

4. Namjena uredaja

Ovaj uredaj je namijenjen za kosnju prirodne trave i korova u kuénim
vrtovima i travnjacima. Zahvaljujuéi fleksibilnoj niti od 4 mm, uredaj se
moze koristiti i za €iScenje neraslih povrsina, podrasta i visoke trave.
Svaki pokuSaiji preinake ili prilagodbe u druge svrhe su zabranjeni.

Ovaj uredaj se smije koristiti za renovacijske i gradevinske radove,
popravke u radionicama i za amaterske radove, pod uvjetom da se
poStuju uvjeti rada i dopusteni uvjeti rada navedeni u uputama za
uporabu..

5. Ograni¢enja upotrebe

Uredaj se smije koristiti samo u skladu s dolje navedenim
"Dopustenim uvjetima rada".

Stroj se ne smije koristiti za koSenje vrlo visoke ili mokre trave.
Neovlastene promjene na mehanickoj i elektriénoj strukturi, bilo
kakve preinake, servisiranje koje nije opisano u uputama za
uporabu smatrat ¢e se nezakonitim i rezultirati trenutnim gubitkom
prava na jamstvo, a izjava o sukladnosti viSe nece biti vazeca.

Koridtenje koje nije u skladu s namjeravanom uporabom ili koriStenje
protivno priru¢niku rezultirat ¢e trenutaénim gubitkom prava na jamstvo.

Dopusteni uvjeti rada
Uredaj je namijenjen samo za vanjsku upotrebu.
Ne koristite ga po kisi ili tamo gdje postoji rizik od munje..

6. Tehnicki podaci

Model DED8728-56C
Radna Sirina [mm] 560
Nazivna snaga [W] 3,6
Zapremina motora [ccm] 173
Brzina vrtnje [okr./min] 2800
Tezina uredaja [kg] 34
Visina rezanja [mm] 30-75
Kapacitet spremnika [L] 0,6
Kapacitet spremnika goriva [l] 1,5
Zajaméena razina zvuéne snage LWA [dB(A)] 110
Razina tlaka LpA [dB(A)] 108,5
Nesigurnost mjerenja (KpA) [dB(A)] 1,5
Razina snage LWA [dB(A)] 92,6
Nesigurnost mjerenja (KWA) [dB(A)] 1,5
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Razina vibracija dr8ke [m/s2]: 4,4

Nesigurnost mjerenja Ka [m/s2] 1,5

Podaci o vibracijama i buci

Ukupna vrijednost vibracija ah i mjerna nesigurnost odredene su prema
EN ISO 3744:2010 i dane su u tablici.

Emisija buke odredena je prema EN ISO 3744:2010, vrijednosti su dane

u gornjoj tablici.
Buka moze ostetiti vas sluh, uvijek koristite zastitu

ANAPOMENA za usi tijekom rada!

Ukupna deklarirana vrijednost vibracija i buke izmjerena je prema
standardnoj metodi ispitivanja i moze se koristiti za usporedbu jednog
uredaja s drugim. Zadana razina vibracija i buke takoder se moze koristiti
za pocetnu procjenu izlozenosti vibracijama i buci.

Razina vibracija i buke tijekom stvarne uporabe uredaja moze odstupati
od deklariranih vrijednosti, ovisno o nacinu koriStenja radnog alata,
posebice o vrsti obratka i potrebi definiranja mjera zastite operatera.
Kako bi se to¢no procijenila izlozenost u stvarnim uvjetima uporabe,
potrebno je uzeti u obzir sve dijelove radnog ciklusa, ukljuujuci razdoblja
kada je oprema isklju¢ena ili kada je uklju€ena, ali se ne koristi.

7. Priprema za rad

ANAPOMENA Prije pocetka rada, uredaj mora biti potpuno

sastavljen i pripremljen prema uputama u
nastavku. Sve radnje obavljajte s odvojenom svje¢icom (slika K)

Sastavljanje rucke

Spojite donji dio rucke vijcima (slika B, 1) s komponentama kucista koje
se nalaze iznad kotaca. Zategnite krilnim maticama.

Postavite gornji dio ru¢ke na doniji dio ru¢ke, pazeci da se zubi na spojnim
elementima savrSeno poravnaju. Stegnite polugu (slika B, 2). Provjerite
jesu li spojevi sigurni.

Provjerite jesu li strune pravilno priévrscene (slika C, 1, 2).
Pri¢vrséivanje strune

Uredaj dolazi s reznom strunom od 4 mm. Presavijte strunu na pola i
provucite je kroz uSicu na disku trimera. Zategnite strunu kao $to je
prikazano na slici (slika D). Ako je struna preduga, bit ¢e odrezana na
ispravnu duljinu rezac¢em kada pocnete s rezanjem (slika A, 14).

Trimer je opremljen €etverotaktnim motorom koji se isporucuje bez
motornog ulja. Prije prve upotrebe nadolijte ulje.

Dolijevanje motornog ulja

Prije pokretanja stroja, skinite ¢ep za punjenje ulja (slika E, 1) i dodajte
ulje namijenjeno za Cetverotaktne motore, u koli€ini navedenoj u
tehni¢kim podacima (maks. 0,6 L). Prilikom dolijevanja ulja koristite
lijevak i temeljito obriSite prolivene ostatke.

Provjera razine ulja

Nakon prvog punjenja pri€ekajte nekoliko minuta, a zatim provjerite
razinu ulja. Za to uzmite krpu koja ne ostavlja dlacice.

Skinite ep za punjenje ulja i obriSite mjernu Sipku krpom. Zatim umetnite
mijernu Sipku u grlo za punjenje ulja, potpuno je zavrnite prije nego Sto je
ponovno izvu€ete. Nakon vadenja mjerne Sipke, razina ulja treba biti
izmedu minimalne i maksimalne oznake.

Dolijevanje goriva

Pare benzina su lako zapaljive. Gorivo punite samo na otvorenom.
Ne pusite tijekom dolijevanja goriva. Prilikom dolijevanja goriva
slijedite sve preporuke u "Sigurnosnim propisima".

Skinite ¢ep spremnika za gorivo (slika A, 5). Napunite spremnik s 95 oz.
bezolovni benzin pomocu lijevka, koristeéi koli¢inu navedenu u tehnickim
specifikacijama (spremnik drzi maksimalno 1,5 L). Ne prekoracujte
maksimalnu razinu goriva (slika F, 1). Ako se gorivo prolije, temeljito
obriSite preostalo gorivo.

Podesavanje visine reza (Sl. J)
Nagnite stroj kako biste pristupili reznom glavi.

ANAPOMENA Uvijek ga naginjte prema filtru za gorivo kako biste
sprijecili izlijevanje goriva.

Odvijte vijak poklopca (SI. J, 2) i uklonite poklopac i razmakne prstenove
(SlI. J, 3). Otpustite vijke za zaklju€avanje glave (SI. J, 1), zatim pomaknite
glavu gore ili dolje duz utora vretena. Nakon $to je visina rezanja
podesena, zategnite zaklju¢ne vijke. Ovisno o postavljenoj visini rezanja,
postavite razmaknice na vreteno. Postavite poklopac, zategnite vijak i
postavite jedinicu vodoravno u radni polozaj. Visina rezanja moze se
podesiti u rasponu od 30 do 75 mm.

8. Ukljucivanje uredaja

Prije pokretanja uredaja obavezno slijedite korake
ANAPOMENA opisane u poglavlju "Priprema za rad".
A\NAPOMENA

Prije pokretanja stroja provjerite rade li sve poluge
(ko€nica, pogonska spojka) ispravno. Redovito
provjeravajte njihov rad.
Pokretanje motora



Pomaknite ruicu gasa u polozaj ¢oka (slika G, 1). Povucite rucicu
kocnice (slika H) prema rucki i drzite je. Uhvatite uze startera (slika H, 1),
a zatim snazno povucite ru¢ku uzeta (slika H, 2) kako biste pokrenuli
motor. Ako se ne pokrene iz prvog pokus$aja, ponovite postupak drzedi
rucicu kocnice povucenu prema rucki. Nakon Sto se motor pokrene i radi
ravnomjerno, vratite ru¢icu gasa u neutralni polozaj (slika G, 2).
Otpustanjem rucice koCnice zaustavit ¢ete motor. Motor i sklop rezne niti
mogu se nastaviti okretati neko vrijeme nakon otpustanja rucice koénice.
Prije nego $to nastavite, provijerite je li se motor potpuno zaustavio.

Pokretanje pogona

Dok drzite ru€icu ko€nice, drugom rukom povucite rucicu spojke pogona
(slika A, 3) prema rucki. (slika A, 1) Budite izuzetno oprezni i zauzmite
siguran stav — trimer ¢e se poceti kretati naprijed.

Otpustanjem rucice spojke pogona zaustavit ¢ete pogon. Prilikom voznje
unatrag, skretanja itd., otpustite polugu spojke pogona i ruéno
manevrirajte kosilicom.

Podesavanje brzine motora (Sl. G)

Za povecanje brzine motora pomaknite rucicu gasa (Sl. A, 13) naprijed
prema simbolu zeca; za smanjenje brzine pomaknite rucicu gasa prema
sebi prema simbolu kornjace.

9. Koristenje uredaja

ANAPOMENA Prije pocetka kosnje rukovatelj treba procitati i

pridrzavati se svih sigurnosnih propisa sadrzanih
u tocki 2.

Tijekom rada, operater smije ostati samo unutar sigurne radne zone
(slika I). Prolaznici moraju biti izvan sigurne radne zone.

Prilikom koSnje trave, korova, grmlja itd., krecite se u ravnim linijjama,
preklapajuci svaki prolaz (tako da se svaki prolaz preklapa s prethodnim).
Prilagodite brzinu motora visini i gustoéi trave ili grmlja koje se kosi.
Nemojte preopteretiti stroj, jer to moze oSstetiti motor.

Za optimalne performanse, odrzavajte stroj Cistim. Redovito iskljucujte
stroj tijekom rada i provjeravajte jesu li isjeCci trave zacepili otvore za
izbacivanje.

10. Tekuée aktivnosti odrzavanja
IzvrSite svo odrzavanje s isklju¢enim motorom i

ANAPOMENA uklonjenim prikljuénim kabelom svjecice.

Odspajanje svjecice

Nakon §to iskljuCite uredaj i pustite ga da se ohladi, odvojite spojnu Zicu
(slika K, 1) od svjecice (slika K, 2). Postavite Zicu tako da ne dodiruje
svjecicu.

Ciséenje

Odrzavaijte uredaj Cistim. Prilikom ¢i§¢enja nagnite uredaj na bok tako da
rasplinja€ bude gore, a zracni filter dolje.

Uklonite travu nakupljenu unutar kuéista tupim drvenim alatom. Budite
posebno oprezni s ostrim rubovima — postoji opasnost od posjekotina.
Ocistite kuciste i ostale dijelove mekom krpom ili komprimiranim zrakom.
Nemojte koristiti otapala ili deterdZente; mogu oStetiti komponente
uredaja!

Zamjena rezne niti

IstroSena rezna nit zna¢ajno smanjuje performanse rezanja. Za zamjenu
niti uklonite istroSenu nit, a zatim — prema koraku 7, "Ugradnja niti",
ugradite novu nit.

Svjecica (slika P)

Pazljivo zategnite svjec¢icu nakon servisiranja. Svjec¢ica ne smije biti
previSe labava (zazor treba osjetiti prstom) ili previSe zategnuta
(nemojte koristiti produzene poluge ili elektricne kljuceve za
zatezanje svjecice).

Redovito provjeravajte stanje Zice svjeCice. Takoder provjerite ima li
istroSenosti, pukotina ili lomljivosti izolacije.

Izvadite i zategnite svjecicu klju¢em za svjecice.

Ocistite elektrode svjecice zicanom cetkom. Pomoc¢u mjernog listica
provjerite razmak izmedu elektroda — razmak bi trebao biti izmedu 0,7 i
0,8 mm.

Provjera razine ulja i ispustanje ulja

Za provjeru i dolijevanje ulja slijedite upute u 7. poglavlju priru¢nika za
vlasnike. Ispustite ulje kroz €ep za ispustanje, koji se nalazi ispod grla
¢epa za punjenje uljem (slika M, 1). Ne dopustite da se rabljeno ulje
prolije po tlu — skupite ga u prikladnu posudu i zbrinite u skladu s lokalnim
propisima.

Ciséenje zraénog filtra

Pritisnite zasune (slika L, 1), skinite poklopac zra¢nog filtra (slika L, 2).
Unutra se nalaze dva filtera: pjenasti predfilter (slika L, 3) i dzepni filter
(slika L, 4).

Ako su filteri oSte¢eni, moraju se odmah zamijeniti.

Ocistite filtere komprimiranim zrakom, pusuéi iznutra prema van.
Nemojte koristiti cetke ili deterdzente!
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Mekom krpom obriSite prljavstinu s podnozja filtera (slika L, 5), pazeéi da
prljavstina ne ude u otvore za zrak ili zracni kanal! Ugradite filtere
obrnutim redoslijedom.

Ispustanje goriva

Ako stroj skladistite dulje od mjesec dana, ispustite gorivo iz spremnika
za gorivo i iz rasplinjaca. Rasplinjac se nalazi iza poklopca zra¢nodg filtera
(slika A. 11). Odvrnite vijak za ispustanje u rasplinjacu i skupite preostalo
gorivo iz rasplinjaca u prikladnu posudu. Temeljito obriSite ostatke.

Podesavanje napetosti sajle

Ako korisnik nema odgovarajuce znanje i iskustvo s podesavanjem,
ne bi trebao sam pokusavati postupke opisane u nastavku — u tom
sluéaju obratite se ovlaStenom servisnom centru.

Tijekom koriStenja, sajle ko¢nice i spojke prirodno se troSe i rastezu. Ako
je potrebno, korisnik moze sam podesiti napetost sajle.

Podesavanje sajle kocnice

Vijak za podeSavanje nalazi se pored ¢epa za punjenje goriva (slika N).
Za podeSavanje sajle koc¢nice, otpustite obje matice za zakljucavanje.
Pomicanjem vijka prema straznjem dijelu kosilice produzava se radni dio
kucista, povecavajuci napetost sajle. Nakon $to je pravilno podeSena,
zategnite matice za zakljucavanje.

Podesavanje sajle pogonske spojke

Vijak za podeSavanje nalazi se na dnu rucke kosilice. Otpustite maticu
za zaklju¢avanje (slika O, 1). Odvrtanjem Stitnika kucista (slika O, 2 i 3)
produZit ¢ete radni dio kucista, poveéavajuci napetost sajle. Nakon $to je
pravilno pode$ena, zategnite maticu za zaklju¢avanje.

Skladistenje i transport

Kada se ne koristi, stroj spremite izvan dohvata djece. Ako je moguce,
transportirajte stroj i ostale komponente navedene u pakiranju u
originalnom pakiranju, Stite¢i ih od Stetnih uvjeta okoline poput vlage,
oborina i visokih temperatura (iznad 50°C).

Uvijek ispraznite spremnike za ulje i gorivo prije transporta stroja.
Transport uredaja s radnim teku¢inama u spremnicima je zabranjen.

Plan odrzavanja

Nakon prvog mjeseca (ili nakon 5 sati
Svaka 3 mjeseca (ili svakih 25 sati
Svakih Sest mjeseci (ili svakih 50 sati
Svake godine (ili svakih 100 sati
Svake 2 godine (ili svakih 250 sati

(]
Q
g
B
Qo
]
(]
X
©
>
» —~ —~ | | |
(0] [] ] ] ] []
= o] o] e] © ©
o Slh ShShSh S
Mogudi pregledi za samostalnu izvedbu
Motorno ulje Verifikacija X
Razmjena X | X
Zragni filter Verifikacija X
Ciscenje X
Razmjena
Svjecica Provjera i
podesavanje
Razmjena X
Spremnik zagorivo |Ci§éenje X
Napetost kabela  |Verifikacija X
Regulacija X
Cijev za gorivo Verifikacija X
Razmjena X
Preglede obaviti u ovlastenom servisu
Zazor na ventilima |Provjera i X
podeSavanje
Komora za Ciscenje X
izgaranje

11. Rezervni dijelovi i pribor
Koristenje neoriginalnih dijelova (nozevi za
ANAPOMENA rezanje, itd.) moze ostetiti kosilicu i, u ekstremnim

sluéajevima, dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Za nabavu rezervnih dijelova i pribora obratite se servisu Dedra Exim.
Podaci za kontakt nalaze se na 1. stranici priru¢nika.



Prilikom narucivanja rezervnih dijelova, molimo navedite broj serije na
natpisnoj plogici i broj dijela sa sklopnog crteza.

Tijekom jamstvenog roka popravci se obavljaju prema uvjetima
navedenim u jamstvenom listu. Neispravan proizvod poSaljite na
popravak na mjesto kupnje (prodava¢ je duzan prihvatiti reklamirani
proizvod), poSaljite u centralni servis Dedra Exima ili u servis najblizi
vaSem mjestu stanovanja (popis usluga na web stranica www.dedra.pl).
Molimo Vas da prilozite ispunjeni jamstveni list. Nakon isteka jamstvenog
roka popravke obavlja centralni servis. OStec¢eni proizvod potrebno je
poslati u servis (troSkove dostave snosi korisnik).

12. Samostalno rjeSavanje problema

AN APOMENA Issakrgli.lgltﬁour:’i‘:?:\l/ al: struje prije nego Sto pokusate
Problem Uzrok RijeSenje

Motor se ne Bez goriva Dodajte gorivo

pokrece Gorivo loSe kvalitete  |Ispraznite spremnik goriva i

karburator, promijenite gorivo
Provjerite spoj svjecice,

Svijecica nije pravilno

spojena ispravan
Svjecica preplavljena |Uklonite svjecicu, ocistite,
gorivom osusite i ponovno postavite

Neispravna svjecica
Ostecéen karburator
Kvar sustava paljenja
Blokirani ventili motora
Zacepljen filter zraka

Zamijenite svjecicu

Odnesite uredaj na servis
Odnesite uredaj na servis
Odnesite uredaj na servis

Provjerite i ocistite filtar zraka,
po potrebi ga zamijenite

Ispraznite spremnik goriva i
karburator, promijenite gorivo

Odnesite uredaj na servis
Odnesite uredaj na servis
Odnesite uredaj na servis

Motor ne radi
punom
snagom

Gorivo loSe kvalitete

Ostecen karburator
Kvar sustava paljenja
Blokirani ventili motora

13. Zavrsetak uredaja
1. Trimer — 1 kom., 2. Vijak ru¢ke s podloSkom i krilnom maticom — 2 seta,
3. Vijak s maticom - 4 seta 4. Rezna struna — 2 seta 5. Klju¢ — 1 kom. 6.
Klju€ za svjecice — 1 kom. 7. Odstojnici — 3 kom.
Jamstveni list
na
Kataloski broj:
(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: ........c.cccceerverienereenns

Izjava Korisnika:
Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama nepostivanja smjernica
sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom listu. Upoznat sam s uvjetima ovog jamstva,
$to potvrdujem svojim potpisom:

Datum i mjesto

|. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - ,Dedra-Exim” Sp. z 0.0. sa sjediStem u Pruszkéwu, adresa:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Op¢inski sud za glavni
grad VarSavu u VarSavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog
registra, PIB 527-020-49-33, osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje
jamstvo za Proizvod koji dolazi iz Jamceve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz
razloga koji su u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stjeCe pravo na besplatan popravak
Proizvoda, ako se kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka
Proizvoda (metoda popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da
ga je nemoguce popraviti, Jamac zadrzava pravo zamijeniti neispravan
element ili cijeli Proizvod ispravnim, smaniiti cijenu Proizvoda ili odstupiti
od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potroSa¢ u smislu Zakona od 23.
travnja 1964. Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za S$tetu koja
proizlazi iz ovog jamstva ifili u vezi s njegovim sklapanjem i izvr§enjem,
bez obzira na pravni naslov, ograni¢ena je na maksimalnu vrijednost
neispravnog Proizvoda.

Potpis Korisnika
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Il. Jamstveni rok

Komponente Trajanje jamstva:
proizvoda
Trimer 24 mjeseca od datuma kupnje proizvoda

navedenog na ovom jamstvenom listu.

Ostrica za rezanje, Artikli koji nisu pokriveni jamstvom.

zracni filter, svjecica

lll. Uvjeti koriStenja jamstva

1. PredoCenje od strane Kkorisnika popunjenog jamstvenog lista
Proizvoda i potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda,
npr. predoCenjem racuna, fakture itd. Kako bi ucinkovito rijeSili
reklamaciju preporu¢a se da Korisnik dostavi sve elemente navedene u
"Kompletu uredaja” zajedno s Proizvodom za reklamaciju koja se nalazi
u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za
uporabu i jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi isklju€ivo na podrucju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaca kvarove Proizvoda nastale posebno kao
rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za
uporabu, posebno u pogledu pravilnog koriStenja, odrzavanja i ¢iS¢enja;
b. KoriStenja od strane Korisnika sredstava za ¢iS¢enje ili odrzavanje koja
nisu u skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladistenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;
d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika
koje nisu dogovorene s Jamcem;

e. KoriStenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu koji
nije u skladu s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potroSa u smislu zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake
datuma i natpisne ploc€ice;

- pecati su oSteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije
od strane Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje
proizlaze, izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi
samostalno i o svom tro$ku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slu€aju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podnoSenja
reklamacije, provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama
za uporabu, izvr§ene ispravno.

2. Preporu€ujemo podnoSenje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7
dana od dana uocavanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potroSa¢ u
smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja
proizlaze iz ovog jamstva ako se reklamacija ne podnese u roku od 7
dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje
Proizvoda, u jamstvenom servisu ili pismeno na sljede¢u adresu: ,Dedra-
Exim” Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web
stranici www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web
stranici www.dedra.pl. U sluaju nedostatka jamstvenog servisa za
odredenu zemlju, preporuca se slanje reklamacija na sljede¢u adresu:
,Dedra-Exim” Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan
proizvod.

7. Pozor! Koristenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot
Korisnika.

8. lzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14
radnih dana od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuca se
CiS¢enje. Preporu¢a se da se reklamirani Proizvod pazljivo zastiti od
ostecenja tijekom transporta (preporu¢a se isporuka reklamiranog
Proizvoda u originalnom pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije
mogao Koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhva¢enom jamstvom.
Jamstvo ne iskljuuje, ogranicava ili suspendira prava Korisnika koja
proizlaze iz odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu
Prema ¢l. 13 sek. 1 i slied. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog
parlamenta i Vije¢a od 27. travnja 2016. o zastiti fiziCkih osoba u vezi s
obradom osobnih podataka i slobodnom kretanju takvih podataka te
stavljanju izvan snage Direktive 95/46. /EC, obavjestavamo vas

1. Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je
DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkoéw (u daljnjem tekstu: "Administrator").

Vasi podaci ¢e se obradivati isklju€ivo u svrhu provedbe jamstvenog
postupka uredaja sukladno €l. 6 st. 1 slovo. b op¢e uredbe o zastiti
podataka (u daljnjem tekstu: "GDPR") Davanje podataka je
dobrovoljno, ali nuzno za provedbu jamstvenog postupka.



http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka
te za potrebe arhiviranja u slu€aju potrebe obrane od bilo kakvih
potrazivanja prema Administratoru, najduze do isteka istih.

Vasi podaci mogu se priop¢iti samo subjektima koji obraduju podatke
za administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade
osobnih podataka koji izmedu ostalog daje: tehni¢ka sluzba,
odrzavanje hostinga ili web stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka.
Dobavlja¢i Administratora duzni su osigurati sigurnost podataka i
ispunjavati uvjete vazeCih zakona vezanih uz zastitu osobnih
podataka te ne smiju Koristiti povjerene osobne podatke u druge
svrhe osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

Vasi podaci nece se obradivati na automatizirani nacin, ukljuujuci u
obliku profiliranja, i ne¢e se prenositi u trecu zemlju/medunarodnu
organizaciju.

Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ogranicenje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u
bilo kojem trenutku.

Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora, mozete nas kontaktirati na sljedecu e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih
podataka

CbAabpxaHue

8.

. CHUMKMN 1 YepTexu

. Mpasuna 3a 6e3onacHocT

. OnucaHve Ha ypena

. MpenBuaeHa ynotpeba Ha ypeda
. OrpaHnyeHve Ha M3non3BaHeTo

. TeXHUYeCKN AaHHN

. MogroToeka 3a paboTa

. BknrouBaHe Ha ypena

. Ekcnnoataums Ha ycTponcTBoTo
10. PyTrHHa nogapbxka

11. Pe3epBHu yactu n akcecoapu
12. CamMocTOATENHO OTCTpaHsIBaHe Ha HEM3MNPaBHOCTM
13. CrnobsiBaHe Ha ypeaa

14. MapaHumoHHa kapTa

OCoONOOOP~WN =

MpeBoa Ha OPUrMHANHUTE UHCTPYKLMM
[eknapauuaTta 3a CbOTBETCTBUE € NPUNOXKEeHa KbM PbKOBOACTBOTO KaTo
oTAeneH JOKyMeHT. AKO Aeknapauusita 3a CbOTBETCTBUE HE € Harnn4Ha,

Monsi, cebpxeTe ce ¢ Dedra Exim Sp. z 0.0..
Korato pab6oTute ¢ ypepa, BuMHaru cnasBauTe

ABHMMAHME OCHOBHUTEe NpaBuna 3a 6esonacHocT Ha TpyAa, 3a

na nsberHerte noXap, TOKOB yaap nnu MexaHu4Ho HapaHsBaHe.

3anosHaiite ce cbC CbAbpPXKaHMETO Ha MHCTPYKUMUTE 3a eKkcnnoaTtaumns,
npegn Oa w3nonseate ypeaa. CbXpaHHBaVITe MHCTPYKUMNUTE 3a
eKkcnnoartaumua U“  geknapauudata  3a CbOTBETCTBMUE. CTpVIKTHOTO
Cna3BaHe Ha YyKasaHuAaTa U nNpenopbKUTe B UHCTPYKUMATA 3a
eKcnnoaTtauusa we yaobJhKu ekcrnnoatauMoHHUA XNBOT Ha ypeaa.

A\BHUVARVE

TpyAa.
AKO ypenbT ce npefaBa Ha Apyro nvue, npepaiite Ha Toea nuvue U
WHCTPYKUMWUTE 33 eKcrnoaTauus 1M Aeknapauusta 3a CbOTBETCTBME.
Dedra Exim He HOCVM OTrOBOPHOCT 3a 37OMOMyKW, MPUYUHEHU OT
HecnasBaHe Ha WHCTPyKuuMTe 3a GesonacHocT Ha Tpyda. MNpouyeTteTe
BHMMaTEnNHoO BCUYKM pasnopedbu 3a 6GesomacHocT Ha Tpyda W
WHCTpyKUMWUTEe 3a paboTa. HecnassaHeTo Ha npeaynpexaeHusita u
VHCTPYKUMWTE MOXe [Aa [oBefde A0 3ronosyka, noxap u/mmm cepmosHo
HapaHsiBaHe.

2. NpaBuna 3a 6e3onacHocT

MpaBuna 3a 6esonacHoCcT
1)  WHcTpykumm
MpoyeTeTe BHMMATENHO MHCTPYKUMUTE 3a ekcrnoaTauusi. 3anosHawTe
C€ C KOHTPOJIUTE U NPaBUITHOTO U3MOJI3BaHe Ha Tpumepa.
2) MoproToBka
a) [lMpepynpexaeHue:
: Hukora He nNo3BonsiBanTe Ha nvua, KOMTO He ca Npo4venu Tesu
WHCTPYKUMK, Aa U3Mon3BaT TpUmepa.

Hukora He no3BonsiBanTe Ha Aela Aa U3nonaear Tpumepa.
6) MecTHuTe pasnopenbu moraT Aa HanaraT Bb3pacTOBW OrpaHNYeHUst
3a onepaTopw, KOUTO Ca HEMbITHOMETHU.
B)  Hukora He koceTe, koraTo Habnu3o uma xopa, ocobeHo AeLa unu
[omaluHu nobumMum.
r) HoceTte npennasHu oumna unv 3alwmTHU ounna, korato usnonssare
Tpumepa.
n) Hocete npegnasHu cnyLwianku.
e) BuHaru HoceTe 3apaBu OOYBKM M ObIMM NaHTaroHW, Korarto
usnonaearte Tpumepa. He paboteTe ¢ Tpumepa 60c unu c caHganu.

Mo Bpeme Ha paboTra cnasBalWTe CTPUKTHO
MHCTPYKUUUTE B npasunarta 3a 6e3omnacHoOCT Ha
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) BHumaTenHo npoBepeTe uUsAnaTa 30Ha, B KOSTO Lie usnonssare
TpMMepa, M npeMaxHeTe BCWUYKW MpeamMeTn, KoMTo morat ga 6vaar
N3XBBLPIIEHN OT TpUMepa.

3) TMPEOYNPEXOEHWE - lNopuBoTo € cUnHoO 3ananvmo

: CbxpaHsBainTe ropuBoTo B CneuyanHo npegHasHaveHu 3a Tasu
uen cbaoBe.

[onueainte ropuBo camo Ha OTKPUTO; He MyLLeTe Mo Bpeme Ha
ponvieaHe.

[obaseTe ropnso nNpean ga craptupate asuratens. Hvkora He
MaxaWTe kanadkata Ha pesepBoapa U He fobaBsifiTe ropuBo, AOKaTO
asuratenst paboTtu unu e ropeLy,.

AKo pasneeTe ropuso, He Ce onuTBaWTe Aa cTapTupare Asuratens,
a npemecrteTe TpuMepa Aaney oT pas3nsAToTo ropuBo, 3a Aa usberHerte
3anansaHe Ha ropuBHUTE Napwu.

[pbXTe BCUYKN KOHTENHEpW 1 pe3epBoapu 3a ropuso Aobpe

3aTBOPEHM.
i)  CmeHeTe gedekTHUTE aycnycu.
j)  MNpeamn ynotpeba BuHary nposepsiBaiiTe BU3yanHo Aanu pexeLuuTe
4acTU UMM BBH3NU HE Ca N3HOCEHN Unmn nospeaeHn. CMeHeTe 3HoCeHuTe
UNn MoBpedeHnTe pexeLyn 4acTu B KOMMMEKTW, 3a Ja nogabpxare
6anaHca.
3) MWasnonseaHe
a) He nossonsaBante pAsuratenat ga paboTv B 3aTBOPEHM
NPOCTPaHCTBA, KbAETO MMa PUCK OT HaTpPynBaHe Ha BbIMepoAeH OKCUA,
b) Kocete camo npes geHst unm npm 0obpo n3KkyCTBEHO OCBETNEHME.
c) WVsbarearnTe ga nsnonssate TpUMepa BbPXY MOKpa TpeBa, a ako ro
HanpaBuTe, B3eMeTe AOMbIHUTENHW NPeAnasHu Mepky, 3a Aa nsberHete
NoAXITb3BaHe.
r) BwumHaru cTbnBaliTe 3gpaBo Ha CKMOHOBETE.

n) Xopete, HUKOra He TUYanTe.
f)  BuHaru paboTeTe Mo HakrnoHa, HMKora Harope unu Hagony.
g) bBbaerte nsknounTENHO BHUMATENMHW, KOraTo NPOMEHNATE nocokarta

Ha HakroHa.

h)  Hukora He koceTe Ha CTPBMHU HaKMOHMW.

i) BbaeTte usknouMTENHO BHUMATENHW, KOraTo ABWXUTE KocadkaTa
Hasag unu A gbpnate kbM cebe cu.

j) CnpeTe pexeluaTa 4acT, ako Kocadykata TpsbBa Aa ce HaKMoHW Npu
OBWXeHWe, Npy ABWXEHUE MO NOBbPXHOCTU, PasnuyHU OT TPeBa, U npu
npemecTBaHe Ha kocaykaTa o M OT MCTOTO Ha paboTa.

k) Hukora He n3nonseante kocaykata c NoBpeAeHV NpeanasuTeny unm
6e3 NpaBuUMHO MHCTanMpaHu NpeanasHn yCTPonCTBa.

n)  He npomeHsiiTe HacTporkuTe Ha kapbypaTopa v He NpeBuLLaBaTe
MaKcumarHaTa CKOpOCT Ha ABuraTens.

M) [lpeav ga craptupate gsuraTens, U3KIIOYETE pexeLLmnst MEXaHN3bM
1 U3KII0YETE 3a[BKBAHETO.

H) CrapTupariTe pgBuratenss BHUMATENHO, KaTo crieasaTte
VHCTPYKLMUTE, 1 OPBXKTE KpakaTa Cv Aaney OT pexeLyms MexaHU3bM.
0) Mpu craptupaHe unu paboTta Ha ABuraTens He HaknaHsuTe
TpYMepa, OCBEH aKO HaKMaHAHETO He € HeobxoanMO 3a cTapTuMpaHe Ha
asuratens. B To3u criyyal He HaknaHsaute noseve OT abCOMOTHO
HeobXoAUMOTO M NoBAMraMTe camo 4acTTa, KOSiTO e oTganeyeHa oT
onepaTtopa.

p) He gbpxuTe pbLeTe 1 KpakaTa cv 61130 4O UK MoA BbPTALLM ce
yacTu.
q) Hukora He nospguravite WnNu npeHacsante Tpumepa, [OKaTO

nBuratenst paboru.

MPEOYNPEXOEHWE - Cnpete pBuratensi, u3Bagete kabena Ha
cBelTa 3a 3anansaHe W, Mpu TpuMepwn, 3axpaHBaHu c bGartepus,
n3BafeTe KIoya 3a 3anansaHe.

Mpeawn fa oTcTpaHUTe 3anyLuBaHUs.

Mpeav ga nposepuTe, MOYNCTUTE UNK paboTuTe C TpumMepa.

Cnep kato cTe yaapwunu vyxau npeameTtu. lNposepeTe Tpumepa
3a nospean. He crapTupaiite u He u3nons3sante Tpumepa OTHOBO,
[oKaTo He 6GbAaT U3BBLPLLEHN HEOOXOAMMUTE PEMOHTH.

AKo TpMMepBT 3anoyHe Aa B1bprpa HeobryanHo Unn WyMbT ce
yBenuyn, He3abaBHO npoBepeTe npuymHata. He ctaptupainte u He
n3nonseawite Tpumepa OTHOBO, [JOKato He ObaaT WU3BbpLUEHM
HeobXxoauMUTE PEMOHTW.

AKo ce oThanevaeate OT Tpumepa.

: Mpeon na ponveare ropneo

r) 3aTBOpeETE ApocenHaTta knana npy uskrnoYBaHe Ha ABuraTtens u
3aTBOpeTe NoaBaHeTo Ha ropuBO Crief NpuktoyBaHe Ha paboTtara, ako
aBuratensT e obopyABaH € U3KMoYBaTerneH KranaH.

4) PaboTa n cbxpaHeHue

a) 3aTterHete 34paBo BCW4KkK rainku, Gontoee u wwudToBe, 3a Aa
rapaHTupare 6esonacHa paboTa Ha Tpumepa.

b) Hwukora He cbxpaHsBalTe TpuMepa Ha 3aKpuTO C MbIIEH pe3epBoap
3a ropuBo, Tbi KaTo Mapyu OT ropyBOTO MOraT fa Bnsi3aT B KOHTaKT C
MCKpa U OTKPUT NNnambK.

B) OcTaBeTe gBuratens Aa U3CTuHe, npeau Aa ro CbxpaHute B
3aTBOPEHO MOMeELLEHNE.

r) 3apaHamanuTe pycka oT noxap, CbXpaHsBanTe TpuMmepa Ha MSCTO,
KbOeTO ABuUratendar, aycnyxbT, OTAENeHWeTo 3a akymynatopa W



rOPMBOTO HE Ca B KOHTAKT C TPEBa, NIUCTa U NPEKOMEPHO KONMNYECTBO
MasHuHa.

n) [NpoBepsiBaiTe pefoBHO TpUMepa U NOAMEHSANTE U3HOCEHNUTE UM
noBpefdeHUTe YacTu, 3a ga nogabpxaTte GesonacHocTTa. Hukora He
NOAMEHSINTE PEXELLMSI MEXaHU3bM C TaKbB, KOMTO MMa MeTarlHu YacTy,
W U3MNOM3BaNTE Camo PEXELN MEXaHU3MU (PEeXeLLy FMaBu U pexeLLm
ernieMeHTH), NpefHasHavYeHn 3a U3ronasaHe npy paboTHaTa CKOpPOCT Ha
Tpumepa.

e) Ako e Heo6x0aAMMO Aa U3TouMTE FOPMBOTO OT pe3epBoapa, HanpaseTe
ro Ha oTkputo. CbxpaHsiBaiTe WU3TOYEHOTO FOPMBO B CheuuanHo
npeaHasHayveH 3a LenTa KOHTENHep UK ro U3XBbpreTe BHUMATENHO.

3. OnucaHme Ha yCTPOMCTBOTO

our. A: 1. PbkoxeaTka, 2. CnupadeH nocr, 3. JlocT Ha cbeagunHutens, 4.
PtkoxBaTka Ha kabena Ha ctaptepa, 5. Kanauka Ha pesepBoapa 3a
ropuBo, 6. Kanayka Ha pesepBoapa 3a macno, 7. KowHuua 3a TpeBa, 8.
PbkoxsaTka 3a perynvmpaHe Ha BucovmHata Ha koceHe, 9. CTpaHW4HO
u3xebpnsiHe, 10. Kaben 3a cBbp3BaHe Ha cBewTa, 11. Bb3gyweH
dunTbp, 12. Wymosarnywwuren, 13. PbkoxBaTka 3a perynvpaHe Ha
ckopocTTa. 14. Hox 3a koceHe

4. NMpegHa3HavyeHMe Ha YCTPOMCTBOTO

YCTPOWCTBOTO € npegHasHayeHo 3a KOCeHe Ha ecTecTBeHa Tpesa U
nneeBenv B AOMaLLHW rpaguH/ U Ha TpPeBHWU nnowm. bnarogapeHve Ha
M3MNOMn3BaHETO Ha rbBKaBa NMHWA C AMaMeTbp 4 mm, yCTPOWCTBOTO
MOXe da Ce M3MON3Ba U 3a KOCeHe Ha mycTeelum TepeHWu, Xpactu u
BMCOKa TpeBa.

BcsakakeBu onuTu 3a mognduumpaHe unu agantupaHe Ha yCTPOMCTBOTO
3a opyrv uenu ca 3abpaHeHu.

YCTpOWCTBOTO MOXeE Aa Ce W3MoN3Ba MNpu PEMOHTHU U CTPOUTEMHU
paboTn, B PEMOHTHU PabOTMNHWULUM U 3a NMOBUTENCKM OerHOCTW, Npu
YCIOBME Ye ce cnasBar ycrnoBusaTa 3a ynotpeba n gonyctmmuTe paboTHu
YCINOBMSI, MOCOYEHN B MHCTPYKLUMUTE 3a eKcrnoaTaums..

5. OrpaHnyeHus 3a nanonsBaHe

YpeabT MoOXe jAa ce M3non3Ba caMoO B CbLOTBETCTBME C
"Pa3pelueHuTe ycnoBus Ha paboTa” no-gony.

YCTpoWCTBOTO He TpsibBa 4a ce M3Mon3Ba 3a KOCEHe Ha MHOro BUCOKa
UM MoKpa Tpesa.

HepaspelueHnTe nNpomMeHUM B MexaHUYHaTa W eneKTpuveckarta
KOHCTPYKLMS, BCSIKaKBU MoaudmKaumm, onepauuu no
nopgAapbXKKaTa, KOUTO He ca OnucaHM B WHCTPyKuuMTe 3a
eKcnnoaTauus, LWe ce cuYuMTaT 3a He3aKOHHU W Llie aHynupart
rapaHuusATa U Aeknapaumsta 3a CboTBeTCTBUeE.

HenpepHamepeHa ynotpeba unm ynotpeba, pasnvyHa OT nocoveHara B

MHCTPYKUMNTE 3a eKcnnoartauuda, BoaAu 00 He3abaBHa 3ary6a Ha
rapaHuUMoOHHN NpaBa.

PaspelueHu ycnosusi Ha pa6oTta
YCTPOICTBOTO € NpeaHasHayYeHo camo 3a paboTa Ha OTKpPUTO.
He paboTeTe no BpeMe Ha Banexu v puck oT MbIHUW.

6. TexHU4YeCKU AaHHU

LUyMbT MOXe OAa NpUYMHM yBpexaaHe Ha cnyxa,
BMHarm HoceTe 3awWwuta Ha cnyxa, Korato

A\BHIVIAHVE

pa6oTuTe!

[eknapvpaHaTta obwa CTOMHOCT 3a BMOpauum 1 LWyM € M3MepeHa B
CbOTBETCTBME CbC CTaHAapTeH MeToA 3a M3NMTBaHe U Moxe Aa ce
M3ron3Ba 3a CpaBHsIBAHE HA €4HO YCTPOMWCTBO C Apyro. NocoveHoTo
HWMBO Ha BMUGpauuM 1 LIyM MOXe [a ce M3Mon3sa W 3a npeaBapuTenHa
OLiEHKa Ha eKkcrno3numsiTa Ha BUGpaLmm 1 LWym.

HuBoTo Ha BUGpauuMTe ¥ Wyma npu AencTBuTEnHaTa ynotpeba Ha
MalwuHata Moxe fa ce pasnuyaBa OT OOSIBEHUTE CTOMHOCTU B
3aBUCMMOCT OT W3MOM3BaHETO Ha pPabOTHWUTE WHCTPYMEHTM, Mo-
creumanHo ot Buaa Ha obpaboTBaHus AeTann u ot HeobxoanMocTTa aa
ce onpeaensT Mepku 3a 3alumTa Ha onepatopa. 3a Aa ce Hanpasu ToYHa
OLiEHKa Ha eKkcno3nuunTe Npu peasnHu ycrosust Ha ynotpeba, Tpsibea aa
ce B3emart npeaBug BCUYKM YacTu Ha paboTHUS UMKbLI, BKIHOYUTENHO
nepuoanTe, KoraTto MallnHaTa e U3KIYEHa UMK KoraTo e BKIYEHa, HO
He ce u3nonasea 3a paboTa.

7. MoaroToBKa 3a paboTa

ABHMMAHME Mpean pa 3anouyHete pab6oTa, YCTPOMCTBOTO
TpsA6Ba Aa 6bAe HanbMHO crno6eHo U NoAroTBeHO

CbINACcCHO criefHUTe UHCTPYKUUK. U3BbpLueTe BCUUYKU CTbIKU CbC

cBaneHa 3ananurtenHa ceely (¢ur. K).

MoHTax Ha ApbXKaTa

CBbpxeTe gonHata 4yacT Ha Apbxkata ¢ BuHTOBe (dur. B, 1) kbm
efieMeHTUTe Ha Kopnyca, pasnoroXeHW Hag KonenaTa. 3aTterHete C
KpunyaTtu raviku.

MocTaBeTe ropHaTa 4YacT Ha ApbXKaTa BbpXy AONHaTa 4acT, Taka 4ve
3b0WTe B CBbP3BaLLMTE ENeMeHTH Aa Ce NPUNoKpMBaT TOYHO. 3aTerHete
nocrta (cour. B, 2). NpoBepeTe ganv Bpb3KUTe ca CTaburnHu.

lMpoBsepeTe ganu kabenute ca npasunHo 3akpenenu (cdwr. C, 1, 2).

MoHTupaHe Ha pexelyaTa JIMHUA

YCTPOWCTBOTO Ce AocTaBs ¢ 4 mm pexelua nuHus. CrbHeTe NuHusTa Ha
OBe 1 9 npomyLleTe npe3 OTBOpa Ha Aucka Ha Tpumepa. 3arterHete
NVHUATA, KaKTO e nokasaHo Ha dwurypata (dwur. D). Ako nuHuaTa e
npekaneHo obnra, T4 Wwe 6bae oTpsizaHa 40 NoAxoasLa AbIMKMHA C HOX
(dour. A, 14), koraTo 3anovHeTe Aa nogpsiasare.

TpumepbT e obopyaBaH C YeTUPUTAKTOB ABUrartes, KOWTo ce
poctaBaA 6e3 moTopHo wmacno. [llpegu nbpBata ynotpeba
HanbJIHeTe ¢ macno.

HanbnBaHe Ha gBurartens ¢ macno

Mpean pa crapTvpaTe yCTPOWCTBOTO, OTBUIATE Kanaykata Ha MacroTo
(dpur. E, 1) u Hanente Macno, npefHasHa4YeHo 3a YETUPUTaKTHM
OBurartenu, B KONMYeCTBOTO, MOCOYEHO B TEXHUYECKUTE AaHHU (Makc. 0,6
n). WN3nonseaiite ¢yHWs, Korato HanvMBaTe MacroTo, U usbbplieTe
nobpe pas3nsaToTo macno.

MpoBepka Ha HUBOTO Ha MacnoTo

Cne,q NbPBOTO NbJIHEHE n3yakamTe HSAKOIKO MUHYTU N cnen ToBa
npoBepeTe HMBOTO Ha Mmacnoto. 3a uenta u3nonssante kbpna 6e3
BRakHa.

CearneTe kanaykata Ha MacrnoTo u usbbplLueTe macriomepa C Kbpra.
Cnep ToBa MocTaBeTe MacrioMepa B OTBOpa 3a MbflHEHe C Macro,
3aBuiiTe o AOKpaih U ro ussagete oTHoBo. Cnep M3BaxdaHeTo Ha

UHdopmauums 3a BuGpauuuTe u wyma

O6wara cToMHOCT Ha BubpauumTe ah u HeonpeperneHocTTa Ha
u3MepBaHeTo ca onpeaeneHu B cboTBeTcTBUE € EN ISO 3744:2010 1 ca
AafeHu B Tabnuuara.

Emuncunte Ha wym ca onpegenenu B cbotBeTcTBUe ¢ EN ISO 3744:2010,
KaTo CTOMHOCTWTE ca AadeHu no-rope B Tabnuuara.

mMacrnomepa HMBOTO Ha MacnoTo Tpsibea Aa e me MUHMManHaTa u
Mopen Ha ycTponcTBOTO DED8728-56C MaKcmmaﬁHaTa OTMETKA. P A e
Pa6oTHa wupuHa [mm] 560 [lonbnBaHe Ha rOpUBO
Homuhanxa mowHocT [W] 3,6 BeH3MHOBUTE Napw ca CUNHO 3ananumu. JonbLneanTe ropuBo camo
PaboTteH obem Ha gsuratens [ccm] 173 Ha oTkputo. He nyweTte no Bpeme Ha gonbnBaHe Ha ropuso. Mpu
CKOpOCT Ha msuraTens [rpm] 2800 AonbriBaHe Ha r‘?pmao cnasBanTe BCUYKM npenopbku B ,lMpaBuna
T kel 3 3a besonacHocT".

erno (kg OTBuIiTe KanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a ropuso (cur. A, 5). HanbnHete

BucouuHa Ha psisaHe [mm - mm] 30-75 pe3epBoapa 3a ropMBo Cc 6Ge3onoBeH GeH3uH 95, kaTo M3nonaeaTe
O6em Ha ByHkepa [L] 0,6 dyHUs, B  KONMMYECTBOTO, MOCOYEHO B  TEXHWYECKUTE  AaHHU

(pe3epBoapbT nobupa makcumym 1,5 n). He npesuwaBante
O6eM Ha pe3epBoapa 3a ropuso [l] 1,5

MaKCUMarHoTo HuBO Ha ropmusoTto (dwur. F, 1). Ako pa3neeTe ropvso,
apaHTMpaHo HMBO Ha 3ByKoBa MoLuHocT LWA [dB(A)] 110 n3bbpLueTe Jo6pe BCUYKM OCTaTbLM.
HuBo Ha 3BykoBO HansiraHe LpA [dB(A)] 108,5 PerynupaHe Ha BMcoumnHaTta Ha noacTpureaHe (cwr. J)
HecurypHoct Ha uamepsareto KpA [dB(A)]. 15 HaknoHeTe ypeaa, 3a Aa nonyyute 4OCTLN A0 pexellaTa rnaea.
HWBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT LWA [dB(A)] 926 R BuHaru HaknaHAnTe KbM CTpaHaTa Ha ropuMBHUA

cunTbp, 3a Aa u3berHete U3TM4YaHe Ha ropuBo.

HecwurypHocT Ha nsmepsaHeTo KwA [dB(A)]. 1,5 .

PasBuiiTe BMHTA Ha kanaka (cur. J, 2) u cBanete kanaka u
HuBo Ha BMGpaumun Ha apbxkata [m/s2] 4.4 pasgenutenHute npbcTeHu (cpur. J, 3). Pasxnabete BuHTOBETE,
HecwurypHocT Ha nsmepsaHeTo K [m/s2]. 1,5 dukeupawm rmaeata (dwr. J, 1), cnen koeTto npemecTeTe rnaeaTa

Harope wnu Hagony no u3pesa Ha wnuHaena. Cnen kato perynuparte
BMCOYMHATA Ha psidaHe, 3aTerHete uKcupalimMTe BuHTOBEe. B
3aBMCMMOCT OT HacTpoeHaTa BMCOYMHA Ha psi3aHe, MNoCTaBeTe
pasgenuTeneH NPbCTEH UMW MPBbCTEHU BbPXY LinuHAaena. MoctaBete
Kanaka, 3aTerHeTe BUHTa U HarnaceTe YCTPOWCTBOTO XOPWU3OHTarHo, B
paboTHo nonoxeHuve. BucounHata Ha pssaHe Moxe Aa ce perynvpa B
amanasoH ot 30 go 75 mm.



8. BknroyBaHe Ha YCTPOMCTBOTO

ABHMMAHME Mpean ga crapTuparte MawuHata, € Heo6xoaUMo
Oa U3NbIIHUTE CTbMKUTE, ONUWCaHW B paspena

"MoaroToBka 3a pabota".

ABHMMAHME Mpeau aa craptupare MalwuHarta, ce yBepeTe, 4ye
BCUYKUN noctoBe (cnupauka, 3aABMWXKBaLY

cbeauHuTen) paboTAT npaBunHo. PeAoBHO npoBepsBaiTe TAXHaTa

pyHKUMSA.

CrtapTupaHe Ha aBurartens

MocTtaBeTe nocta Ha gpocena B nonoxexue ,apocen’ (cdwur. G, 1).
HpbnHeTe cnupayHusa noct (dwur. H) KkbM gpbxkata uM ro 3agpbxre.
XBaHeTe cTapTepHus wHyp (dur. H, 1) n cnep ToBa ApbhHeTe
eHeprMyHo Jpbxkata Ha WHypa (dwur. H, 2), 3a pga craptuparte
nsuratens. Ako ABUratensit He ctapTupa OT MbpBUS ONUT, NMOBTOPETE
npoweaypata, kaTo ObpXUTe CNMpadHusi NoCT U3gbpnaH KbM ApbxKaTta.
Cnepg kaTo gBuraTtensT ctapTvpa u paboTu rmagko, mpeMecreTe rnocra
Ha rasta B HeyTparnHo nomnoxenue (cwur. G, 2).

OTnyckaHeTo Ha CnvpayHusi NocT We cnpe Awuratens. OsuratensT u
pexeLiaTta NMHWA MoraTt Aa NpoAbikaT Aa ce BbPTAT 3a MOMEHT crnej
OTNyCcKaHeTo Ha cnupayHus nocT. MNpeau Aa npoabnxuTe, ce yeepeTe,
Ye OBUraTensT e Crpsin HambIHO.

CrapTupaHe Ha 3aBUXXBaHETO

[lokaTo AbpXWUTE CNMpayvHWs MOCT, APbIHETEe MocTa Ha CbeauHuTens
(dour. A, 3) kbM ApbXkkaTa C gpyrata cu pbka. (pur. A, 1) bboete
ocobeHo BHMMaTenNH 1 3anaseTte 6e3onacHa No3numsa — KocadkaTa e
3anoyHe Aa ce ABWKW Hanpea.

OcBoboxAaBaHETO Ha 10CTa Ha CbeAVHWUTENS Ha 3aABUXBAHETO Lie
cnpe 3aaBwkBaHeTo. Npu ABWKeHWe Ha3aa, 3aBnBaHe 1 Ap. ocBoboaeTe
nocTa Ha CbeauHUTeNs Ha 3aABWXKBaHETO M MaHeBpupanTe Kocadkarta
PBYHO.

PerynupaHe Ha o6opoTtute Ha aBurartens (cur. G)

3a ga yBenuunTe obopoTuTe Ha ABwratens, npemecreTe nocTta Ha
apocenHara knana (cwur. A, 13) Hanpea KbM CMMBOMa Ha 3aeka; 3a Aa
Hamanute obopoTuTe, NpemecTeTe focTa Ha ApocenHaTa knana Kbm
cebe cu KbM CMMBONA Ha KOCTEHypKaTa..

9. M3non3BaHe Ha YCTPOMUCTBOTO

ABHMMAHME Mpeaun Aa 3ano4He KOCEHETO, onepaTopbT TPsA6Ba

Aa ce 3ano3Hae U Aa cna3Ba BCUYKMU npaBuna 3a
6e3onacHOCT, CbAbpXKallyM ce B naparpad. 2.

Mo Bpeme Ha paboTa onepaTropbT MOXe Aa ocTaBa camMo B
6e3onacHaTa pa6oTHa 30Ha (cpur. 1). Ha nuuyaTta, kouto He yyacTBaT
B paboTaTa, He ce paspellaBa Aa Bnu3aT B 6e3onacHata pa6oTHa
30Ha Ha MaliMHara.

Mpn KoceHe Ha TpeBa, MneBenu, XpacTu WU Op. ce ABWXKEeTe B Npasu
NIMHWK, KaTo Ce NMpurnoKpueaTe (Taka 4Ye BCeku Npoxos Aa ce Npurnokpuea
YacTu4HO ¢ npeaxodHust). Harnacete obopoTuTe Ha ABuUratensi cnopeg,
BMCOYMHATaA W rbCTOTaTa Ha KoceHata TpeBa wunu xpactn. He
npeToBapBaviTe YCTPOWCTBOTO, TbM KaTo TOBa MOXe [fOa noBpeaun
asuratensi.

3a pga nocTurHeTe oOnNTUManHa NPOU3BOAUTENHOCT, MoAabpXanTe
YCTPOWCTBOTO YnCTO. 3KntouBanTe yCTpOMCTBOTO PEA,OBHO N0 BpeMe Ha
paboTa u NnpoBepsiBaNTe Aanv oTpsA3aHUTE YacTu He ca 3anyLUUIIv HSKON
OT OTBOPUTE 3a U3XBBPIISHE..

10. Biezace czynnosci obstugowe
U3BbpluBanTe BCUYKU AEMHOCTU MO NoAApbKKaTa

ABHMMAHME npu W3KMNOYeH ABUraten M u3BageH kaben 3a
CBbp3BaHe Ha 3ananuTtesniHaTta cBely.

M3BaxpaHe Ha 3anankata

Cnen kato u3knouMTE W OXNlaguTe  YCTPOWCTBOTO, W3BageTe
cBbp3BalLmus kaben (dur. K, 1) ot 3anankarta (cdwur. K, 2). MocTtasete
kabena Taka, Ye ja He BMM3a B KOHTaKT CbC 3anarnkaTa.

MouncreaHe

Mopobpxavite ypega unct. [lpu nouncTBaHe HakroHeTe YypeAda
HacTpaHu, Taka Ye KapbypaTopbT [ia € 0Trope, a Bb3AyLUHUAT huntsp —
oTAony.

MNpemaxHeTe HaTpynaHaTa TpeBa BbTpe B KOpryca C NOMOLLUTa Ha TbM
ObpBeH VHCTpyMeHT. OObpHeTe creuvanHo BHMMaHWe Ha ocTpute
pbbOBe — CbLLUECTBYBA PUCK OT HapaHsiBaHe.

MouncTeTe kopnyca u Apyrute KOMMOHEHTU C MeKa Kbpna UM CrbCTeH
Bb3AyX. He usnonseaiTe pasTBopuTENM UM NOYMCTBALLM NpenapaTy,
TbI KaTo Te MoraT Aa NoBpeasiT KOMMNOHEHTUTE Ha ypeaa!

MoamsaHa Ha pexellaTa NUHUA

M3HoceHaTa pexelia nnHUA 3HauUTENHO Hamansea
npou3BoguTENHOCTTa Ha ps3aHe. 3a [a NOAMEHUTE JUHUATA,
npemaxHeTe n3HoceHaTa MMHUA 1 crief TOBa, KaKTo e ONMcaHo B pasaen
7, nogpasgen ,MoHTupaHe Ha NMHKATA", MOHTUPaWTE HOBA NUHUS.

Cgely 3a 3ananBaHe (cwur. P)
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Cnepn nopgapbXKaTa BHUMATENHO 3aTerHeTe CBellTa 3a 3anarnBaHe.
Ceelyta 3a 3ananBaHe He TpsibBa Aa e npekaneHo xna6aBa
(xnabaBocTTa ce ycela noa NpbCTa) UMM NpeKaneHo crerHara (He
n3nonsBanTe yABLIKUTENHW NIOCTOBE UMK eNeKTPUYECKU raevyHu
KIoYOoBe 3a 3aTsiraHe Ha cBellTa 3a 3ananBsaHe).

PeposHO nposepsiBaiiTe CbCTOAHMETO Ha 3anankarta. [MposepsiBanTte
CbLLO CbCTOSIHMETO Ha kabena 3a CBbp3BaHe Ha 3anarnkara, 3a fa ce
yBepuTe, Ye He e U3HOCEH M Ye n3onaumsita He e HamnykaHa Unm kpexka.
PasBuiite n 3aTerHete cBewiTa 3a 3anansBaHe C NOMOLUTA Ha K4 3a
CBelUM 3a 3anansaHe.

[MouncTeTe enekTpoauTe Ha CBellTa 3a 3ananBaHe C TeneHa 4veTka.
M3nonsgainTe Wwyn, 3a Aa NpoBepuTe pa3CTOSHNETO MeXAy enekrpoante
— 10 TpsGBa Aa e mexay 0,7 n 0,8 mm.

MNpoBepka Ha HUBOTO Ha MacnoTo, M3To4YBaHe Ha MacnoTo

3a pa nposepuTe M goneeTe MacnoTo, crefsavWTe WMHCTPyKuuuTe B
pasgen 7 oT pbKOBOACTBOTO 3a eKcrnnoaTauus.

Macnoto Moxe ga ce n3Touv nNpes U3ToyBaLLMs BUHT, Pa3nonoxeH nog
WunikaTa nop kamaykata Ha macnoto (cdur. M, 1). He nossonsBante
M3MoNn3BaHOTO Macno Aa ce pasnee Ha 3emsita — cbbepete ro B
noaxodsw, CbA W o M3XBbp/eTeé B CbOTBETCTBME C MECTHWUTE
pasnopenbu.

MouncrtBaHe Ha Bb3AYLWHUA PUNTHP

HaTtucHeTe 3akonuankute (dwur. L, 1) 1 maxHeTe Kanaka Ha Bb3AyLUHWA
dunTep (dur. L, 2). BbTpe nma 2 puntspa, npeadmnTtsbp ot rbba (dur.
L, 3) u pxobeH cpuntbp (cwur. L, 4).

Ako chunTpuTe ca noBpeneHu, Tpsabea Aa 6bAAT CMEHEHN.

Mouncrete punNTpUTE CHC CrbCTEH BB3AYX, KaTO AyxaTe OT BbTpeluHata
cTpaHa Ha unTbpa KbM BbHWHaTa. He u3nonseaiite 4YeTkn unu
nouncTeawum npenapatu!

M36bplueTe MpbCcOTUSITA OT OCHOBaTa Ha dmnTbpa (dwur. L, 5) ¢ meka
Kbpna, kKaTo o6bpHeTe cneumanHo BHUMaHWE Aa He nonagHe HUWO B
OTBOpPUTE U Bb3AYLUHWSA KaHan!

[MocTtaBeTte mnTpuTe obpaTHO B obpaTteH pea.

U3TouBaHe Ha ropMBOTO

AKO MalLVHaTa Le ce CbXpaHsiBa NnoBeye OT MeceLl, U3To4YeTe ropuBoTO
OT pesepBoapa v oT kapbypatopa. KapbypaTopbT ce Hamupa 3af kanaka
Ha Bb3aywHus puntbp (dur. A. 11). OTBUITE N3NyCKaTENHUA BUHT B
kapbypaTtopa u cbbepeTe ocTaHanoTo ropuso OT kapbypaTtopa B
noaxopsLy, cba. N3bbpluete gobpe BCUYKM OCTaTbLM.

PerynupaHe Ha HanpexeHneTo Ha kabena

AKo noTpebuTenAT He pa3nonara ¢ Heo6xoAMMUTE 3HAHUSA U ONUT B
o6nactra Ha perynupaHeTo, TOW He TpA6Ba Aa M3BbLPLUIBA caMm
ONMUCaHUTe MNo-AO0Nly CTHLMNKM — B TO3U Cllyyall ce CBbBbpXeTe C
OTOpPU3NPaH CepBU3EH LIEHTbP.

C TeyeHue Ha BpemeTo kabenute Ha crvpadykaTta v CbeauHUTENs ce
M3HOCBaT U pa3aTarat. MNpu HeobxoauMocT NoTpebuTensaT Moxe cam Aa
perynupa HanpexeHveTo Ha kabena.

PerynupaHe Ha kabena Ha cnupa4kara

Perynupalumsat BUHT ce Hammpa [0 kanadkaTta Ha pesepBoapa 3a ropuBo
(cbur. N). 3a pa perynupate kabena Ha cnupaykaTa, pa3xnabete u opeTe
KOHTpranku. MpuaBmxBaHeToO Ha BUHTa KbM 3aJHaTa 4YacT Ha kocaykaTa
yAbIkaBa paboTHaTa yacT Ha kabena, KoeTo yBenmyasa HanpexeH1eTo
Ha kabena. Cnep KaTo MOCTUrHETE MpaBuUSIHaTa HacTpOMKa, 3aTerHete
KOHTpramkuTe.

PerynupaHe Ha kabena Ha cbeauHuTens

PerynupalwmsaT BUHT ce Hamupa B JonHarta 4acT Ha ApbXkata Ha
Kocaykata. Pasxnabete koHTpramkata (dwur. O, 1). PasBuBaHeTO Ha
Kanauute Ha 6poHsaTa (cur. O, 2 1 3) we yabmku paboTHaTa yacT Ha
OpoHsATa, KOeTO yBenuyaBa HanpexeHueTo Ha kabena. Cnep kaTo cte
HanpaBuv NpaBUNHaTa HacTpolika, 3aTerHeTe ukcupallaTa ranka.

CbXxpaHeHue U TpaHcnopT

KoraTto ycTponcTBOTO He Ce M3Mnon3Ba, CbXpaHABaWTe ro Ha MSACTO,
HeOCTLMHO 3a Aela. YCTPOUCTBOTO U APYIUTE KOMMOHEHTU, U3BPOEHM
B KOMMnekTa, TpsibBa Ja ce TpaHCcrmopTMpaT B OpurMHanHaTta um
OMNaKoBKa, ako € Bb3MOXHO, MO HauMH, KOWTO He M u3nara Ha BpegHu
YCNOBUSI Ha oOKonHaTa cpeaa, kaTo Bhara, Banexu WU BUCOKU
Temnepatypu (Hag 50 °C).

BuHarm ustouete pesepsBoapuTe 3a Macro U ropueo, npeau Aa
TpaHcnopTupare YCTPOMNCTBOTO. TpaHcnopTupaHeTo Ha
YCTPOMCTBOTO C PaGOTHU TEYHOCTU B pe3epBoapuTe e 3abpaHeHo.

'pacuk Ha npoBepkuTe



Yo} Yo [] o s
N T o <
=} < ~ 8
Q 4 = o
= [0} [= S
°C 18 |= |g |@®
= © g T
= T [od s
S |s |F o |E
O =
(] [= o I =
O 0 = I} E
[0 (0] ~ s ol = =
2 8 oo O & I o
= = S®
o s o) £ 8= o ©
[ S O Qf oS
> |lg~H08g 2w <=2
g 1382 gc g s g~z
5 |29/Vols I T7|sE
@ LAY SO 202 <22
C @ X © O HERS
= ol ® ol O o Bl o ®
=~ [ 8 o @ § L ol @ <
@ OS] 8] ol X © o
<% C&® g8 o O &l 8o
C OFITFTomaIdAN
[MpoBepku, KOUTO MOXETe Aa U3BbPLLUTE Camu
HsuratenHo lMpoBepka Ha X
macno CwmsiHa Ha X | X
Bb3gyweH MpoBepka Ha X
PunTHP MouncTBaHe X
CwmsiHa Ha
BananutenHa MpoBepka n
ceely HacTpoWnka
CmsHa Ha X
PesepBoap 3a MounctBaHe X
rop1Bo
HanpexeHne Ha |[poBepka Ha X
kabena Perynupate X
["opuBHa nuHua [NposepeTe X
CwmsiHa Ha X
MpoBepkuTe ce N3BbLPLUBAT B OTOPU3NPAH CEPBU3EH LIEHTHP
KnupeHc Ha MNpoBepka n X
KnanaHuTe HacTponka
lopvBHa kamepa |[NouncTBaHe X

11. Pe3epBHM YacTu n akcecoapu

ABHMMAHME M3non3BaHeTo Ha HEOPUIMHANHU YacTu (pexeLyn
HOXOBE U T.H.) MOXe Aa goBede A0 NoBpeaa Ha

KocaykaTa v B KpaeH cry4a [0 CepuMO3HU HapaHsiBaHUs.

Akcecoapn 3a 3akynyBaHe: DED87309 Bb3aylleH unTHbP,
DED80Z40152 — pexewa nuHua, DED87312 — cBew, 3a 3anansaHe
F7RTC, DEGL0O7A, DEGLO7B — moTOpHO Macro.

3a fa 3aKkynuTe pes3epBHM 4acTh U akcecoapu, MOrsl, CBbpXeTe ce CbC
cepBu3a Ha Dedra Exim. [JaHHM 3a KOHTaKkT MOXeTe Aa HamepuTe Ha
cTpaHuua 1 oT pbKOBOACTBOTO.

Korato nopbyBaTe pesepBHM YacTu, NocoyveTe HOMepa Ha napTuaarta
BbpXy Tabenkara c MeHaTa n HoMepa Ha YacTTa OT MOHTaXHUS YepTeX.
Mo Bpeme Ha rapaHUMOHHWA NEpUoS PEeMOHTUTE Ce W3BBLPLBAT B
CbOTBETCTBME C YCMOBMATA Ha rapaHUMoHHaTa kapTa. Mons, npegante
nedeKTHNA NMPOAYKT 3a PEMOHT Ha MACTOTO Ha MOKynkaTta (MpoAaBaybT
e [AnbXeH [Aa npueme pAedeKTHUA NPOAYKT), u3npatete ro Ao
LeHTpanHus cepBu3eH UeHTbp Ha Dedra Exim wnu ro uanpateTte go
CEPBU3HNA LEHTBbP, KOWTO € Han-6rmM3o OO0 BalleTo MECTOXMBEEHE
(cnucbk Ha cepBu3HUTE LieHTpoBe Ha www.dedra.pl). Monsi, npunoxete
nombHeHaTa rapaHuvoHHa kapTta. Cnef usTMyaHe Ha rapaHUMOHHUS
CPOK PEMOHTUTE Ce W3BBLpLUBAT OT LeEeHTpanHus cepsus. Msnpatete
nedeKTHA NPOAYKT A0 CEPBU3HUSA LIEHTBLP (TPAHCMOPTHUTE pa3xoam ce
3annawar ot notpebutens).

12. CamocTosTenHo

HeunsnpaBHOCTU
Mpean pa 3anoyHeTe camoCTosiITeNIHO Aa

ABHMMAHME OTCTpaHsABaTe Hen3npaBHOCTH, n3Knw4eTte

yCTpOﬁCTBOTO OT efleKTpuyecKkarta Mpexa.

OTCTpaHsABaHe Ha

Mpobnem PelwweHne

[Buratenart He
ce cTapTupa

MpuynHa
Jlunca Ha ropvso
Jlowo kavecTBO Ha

[onvBaHe Ha ropmeo

MaTouete ropmBoTO OT

ropvBOTO pesepBoapa 1 kapbypaTopa,
CMeHeTe ropuBoTo

HenpasunHo MpoBepeTe Bpb3kaTa Ha

CcBbp3aHa 3ananuTenHaTa caeLy,

3ananutenHa ceeLy Kopmrmpame A
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3ananuTtenHarta csely,
€ 3ansita c ropveo

MN3BapeTe ceewTa, noyncreTe
51, NoACyLUeTe 51 U 51 nocTaBeTe
OTHOBO

CmsiHa Ha 3ananurtenHarta
ceely,

Mopbyante cepBnsHo
obcnyxBaHe Ha MalumHaTa

O6cnyxBaHe Ha MalvHaTa

HedekTHa
3ananuTenHa ceely

HedekTteH kapbypaTop

HedpekTHa cuctema 3a
3ananeaHe

BnokupaHu knanavu
Ha asurartens

O6cnyxBaHe Ha MalvHaTa

Heuratenar He |3anyweH Bb3ayweH  |[lpoeepeTe n nouncreTte

paboTu Ha UNTHP Bb3YLHUS PUITLP, aKo €
MbrHa HeoBX0AMMO, CMEHETE To.
motHocT JoLwo KayecTBo Ha M3ToueTe ropmeoTo oT

ropuBOTO pesepBoapa 1 kapbypartopa,

CMEHETE ropuBOTO
O6cnyxBaHe Ha MallnHaTa
O6cnyxBaHe Ha MalvHaTa

MoepeneH kap6ypaTtop

[MNoBpepeHa cuctema
3a 3anansaHe

Brokvpanu knanaxm
Ha aBuratens

Mopbyante cepBnsHo
obcnyxBaHe Ha MallnHaTa

13. 3aBbpluBaHe Ha MoAyna

1. Tpumep — 1 6p., 2. BUHT 3a gpbxKa ¢ warba u kpunyarta ramka — 2
komnnekta, 3. BMHT ¢ ranka — 4 komnnekra. 4. Pexewa nuHnsa — 2
komnnekTa. 5. Knou — 1 6p. 6. Kntoy 3a ceewm — 1 6p. 7. Pasgenurenn
-3 6p.
FapaHuMoHHa KapTa
Ha
KoMnnekT reHepaTopu ¢ H1CKa MOLLHOCT
Homep Ha nopbykata: DEGA4000K Homep Ha napTuaara:

(napuyuaH no-gony "MpogykTbT")
[Jata Ha 3akynyBaHe Ha NpoayKTa: .............

MeyaT Ha gunbpa

[ata 1 noanmc Ha NPOAABAYA: ....ccvveeeeeeraareeeeaereeenns
M3aBneHne Ha notpebutens:

MoTBbpXKAABaM, Ye CbM MH(OPMMPAH 3a YCIOBUSTA HA rapaHUMATa 1
nocreauumMTe OT HECMa3BaHeTo Ha yKasaHUsATa B UHCTPYKUMATA 3a
eKkcnnoatauyusi M rapaHuMoHHaTa kapTa. 3anosHaT CbM C YCIOBUATA Ha
Tasu rapaHumsl, KOETO NOTBbPXKAABAM CbC CAMOPBLYHUS CU MOAMMC:

Lata n msacTo

|. OTroBOpHOCT 3a NnpogykTa

(1) FapaHT - ",Dedra-Exim™ Sp. z 0.0. cbc ceganuue B lNpyLukos, agpec:
rp: yn. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpbxeH Cba Ha
rpag Bapwasa BbB Bapwasa, XIV MKOHOMWMYECKO OTAENEHWe Ha
HaunoHanHus cbaebeH peructbp, NIP 527-020-49-33, akuuoHepeH
kanutan: 100 980,00 J1B.

(2) Mpwu ycnoBusTa, U3NOXEHN B HACTOSALLMS rapaHLUMOHEH cepTudukar,
rapaHTbT NpefocTaBsi rapaHuMs 3a NpoAyKTa, KOWTO MpPOM3XoXaa oT
OMCTpUbyumMsiTa Ha rapaHTa.

(3) OrtroBopHOCTTa MO rapaHuusATa MOKpMBa caMo AedeKTw,
npouaTuyaly OT MpWUYMHKU, MpucblM Ha [lpodykta B MOMeEHTa Ha
npegocTaBsHeTo My Ha MoTpebutens.

(4) Mo cwunata Ha rapaHuusita oTpebuTenaT nonyyaBa npaBo Ha
6e3nnaTteH peMoHT Ha lMNpoaykTa, ako AedekTbT ce e NosBWN Mo Bpeme
Ha rapaHUMoHHUSA nepuof. MeToabT Ha peMoHT Ha lMpoaykTa (MeToA Ha
pPEMOHT) e Mo npeueHka Ha lapaHTa. Ako [@paHTbLT ycTaHoBW, 4ye
nonpaBkaTa He € Bb3MOXHa, TOW CW 3anasBa MpaBoOTO Aa 3aMeHu
nedekTHVA enemeHT unu uenusa MpopykT ¢ TakbB 6e3 gedektn, Aa
Hamanu ueHata Ha MpoaykTa nnu fja ce oTkaxe oT JoroBopa.

(5) Mo oTHOLWEHWe Ha NoTpebuTen, KOUTO He e NoTpebuten no cmmncsbNa
Ha 3akoHa ot 23 anpun 1964 r. NpaxxgaHckusl KoAeKe, OTTOBOPHOCTTA Ha
[apaHTa 3a Bpean, MpoM3TUYaLLyM OT Tasu rapaHuusi W/unm BbB Bpb3ka C
HENHOTO CKIMIoYBaHe W U3MbIHEHNE, HE3aBUCUMO OT NPaBHWSA TUTYT, €
orpaHvyeHa A0 MaKCMMarnHusi pasmep Ha CTOMHOCTTa Ha AedeKTHUA
MpoayxT..

Moanwuc Ha noTpebuTens



Il. TapaHUWOHEH nepuon

KomMnoHeHTUn Ha [MpoAbmMKUTENHOCT Ha rapaHuUMoHHaTa 3alumTa
npoaykra
Tpumep

24 meceua oT faTaTa Ha 3aKkynyBaHe Ha
npoayKTa, KakTo € NOCOYEHO B Tasu
rapaHUMoHHa KapTa

EnemeHTn, KOMTO He ca obxBaHaTn OT
rapaHumaTa

PexeLlo octpue,
Bb3ayLIEeH PUNTHLP,
3ananuTtenHa ceewy

lll. YenoBusa 3a ynpaxHsaBaHe Ha rapaHumsaTa

MoTpebutensT TpsibBa ga NnpeacTaBu NombIIHEHATA rapaHLUMOHHa KapTa
Ha [Mpogykta M fa pokaxke obcTosiTencTBata Ha 3akynyBaHe Ha
Mpogykta ot [MoTpebutens, Hanmp. 4pe3 MpeAcTaBsHeE Ha Kacosa
Genexka, daktypa n ap. 3a uenuTte Ha edekTMBHaTa obpaboTka Ha
xanbu ce npenopbuBa [loTpebutenat pga npeacTaBu 3aegHo C
MpogykTta BCWYKkM ernemeHTW, onpegerneHu B "KomnnekroBaHe Ha
YCTPOWCTBOTO", BKINOYeHM B PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens, 3a uenure
Ha peknamauusaTa. 2.

(2) NMoTpebutensT Tpsibea Aa cna3sa UHCTPYKLMNTE B PbKOBOACTBOTO 33
noTpebuTens u rapaHUMOHHaTa KapTa.

(3) MapaHumsTa obxsalla camo Teputopusita Ha Penybnuka Monwa u
EC.

(4) MapaHumsaTa He nokpvBa AedekTn Ha [NpoaykTa, NpousTNYaLLmM no-
crneumarHo oT:

a. HecnassaHe oT cTpaHa Ha lMoTpebutens Ha ycnoBusTa, NOCOYEHU B
PbkoBOACTBOTO 3a noTpebuTens, no-cneuyanHo MO OTHOLEHWE Ha
npaBurHaTa ekcnnoaTtaumsi, noaapbxKka 1 NOYNCTBAHE;

b. WanonseaHeTo OT cTpaHa Ha noTpebuTens Ha npoaykTu 3a
MoYMCTBaHe UNM NoaapbXKa, HECLOTBETCTBALLM HA MHCTPYKUMUTE 3a
ekcnnoatauus;

c. Henogxopgsiwo cbxpaHeHue u TpaHcrnoptupaHe Ha [pogykta oT
cTpaHa Ha lNMoTtpebutens;

d. Hepa3speluenn npomeHn n/nnm mogmdmkaumm Ha MNpogykra oT cTpaHa
Ha MoTpebuTtens, konTo He ca 6Gunu cbrnacysanu ¢ FapaHTa;

e. MianonsBsaHe ot cTpaHa Ha MNoTpebuTens Ha koHcymaTuem B MNpoaykTa,
KOMTO He CbOTBETCTBAT Ha PbKOBOACTBOTO 3a NnoTpebutens.
MoTpebutenaT, KoWTo He e noTpebuTen No cmmuckra Ha 3akoHa oT 23
anpun 1964 r. - paxpgaHckn kogekc, rybu rapaHumsita 3a lNpogykTa.
[paxxgaHckusi Kogeke, rybu rapaHumsita 3a lNpoaykTa, B KOWTO:

- cepuiiHUTe HoMepa, obo3HayeHusATa 3a AaTta n Tabenkute ¢ MeHaTa
ca 6unu oTcTpaHeHu, NpOMeHeHu 1nu nospeaeHu ot MoTpebutens;

- nnombuTte ca 6unu nospeaeHu oT noTpebuTens unu nmart crneau ot
MaHunynauusi oT cTpaHa Ha notpebuTens.

BHuumanue: [loTpebuTensaT u3BbplBa AEWHOCTUTE, CBbP3aHW C
exeaHeBHaTa ekcnnoaTtauus Ha [lpogykTa, npov3Tuyawn, Hapen c
Opyroto, oT PbKoBOACTBOTO 3a NOTpebuTens, CaMoCTOSITENHO U 3a CBOS
cmeTka.

IV. NMpouenypa 3a nogaBaHe Ha xanbu

(1) B cnyvai Ha pedbekTHO pyHKUMOHMpaHe Ha lpoaykTa, npeaun ga
nogapete xanba, TpAOBa Oa ce yBepuTe, Ye BCUMYKM Onepauumu,

nocoyeHn no-cneumanHo B PbKoBOACTBOTO 3a noTpebutens, ca
U3BbPLLEHUN NPaBUIHO.
(2) TpenopvuntenHo e pa nopjagete xanba HesabaBHO, 3a

npegnoynTaHe B pamMkutTe Ha 7 OHM OT 3abensasBaHeTo Ha gedekT B
Mpopykra. MoTpebuten, KONTO He e NoTpebuten no cmucbna Ha 3akoHa
ot 23 anpun 1964 r. [paxagaHckuns kofgekc, rybu npasarta, Npon3TnyaLLm
OT Tasu rapaHuus, ako xanbaTa He 6bAe NnogaaeHa B CPOK OT 7 AHW. 3.
(3) YBepgomsBaHeTO 3a xanba mMoxe Oa ce m3BbpLuw, inter alia, Ha
MSCTOTO Ha 3akynyBaHe Ha [lpogykTa, B rapaHuUMOHHOTO obcnyxBaHe
UnNn NMCMeHo Ha agpeca: ,Dedra-Exim” Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw.

(4) MoTpebutenaTt moxe Aa nopgage xanba, kato nsnonsea opmynspa,
poctbneH Ha agpec www.dedra.pl. ("®opmynsap 3a rapaHUMOHHa
npeteHuus").

5. appecuTte Ha rapaHUMOHHOTO OBCnyXBaHe 3a OTAENHWTE CTpaHu ca
[ocTbnHM Ha www.dedra.pl. Ako B fageHa cTpaHa HsiMa rapaHuMOHHO
obcnyxBaHe, npenopbyYBaMe Aa OTNpaBsATE rapaHUMOHHW MpeTeHuuK
kbMm: ,Dedra-Exim” Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Monwa).
6. kato ce wvma npeaBug 6GesonacHocTTa Ha [oTpebutens,
n3nonasaHeTo Ha AedekTHUsi MNpoayKT e 3abpaHeHo.

7 BHumaHue: WM3non3saHeTo Ha AedekTeH MPOAyKT € oOonacHo 3a
3[paBeTO U XMBOTA Ha noTpebutens.

(8) U3nbnHeHUeTO Ha 3afbMKeHUsiTa MO rapaHuMsiTa ce M3BbpLUBA B
pamkute Ha 14 paboTHM OHM OT fartaTa Ha AocTaBka Ha AedeKTHUs
MpogykT ot MNoTpebuTens.

(9) Mpeaun pedektHuAT MNpoaykT Aa 6bae NpeganeH 3a peknamauusi, ce
npenopbyBa ToM Aa 6baoe nouncteH. lpenopbyBa ce MNPOAYKTHT,
npegMeT Ha peknamauusi, oa 6bae BHMMATENHO 3allMTEH OT NMOBpPeaun
ro BpemMe Ha TpaHcrnopTupaHe (NpenopbyBa ce NPOAYKTbT, NpeaMeT Ha
peknamauusi, Aa ce [OCTaBu B OpUrMHanHaTa My OrakoBKa).
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FapaHUMOHHUAT CPOK Ce yAbikaBa C BpemMeTo, Mpe3  KoeTo
MoTpebutenat He e morbn Aa usnonssa [pogykta, obxBaHaT OT
rapaHuusaTa, nopaau oedexT.

lFapaHuMsiTa He W3KMo4YBa, OrpaHM4YaBa WM Cnupa npaBata Ha
notpebuTensa, npousTMYalM OT pasnopenbuTe Ha rapaHuusTa 3a
nedeKkTn Ha npoaageHaTa BeLl,.

B cvotBetctBMe ¢ uneH 13, naparpadm 1 n 2 ot PernameHnt (EC)
2016/679 Ha EBponelickusi napnameHT 1 Ha CbBeTa o1 27 anpwun 2016
r. OTHOCHO 3aluTata Ha QU3MYeckuTe nuua BbB Bpb3ka C
0bpaboTBaHETO Ha NNYHU JAHHW U OTHOCHO CBOOOAHOTO ABMXEHME Ha
TakMBa faHHM U 3a oTMsHa Ha [upektuBa 95/46/EOQ ("OP3[1"), c
HacToAwWwoTo Bu nidopmupame, ye

1. AoMuHuUCTpaTopbT Ha Bawwute nWMYHM paHHWM, NOCOYeHU BbBB
cdopmynspa e DEDRA-EXIM sp. z o0.0. cbc ceganuie B MpyLukos,
Ha yn. 3 Maja 8, 05-800 lNpyLukos (no-HaTaTbk: ,AgMUHUCTPaTop”).
Bawute nuyHuM paHHM we ce obpaboTBaT M3KMYMTENHO C Len
npoBexgaHe Ha rapaHuuoHHaTa npouedypa Ha YCTPOWCTBOTO
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Ubersetzung der Originalanleitung

Die Konformitatserklarung ist dem Handbuch als separates Dokument
beigefligt. Wenn die Konformitétserklarung nicht verfligbar ist, wenden
Sie sich bitte an Dedra Exim Sp. z 0.0..

AACHTUNG Beachten Sie beim Betrieb des Gerats stets die

Grundregeln der Arbeitssicherheit, um Bréande,
Stromschldge oder mechanische Verletzungen zu vermeiden.

Machen Sie sich mit dem Inhalt der Gebrauchsanweisung vertraut, bevor
Sie das Geréat in Betrieb nehmen. Bewahren Sie die Betriebsanleitung
und die Konformitatserklarung auf. Die strikte Einhaltung der Hinweise
und Empfehlungen in der Gebrauchsanweisung verlangert die
Lebensdauer des Gerates.

AACHTUNG Beachten Sie beim Betrieb unbedingt die Hinweise

in den Arbeitsschutzbestimmungen.



Wenn Sie das Gerat an eine andere Person weitergeben, Ubergeben Sie
dieser auch die Bedienungsanleitung und die Konformitatserklarung.
Dedra Exim haftet nicht fur Unféalle, die durch Nichtbeachtung der
Arbeitsschutzvorschriften  verursacht werden. Lesen Sie alle
Arbeitsschutzvorschriften und die Betriebsanleitung sorgféltig durch. Die
Nichtbeachtung der Warnhinweise und Anweisungen kann zu Unféllen,
Branden und/oder schweren Verletzungen fiihren.

2. Sicherheitsvorschriften

Sicherheitshinweise
1) Einweisung
Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch. Machen Sie sich mit
den Bedienelementen und der richtigen Verwendung des Trimmers
vertraut.
2) Vorbereitung
a) Warnung:
: Lassen Sie niemals Personen, die diese Anweisungen nicht
gelesen haben, den Trimmer benutzen.

Lassen Sie Kinder niemals die Trimmermaschine benutzen.
b)  Lokale Vorschriften kdnnen fir Jugendliche Altersbeschrankungen
fur den Bediener vorsehen.
c) Schneiden Sie niemals, wenn sich unbeteiligte Personen,
insbesondere Kinder oder Haustiere, in der Nahe befinden.
d) Tragen Sie bei der Verwendung des Trimmers eine Schutzbrille oder
einen Augenschutz.
e) Tragen Sie einen Gehorschutz.
f) Tragen Sie bei der Verwendung des Trimmers immer festes
Schuhwerk und lange Hosen. Bedienen Sie den Trimmer nicht barfu®
oder in Sandalen.
g) Uberpriifen Sie den gesamten Bereich, in dem Sie mit dem Trimmer
arbeiten moéchten, sorgfaltig und entfernen Sie alle Gegenstande, die
vom Trimmer weggeschleudert werden kdnnten.

h)  WARNUNG - Kraftstoff ist hochentzindlich
Bewahren Sie Kraftstoff in speziell dafiir vorgesehenen Behaltern
auf.
Tanken Sie nur im Freien; rauchen Sie wahrend des Tankens
nicht.

Tanken Sie vor dem Starten des Motors. Entfernen Sie niemals
den Tankdeckel und tanken Sie niemals, wenn der Motor lauft oder heil’
ist.

Versuchen Sie bei verschiittetem Kraftstoff nicht, den Motor zu
starten, sondern entfernen Sie den Trimmer von der verschutteten Stelle,
um eine Entziindung der Kraftstoffddmpfe zu vermeiden.

: Alle Behalter und den Kraftstofftank sicher verschlossen
aufbewahren.

i)  Defekte Schalldampfer austauschen.

j) Vor der Inbetriebnahme immer durch Sichtpriifung tberprifen, ob
Teile oder Schneideinheiten verschlissen oder beschadigt sind.
Verschlissene oder beschadigte Schneideelemente  komplett
austauschen, um die Ausgewogenheit zu erhalten.

3) Verwendung

a) Lassen Sie den Motor nicht in geschlossenen Raumen laufen, in
denen sich kohlenmonoxidhaltige Abgase ansammeln kénnen.

b) Mahen Sie nur tagsiiber oder bei guter kiinstlicher Beleuchtung.

c) Vermeiden Sie den Einsatz des Trimmers auf nassem Rasen, und
wenn doch, treffen Sie zusatzliche Vorsichtsmalnahmen, um ein
Ausrutschen zu vermeiden.

d) Achten Sie auf sicheres Treten auf geneigten Flachen.

e) Gehen Sie, laufen Sie niemals.

f)  Immer quer zum Hang arbeiten, niemals bergauf oder bergab.

g) Bei Richtungswechseln am Hang duRerste Vorsicht walten lassen.
h)  Niemals an steilen Hangen mahen.

Beim Rickwartsfahren oder Heranziehen des Mahers auferste
Vorsicht walten lassen.

j) Stoppen Sie das Schneidwerk, wenn der Trimmer beim Transport
gekippt werden muss, wenn Sie Uber andere Oberflaichen als Gras
fahren und wenn Sie den Trimmer zum und vom Arbeitsort

transportieren.
k) Verwenden Sie den Trimmer niemals mit beschadigten
Abdeckungen oder ohne ordnungsgeman angebrachte

Sicherheitsvorrichtungen.

1) Verandern Sie nicht die Einstellungen des Vergasers und
Uberschreiten Sie nicht die maximale Drehzahl des Motors.

m) Schalten Sie vor dem Starten des Motors die Schneideinheit aus
und koppeln Sie den Antrieb ab.

n) Starten Sie den Motor vorsichtig gema den Anweisungen und
halten Sie lhre FiRe von der Schneideinheit fern.

o) Kippen Sie den Trimmer beim Starten oder Einschalten des Motors
nicht, es sei denn, das Kippen des Trimmers ist zum Starten erforderlich.
Kippen Sie den Trimmer in diesem Fall nicht mehr als unbedingt
notwendig und heben Sie nur den Teil an, der sich vom Bediener entfernt
befindet.
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p) Halten Sie lhre Hande und FURe nicht in der Nahe oder unter
rotierenden Teilen.

q) Heben oder transportieren Sie den Trimmer niemals bei laufendem
Motor.

WARNUNG - Stoppen Sie den Motor, ziehen Sie das Ziindkabel ab und
entfernen Sie bei batteriebetriebenen Trimmern den Zlndschlissel.

Vor dem Entfernen von Verstopfungen.

Vor der Uberpriifung, Reinigung oder Arbeit am Trimmer.

Nach dem Aufprall von Fremdkérpern. Uberpriifen Sie den Trimmer
auf Beschadigungen. Starten oder verwenden Sie den Trimmer nicht
erneut, wenn die erforderlichen Reparaturarbeiten nicht durchgefiihrt
wurden.

Wenn der Trimmer ungewdhnliche Vibrationen aufweist oder laute
Gerausche erzeugt, Uberprifen Sie sofort die Ursache. Starten oder
verwenden Sie den Trimmer nicht erneut, wenn die erforderlichen
Reparaturarbeiten nicht durchgefiihrt wurden.

Wenn Sie sich vom Trimmer entfernen.

: Vor dem Tanken

r) SchlieBen Sie die Drosselklappe beim Abstellen des Motors und
schlielen Sie die Kraftstoffzufuhr nach Beendigung der Arbeit, wenn der
Motor mit einem Absperrventil ausgestattet ist.

4)  Wartung und Lagerung

a) Ziehen Sie alle Muttern, Schrauben und Bolzen fest an, um
sicherzustellen, dass der Trimmer sicher verwendet werden kann.

b) Lagern Sie den Trimmer niemals in einem Gebaude mit vollem
Kraftstofftank, da die Dampfe mit Funken oder offenem Feuer in Kontakt
kommen kdénnen.

c) Lassen Sie den Motor abkuhlen, bevor Sie ihn zur Lagerung in einen
geschlossenen Raum bringen.

d) Um die Brandgefahr zu verringern, lagern Sie ihn an einem Ort, an
dem der Motor, der Schalldampfer, der Batterieraum und der Kraftstoff
nicht mit Gras, Laub oder GbermaRigem Schmiermittel in Beriihrung
kommen.

e) Uberpriifen Sie den Trimmer regelméRig und ersetzen Sie
verschlissene oder beschadigte Teile, um die Sicherheit zu
gewahrleisten. Ersetzen Sie niemals das Schneidwerkzeug durch eines
mit Metallteilen und verwenden Sie nur Schneidwerkzeuge
(Schneidkdpfe und Schneidelemente), die fir die Arbeitsgeschwindigkeit
des Trimmers ausgelegt sind.

f) Wenn Kraftstoff aus dem Tank abgelassen werden muss, tun Sie
dies im Freien. Bewahren Sie den abgelassenen Kraftstoff in einem
dafir vorgesehenen Kanister auf oder entsorgen Sie ihn vorsichtig..

3. Beschreibung des Gerits

Abb. A: 1. Handgriff, 2. Bremshebel, 3. Kupplungshebel, 4.
Starterkabelhalterung, 5. Tankdeckel, 6. Oleinfiilldeckel, 7.
Grasfangkorb, 8. Hebel zur Einstellung der Schnitthdhe, 9.
Seitenauswurf, 10. Ziindkerzenanschlusskabel, 11. Luftfilter, 12.

Schalldampfer, 13. Drehzahlregler. 14. Fadenmesser

4. Zweck des Gerits

Das Gerat ist zum Mahen von natirlichem Gras und Unkraut in
Hausgarten und auf Rasenfldchen bestimmt. Dank der Verwendung
eines flexiblen Fadens mit einem Querschnitt von 4 mm ermdglicht das
Gerat auch das Mahen von Brachland, Gestriipp und hohem Gras.
Jegliche Versuche, das Gerat zu modifizieren oder fiir andere Zwecke
anzupassen, sind unzulassig.

Die Verwendung des Gerats ist bei Renovierungs- und Bauarbeiten, in
Reparaturwerkstatten und bei Hobbyarbeiten unter Einhaltung der in der
Bedienungsanleitung enthaltenen Nutzungsbedingungen und zulassigen
Arbeitsbedingungen zulassig.

5. Beschrankungen der Nutzung

Das Gerit darf nur in Ubereinstimmung mit den unten aufgefiihrten
"Zulassigen Betriebsbedingungen” verwendet werden.

Das Gerat sollte nicht zum Mahen von sehr hohem oder nassem Gras
verwendet werden.

Unerlaubte Anderungen an der mechanischen und elektrischen
Struktur, jegliche Modifikationen, Wartungsarbeiten, die nicht in der
Betriebsanleitung beschrieben sind, werden als unrechtmaBig
behandelt und fiihren zum Erléschen der Garantie und der
Konformitétserklarung.

Eine nicht bestimmungsgemale oder nicht der Bedienungsanleitung
entsprechende Verwendung fiihrt zum sofortigen Verlust der
Garantieanspriiche.

Zulassige Betriebsbedingungen
Das Gerét ist nur fiir den Betrieb im Freien vorgesehen.
Betreiben Sie das Gerat nicht bei Niederschlag und Gewittergefahr.

6. Technische Daten
|Mode|| des Gerats

DED8728-56C




Arbeitsbreite [mm] 560
Nennleistung [W] 3,6
Hubraum [ccm] 173
Drehgeschwindigkeit n0 [min-1] 2800
Gerategewicht [kg] 34
Schnitthdhe [mm - mm)] 30-75
Fassungsvermogen des Tanks [L] 0,6
Kraftstofftankinhalt [L] 1,5
Garantierter Schallleistungspegel LWA [dB(A)] 110
Schalldruckpegel LPA [dB(A)] 108,5
Messunsicherheit Kpa [dB(A)]. 1,5
Schallleistungspegel Lwa [dB(A)] 92,6
Messunsicherheit Kwa [dB(A)]. 1,5
Schwingungspegel am Griff [m/s2]: 4,4
Messunsicherheit K [m/s2]. 1,5

Informationen tber Vibrationen und Larm

Der Gesamtschwingungswert ah und die Messunsicherheit wurden
gemal EN ISO 3744:2010 ermittelt und sind in der Tabelle angegeben.
Die Gerauschemissionen wurden gemafl EN ISO 3744:2010 ermittelt,
die Werte sind oben in der Tabelle angegeben.

AACHTUNG Larm kann Gehorschaden verursachen, tragen Sie

bei der Arbeit immer einen Gehoérschutz!

Der angegebene Gesamtwert fur Vibrationen und Gerdusche wurde
nach einer genormten Prifmethode gemessen und kann zum Vergleich
eines Gerats mit einem anderen verwendet werden. Der angegebene
Vibrations- und Larmpegel kann auch fiir eine vorlaufige Bewertung der
Vibrations- und Larmbelastung verwendet werden.

Die Vibrations- und Larmbelastung bei der tatsachlichen Verwendung
des Gerats kann von den angegebenen Werten abweichen, je nach
Verwendung der Arbeitsmittel, insbesondere der Art des Werkstlcks und
der Notwendigkeit, MaRnahmen zum Schutz des Bedieners zu treffen.
Um die Exposition unter den tatsachlichen Einsatzbedingungen genau
abzuschéatzen, mussen alle Teile des Betriebszyklus bertcksichtigt
werden, einschlieflich der Zeitrdume, in denen die Maschine
ausgeschaltet ist oder in denen sie eingeschaltet ist, aber nicht zur Arbeit
verwendet wird.

7. Vorbereitung auf die Arbeit

AACHTUNG Vor Beginn der Arbeiten muss das Gerat

vollstindig zusammengebaut und gemadR den
folgenden Anweisungen vorbereitet werden. Alle Arbeiten bei
abgezogener Ziindkerze durchfiihren (Abb. K)

Montage des Handgriffs

Den unteren Teil des Handgriffs mit Schrauben (Abb. B, 1) an den
Gehauseteilen oberhalb der Rader befestigen. Mit Fligelmuttern
festziehen.

Setzen Sie den oberen Teil des Griffs so auf den unteren Teil, dass die
Zacken in den Verbindungselementen genau aufeinander passen.
Driicken Sie den Hebel zusammen (Abb. B, 2). Uberpriifen Sie, ob die
Verbindungen stabil sind.

Uberpriifen Sie, ob die Seile richtig befestigt sind (Abb. C, 1, 2).

Anbringen der Schnur

Im Lieferumfang des Gerats ist eine Schneidschnur mit einem
Querschnitt von 4 mm enthalten. Biegen Sie die Schnur in der Mitte und
fuhren Sie sie durch die Ose an der Scheibe des Trimmers. Klemmen
Sie die Schnur wie in der Abbildung gezeigt fest (Abb. D). Wenn die
Schnur zu lang ist, wird sie zu Beginn des Schneidvorgangs mit einem
Messer auf die richtige Lange gekiirzt (Abb. A, 14).

Der Trimmer ist mit einem Viertaktmotor ausgestattet, der ohne
Motorél geliefert wird. Vor dem ersten Gebrauch muss Ol
nachgefiillt werden.

Motorol nachfiillen

Schrauben Sie vor dem Start des Gerats den Oleinfiillverschluss (Abb.
E, 1) ab und fiillen Sie das fiir Viertaktmotoren vorgesehene Ol in der in
den technischen Daten angegebenen Menge (max. 0,6 1) ein. Verwenden
Sie zum Einfiillen des Ols einen Trichter und wischen Sie eventuelle
Verschittungen sorgféltig auf.

Olstand priifen

Warten Sie nach dem ersten Nachfillen einige Minuten und prifen Sie
dann den Olstand. Verwenden Sie dazu ein staubfreies Reinigungstuch.
Schrauben Sie den Olstopfen heraus und wischen Sie den Olmessstab
mit dem Tuch ab. Stecken Sie dann den Olmessstab in den
Oleinfiillstutzen und schrauben Sie ihn bis zum Anschlag ein, bevor Sie
ihn wieder herausziehen. Nach dem Herausziehen des Olmessstabs
sollte der Olstand zwischen der Mindest- und Héchstmarke liegen.
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Tanken

Benzindampfe sind leicht entziindlich. Tanken Sie nur im Freien.
Rauchen Sie wihrend des Tankens nicht. Befolgen Sie beim Tanken
alle Anweisungen in den ,,Sicherheitsvorschriften”.

Schrauben Sie den Tankdeckel ab (Abb. A, 5). Fillen Sie den Tank mit
bleifreiem Benzin 95 unter Verwendung eines Trichters in der in den
technischen Daten angegebenen Menge (der Tank fasst max. 1,51). Der
maximale Fullstand darf nicht Uberschritten werden (Abb. F, 1). Bei
Verschitten von Kraftstoff alle Rickstande griindlich abwischen.

Einstellung der Schnitthohe (Abb. J)
Kippen Sie das Gerat, um Zugang zum Schneidkopf zu erhalten.

AACHTUNG Kippen Sie das Gerdt immer zur Seite des

Kraftstofffilters, um ein Auslaufen von Kraftstoff
zu vermeiden.

Lésen Sie die Schraube der Abdeckung (Abb. J, 2) und nehmen Sie die
Abdeckung sowie die Distanzringe ab (Abb. J, 3). Loésen Sie die
Befestigungsschrauben des Schneidkopfes (Abb. J, 1) und verschieben
Sie den Schneidkopf dann an der Aussparung des Schafts nach oben
oder unten. Nach der Einstellung der Schnitthéhe die Feststellschrauben
festziehen. Je nach eingestellter Schnitthéhe den Spindelstift mit einem
oder mehreren Distanzringen versehen. Die Abdeckung aufsetzen, die
Schraube festziehen und das Gerat waagerecht in Arbeitsposition
bringen. Die Schnitthdhe ist im Bereich von 30 — 75 mm einstellbar.

8. Einschalten des Gerits

Bevor Sie die Maschine in Betrieb nehmen,
miissen Sie unbedingt die im Abschnitt
"Vorbereitung fiir den Betrieb"” beschriebenen Schritte
durchfiihren.

Vergewissern Sie sich vor dem Start der Maschine, dass alle Hebel
(Bremse, Fahrkupplung) richtig funktionieren. Uberpriifen Sie deren
Funktion regelmaRig.

Motorstart

Stellen Sie den Gashebel in die Saugstellung (Abb. G, 1). Ziehen Sie den
Bremshebel (Abb. H) zum Griff und halten Sie ihn fest. Fassen Sie das
Starterseil (Abb. H, 1) und ziehen Sie kraftig am Seilgriff (Abb. H, 2), um
den Motor zu starten. Wenn der Motor nicht beim ersten Mal anspringt,
wiederholen Sie den Vorgang und halten Sie dabei den Bremshebel
weiterhin zum Griff gezogen. Nachdem der Motor angesprungen ist und
sich stabilisiert hat, stellen Sie den Gashebel in die Neutralstellung (Abb.
G, 2).

Durch Loslassen des Bremshebels wird der Motor gestoppt. Der Motor
und die Schneidfadenbaugruppe kénnen sich nach dem Loslassen des
Bremshebels noch eine Weile drehen. Vergewissern Sie sich vor
weiteren Schritten, dass der Motor vollstandig zum Stillstand gekommen
ist.

Starten des Antriebs

Halten Sie den Bremshebel gedriickt und ziehen Sie mit der anderen
Hand den Antriebskupplungshebel (Abb. A, 3) in Richtung Handgriff.
(Abb. A, 1) Seien Sie besonders vorsichtig und achten Sie auf eine
sichere Position — der Maher beginnt sich vorwarts zu bewegen.

Wenn Sie den Kupplungshebel loslassen, wird der Antrieb gestoppt. Bei
Rickwartsfahrten, Wendemandvern usw. lassen Sie den
Kupplungshebel los und mandvrieren Sie den Maher von Hand.

Einstellung der Motordrehzahl (Abb. G)

Um die Motordrehzahl zu erhéhen, schieben Sie den Hebel (Abb. A, 13)
nach vorne in Richtung des Hasensymbols, um die Drehzahl zu
verringern, schieben Sie den Hebel zu sich in Richtung des
Schildkrétensymbols.

9. Verwendung des Gerits

AACHTUNG Bevor mit dem Mahen begonnen wird, sollte sich
d

er Bediener mit allen Sicherheitsvorschriften
vertraut machen und diese einhalten, die in Absatz 2.
Wahrend der Arbeit darf sich der Bediener nur im sicheren
Arbeitsbereich aufhalten (Abb. I). Unbefugte Personen diirfen sich
nicht im sicheren Arbeitsbereich des Gerats aufhalten.

Bewegen Sie sich beim Schneiden von Gras, Unkraut, Gestrlipp usw. in
geraden Linien und Uberlappend (so dass sich die nachste Bahn
teilweise mit der vorherigen tUberschneidet). Passen Sie die Drehzahl des
Motors an die Hohe und Dichte des zu mahenden Grases oder
Gestriipps an. Uberlasten Sie das Gerét nicht, da dies zu Motorschaden
fuhren kann.

Um eine optimale Leistung des Gerats zu erzielen, halten Sie es sauber.
Schalten Sie das Gerat wahrend der Arbeit regelméaBig aus und
Uberpriifen Sie, ob die Auswurfoéffnungen nicht durch Grasschnitt
verstopft sind.

10. Laufende Wartung



Fiihren Sie alle Wartungsarbeiten bei abgestelltem

AACHTUNG Motor und abgezogenem

Ziindkerzenanschlusskabel durch.

Abnehmen der Ziindkerze

Nachdem Sie das Gerat ausgeschaltet und abgeklhlt haben, entfernen
Sie das Anschlusskabel (Abb. K, 1) von der Ziuindkerze (Abb. K, 2). Legen
Sie das Kabel so ab, dass es nicht mit der Ziindkerze in Beriihrung
kommt.

Reinigung

Halten Sie das Gerat sauber. Kippen Sie das Gerat beim Reinigen auf
die Seite, sodass sich der Vergaser oben und der Luftfilter unten befindet.
Entfernen Sie das im Gehause angesammelte Gras mit einem stumpfen
Holzwerkzeug. Achten Sie besonders auf scharfe Kanten — es besteht
Verletzungsgefahr.

Reinigen Sie das Gehause und andere Teile mit einem weichen Tuch
oder Druckluft. Verwenden Sie keine Ld&sungsmittel und
Reinigungsmittel, da diese die Teile des Gerats beschadigen kénnen!

Austausch des Schneidfadens

Ein abgenutzter Schneidfaden verringert die Schneidleistung erheblich.
Um den Faden auszutauschen, entfernen Sie den abgenutzten Faden
und setzen Sie dann gemaR Punkt 7, Unterpunkt ,Faden einlegen”, einen
neuen Faden ein.

Ziindkerze (Abb. P)

Ziehen Sie die Ziindkerze nach der Wartung vorsichtig fest. Die
Ziindkerze darf weder zu locker (mit dem Finger spiirbares Spiel)
noch zu fest angezogen sein (verwenden Sie zum Anziehen der
Ziindkerze keine Verlangerungshebel oder Elektrowerkzeuge).

Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand der Ziindkerze. Uberpriifen Sie
auch den Zustand des Zindkerzenkabels, ob es nicht verschlissen ist
und die Isolierung nicht rissig oder brichig ist.

Lésen und festziehen Sie die Ziindkerze mit einem Ziindkerzenschlissel.
Reinigen Sie die Elektroden der Ziindkerze mit einer Drahtblrste.
Uberpriifen Sie mit einem Fihlerlehre den Abstand zwischen den
Elektroden — dieser sollte zwischen 0,7 und 0,8 mm liegen.

Olstand priifen, Ol ablassen

Zum Priifen und Nachfiillen des Olstands gehen Sie wie in Kapitel 7 der
Bedienungsanleitung beschrieben vor.

Das Ablassen des Ols ist liber die Ablassschraube méglich, die sich
unterhalb des Halses unter dem Oleinfiillverschluss befindet (Abb. M, 1).
Lassen Sie das Altdl nicht auf den Boden laufen — sammeln Sie es in
einem geeigneten Behalter und entsorgen Sie es gemal den ortlichen
Vorschriften.

Reinigung des Luftfilters

Driicken Sie die Verriegelungen (Abb. L, 1) und nehmen Sie den
Luftfilterdeckel ab (Abb. L, 2). Im Inneren befinden sich 2 Filter, ein
Schwammvorfilter (Abb. L, 3) und ein Taschenfilter (Abb. L, 4).

Wenn die Filter beschadigt sind, missen sie unbedingt ausgetauscht
werden.

Reinigen Sie die Filter mit Druckluft, indem Sie sie von innen nach aullen
durchblasen. Verwenden Sie keine Birsten oder Reinigungsmittel!
Wischen Sie den Schmutz mit einem weichen Tuch vom Filterboden
(Abb. L, 5) ab und achten Sie dabei besonders darauf, dass nichts in die
Offnungen und den Luftkanal gelangt!

Die Montage der Filter erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

Kraftstoff ablassen

Wenn Sie das Gerat langer als einen Monat lagern, lassen Sie den
Kraftstoff aus dem Kraftstofftank, aber auch aus dem Vergaser ab. Der
Vergaser befindet sich hinter der Luftfilterabdeckung (Abb. A. 11). Lésen
Sie die Ablassschraube am Vergaser und fangen Sie den restlichen
Kraftstoff aus dem Vergaser in einem geeigneten Behalter auf. Wischen
Sie eventuelle Rickstande griindlich ab.

Einstellung der Seilzugspannung

Wenn Sie nicht liber die erforderlichen Kenntnisse und Erfahrungen
im Bereich der Einstellung verfiigen, sollten Sie die unten
beschriebenen Arbeiten nicht selbst durchfiihren — wenden Sie sich
in diesem Fall an einen autorisierten Kundendienst.

Mit der Zeit kommt es zu einem natirlichen Verschlei} und einer
Dehnung der Brems- und Kupplungsseile. Bei Bedarf kann der Benutzer
die Seilspannung selbst einstellen.

Einstellung des Bremsseils

Die Einstellschraube befindet sich neben dem Tankdeckel (Abb. N). Um
den Bremszug einzustellen, I16sen Sie beide Sicherungsmuttern. Durch
Drehen der Schraube in Richtung Heck des Mahers verlangert sich der
aktive Teil des Gehauses, wodurch sich die Spannung des Zuges erhoht.
Nach der richtigen Einstellung ziehen Sie die Sicherungsmuttern fest.

Einstellung des Kupplungszugs

Die Einstellschraube befindet sich im unteren Teil des Mahers. Losen Sie
die Kontermutter (Abb. O, 1). Durch Lésen der Schutzabdeckungen
(Abb. O, 2 und 3) wird der Arbeitsteil des Schutzmantels verlangert,
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wodurch sich die Spannung des Seils erhoht. Nach der richtigen
Einstellung ziehen Sie die Kontermutter fest.

Lagerung und Transport

Wenn das Geréat nicht benutzt wird, bewahren Sie es aulerhalb der
Reichweite von Kindern auf. Das Gerat und andere in der Lieferung
enthaltene Teile sollten nach Mdglichkeit in der Originalverpackung
transportiert werden, damit sie keinen schadlichen Umwelteinflliissen wie
Feuchtigkeit, Niederschlag oder hohen Temperaturen (liber 50 °C)
ausgesetzt sind.

Vor dem Transport des Gerits miissen immer der Olbehilter und
der Kraftstoffbehalter geleert werden. Der Transport des Gerats mit
Betriebsfliissigkeiten in den Behaltern ist verboten.

Zeitplan fir die Inspektion
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Inspektionen, die selbst durchgefiihrt werden kénnen
Motordl Uberpriifen Sie | X
Ersatz X X
Luftfilter Uberpriifen Sie | X
Reinigung X
Ersatz
Zindkerze Prifen und
. X
Einstellen
Ersatz X
Kraftstofftank Reinigung X
Kabelspannung  |Uberpriifen Sie | X
Einstellung X
Kraftstoffleitung Siehe X
Ersatz X
Inspektionen, die in einer autorisierten Servicestelle durchgefihrt
werden mussen
Spiel an den Uberpriifung und X
Ventilen Einstellung
Brennkammer Reinigung

11. Ersatzteile und Zubehor

Die Verwendung von Nicht-Originalteilen
AACHTUNG (Schneidmesser usw.) kann zu Schaden am Maher
und im Extremfall zu schweren Verletzungen fiihren.
AACHTUNG Fir den Kauf von Ersatzteilen und Zubehor

wenden Sie sich bitte an den Dedra Exim Service.
Kontaktinformationen finden Sie auf Seite 1 des Handbuchs.

Zubehor zum Nachkauf: DED87309 — Luftfilter, DED80240152 —
Schneidfaden, DED87312 — Ziindkerze F7RTC, DEGLO7A, DEGL07B —
Motordl.

Bei Ersatzteilbestellungen geben Sie bitte die Chargennummer auf dem
Typenschild und die Teilenummer aus der Montagezeichnung an.
Wahrend der Garantiezeit werden die Reparaturen gemaR den
Bedingungen der Garantiekarte durchgefiihrt. Bitte geben Sie das
defekte Produkt zur Reparatur am Ort des Kaufs ab (der Verkaufer ist
verpflichtet, das defekte Produkt anzunehmen), senden Sie es an das
zentrale Servicezentrum von Dedra Exim oder senden Sie es an das
lhrem  Wohnort nachstgelegene  Servicezentrum  (Liste der
Servicezentren unter www.dedra.pl). Bitte legen Sie die ausgefiillte
Garantiekarte bei. Nach Ablauf der Garantiezeit werden die Reparaturen
vom zentralen Kundendienst durchgefiihrt. Senden Sie das defekte
Produkt an das Service-Center (die Versandkosten tragt der Nutzer)..

12. Fehlersuche in Eigenregie
AACHTUNG Trennen Sie das Gerét von der Stromversorgung,

bevor Sie versuchen, das Gerdt selbst zu
reparieren..



Problem Ursache Losung
Motor lasst sich |Kraftstoffmangel Kraftstoff nachfillen
nicht starten Schlechte Kraftstoff aus dem Tank und

Kraftstoffqualitat Vergaser ablassen, Kraftstoff

wechseln

Zindkerzenanschluss
prifen, korrigieren

Zundkerze ausbauen,
reinigen, trocknen und
wieder einbauen

Zindkerze austauschen

Lassen Sie die Maschine
warten

Maschine warten lassen
Maschine warten lassen

Luftfilter prifen und reinigen,
ggof. austauschen
Kraftstoff aus dem Tank und

Vergaser ablassen, Kraftstoff
wechseln

Zundkerze falsch
angeschlossen

Zindkerze mit
Kraftstoff Giberflutet

Zindkerze defekt
Defekter Vergaser

Defekte Zundanlage
Blockierte Motorventile
Verstopfter Luftfilter

Der Motor lauft
nicht mit voller
Leistung

Schlechte
Kraftstoffqualitat

Beschadigter Vergaser |Maschine warten lassen

Beschéadigte
Zindanlage

Blockierte Motorventile

Maschine warten lassen

Lassen Sie die Maschine
warten

13. Fertigstellung der Einheit

1. Trimmer — 1 Stick, 2. Griffschraube mit Unterlegscheibe und
Fligelmutter — 2 Satze, 3. Schraube mit Mutter — 4 Satze. 4.
Schneidfaden — 2 Satze. 5. Schlussel — 1 Stiick. 6. Ziindkerzenschlussel
— 1 Stick. 7. Distanzscheiben — 3 Stuck.

14. Hinweis fiir die Benutzer zur Entsorgung von
Altgera-ten

Der Benutzer des Gerats ist in Ubereinstimmung mit den
Umweltvorschriften verpflichtet, eine ordnungsgemafe Abfallentsorgung
in Ubereinstimmung mit den nationalen Vorschriften durchzufiihren.

Das ausgediente oder defekte Gerat darf nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden. Das Gerat und das dazugehodrende Zubehor setzen
sich aus verschiedenen Materialien zusammen, wie z. B. Metall und
Kunststoff. Die richtige Vorgehensweise im Falle der Entsorgung,
Wiederverwendung oder Verwertung von Gerateteilen besteht in der
Abgabe bei einer spezialisierten Sammelstelle, die das Gerat kostenlos
entgegennimmt. Informationen tber die Standorte von Sammelstellen fiir
Altgerate erteilen die ortlichen Behorden, z. B. auf ihren Internetseiten.
Die Entsorgung von Benzin, OI, Altél, Ol-/Benzingemischen oder mit Ol
verunreinigten Gegenstanden, z. B. Putzlappen, darf nicht Uber die
Hausmiilltonne erfolgen. Die Entsorgung von Altdl oder damit
verunreinigten Gegensténden erfolgt in Ubereinstimmung mit den
ortlichen Richtlinien und die Abgabe erfolgt bei einem Wertstoffhof.
Gebrauchte Verpackungen der Wiederverwertung zufthren.

Die ordnungsgemaRe Entsorgung des Gerats ermoglicht die Schonung
wertvoller Ressourcen und vermeidet negative Auswirkungen auf die
Gesundheit und die Umwelt, die aus dem mdglichen Vorkommen von
gefahrlichen Substanzen, Gemischen und Komponenten im Gerat
herrihren.

Eine unsachgemale Entsorgung ist nach MaRgabe der jeweiligen
ortlichen Vorschriften strafbar.

Garantiekarte
fur
Katalognummer: ................. Lotnummer: ........ccocevvieienne
(im Weiteren Produkt genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Verkaufers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ..........cccccccoveeeineenn.

Erklarung des Benutzers:
Ich bestétige, dass ich liber die Bedingungen der Garantie sowie Folgen der Nichtbeachtung
von den in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte enthaltenen Anweisungen informiert
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wurde. Die Bedingungen dieser Garantie sind mir bekannt, was ich mit meiner eigenhandigen
Unterschrift bestatige:

Datum und Ort
I. Haftung fiir das Produkt
1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Reg.-Nr. KRS 0000062517, Amtsgericht flr
Warschau, XIV Wirtschaftsabteilung des Nationalen Gerichtsregisters,
Steuernummer 527-020-49-33, Stammkapital: 100 980.00 zt.
2. Zu den in dieser Garantiekarte bestimmten Bedingungen erteilt der
Garant hiermit Garantie fir das Produkt, das vom Vertrieb des Garants
stammt.
3. Die Garantiehaftung umfasst nur Mangel, deren Entstehung auf die im
Produkt zum Zeitpunkt seiner Aushandigung dem Benutzer enthaltenen
Fehler zurGckzufihren ist.
4. Im Rahmen der Garantie gewinnt der Benutzer das Recht zur
kostenlosen Reparatur des Produkts, soweit der Mangel innerhalb der
Garantiezeit offenbart wurde. Die Art und Weise, auf die das Produkt
repariert wird (Methode der Reparatur) wird vom Garanten bestimmt.
Falls der Garant feststellt, dass die Reparatur nicht méglich ist, behalt
sich der Garant das Recht vor, das mangelhafte Element oder das ganze
Produkt gegen ein freies von Mangeln zu tauschen, den Preis des
Produkts zu mindern oder vom Vertrag abzutreten.
5. Gegenlber einem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des
Gesetzes vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, ist die
Schadensersatzhaftung des Garanten fiir die sich aus dieser Garantie
ergebenden und/oder im Zusammenhang mit ihrer Erteilung und
Auslibung stehenden Schaden, ohne Riicksicht auf den Rechtstitel,
maximal auf den Wert des mangelhaften Produkts begrenzt.

Il. Garantiezeit
Produktkomponenten
Trimmer

Unterschrift des Kaufers

Dauer der Garantieleistung

24 Monate ab dem Kaufdatum des Produkts,
das in dieser Garantiekarte angegeben ist
Nicht von der Garantie abgedeckte Teile

Schneidmesser,
Luftfilter, Zindkerze

lll. Bedingungen der Inanspruchnahme der Garantie

1. Vorlegung der ausgefiillten Garantiekarte vom Benutzer sowie
Glaubhaftmachung der Kaufumstédnde vom Benutzer, z.B. durch
Vorlegung eines Kassenbelegs, einer Rechnung, usw. Damit die
Reklamation reibungslos durchgefiihrt werden kann, wird es empfohlen,
dass der Benutzer alle in dem "Lieferumfang" genannten Elemente, der
in der Bedienungsanleitung beschrieben wurde, zusammen mit dem
Produkt zur Reklamation abgibt.

2. Beachtung der in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte
enthaltenen Anweisungen vom Benutzer.

3. Die Garantie umfasst nur das Gebiet der Republik Polen und der EU.
4. Die Garantie umfasst nicht die Mangel des Produkts, die infolge von
folgenden Ursachen entstanden sind:

a. Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung bestimmten
Bedingungen vom Benutzer, insbesondere in Bezug auf richtige
Nutzung, Wartung und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Wartungsmitteln vom Benutzer, die
im Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen;

c. Unrichtige Aufbewahrung und unrichtiger Transport des Produkts vom
Benutzer;

d Eigenméchtige Veranderungen und/oder Umbauten am Produkt vom
Benutzer, die mit dem Garant nicht abgestimmt wurden;

e. Verwendung von Betriebsmaterialien und Ersatzteilen vom Benutzer,
die im Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen.

5 Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23.
April 1964 Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriche fiur das
Produkt, an dem:

- Seriennummer, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer
entfernt, verandert oder beschadigt wurden;

- Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Spuren des Hantierens
an ihnen tragen.

6. Achtung! Die mit taglicher Bedienung des Produkts verbundenen
Tatigkeiten, die sich u.a. aus der Bedienungsanleitung ergeben, sind
vom Benutzer auf eigene Rechnung und eigene Kosten auszufiihren.

IV. Reklamationsverfahren

1. Falls unrichtige Arbeit des Produkts festgestellt wird, soll man sich vor
der Anmeldung der Reklamation vergewissern, dass alle insbesondere
in der Bedienungsanleitung bestimmten Bedientatigkeiten richtig
ausgefiihrt wurden.

2. Die Reklamation soll man unverzuglich, am besten innerhalb von 7
Tagen ab Feststellung des Mangels am Produkt anmelden. Der
Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April
1964 Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriiche fir das Produkt, im
Falle, wenn die Reklamation nicht innerhalb von 7 Tagen angemeldet
wird.

3. Die Reklamation kann u.a. am Verkaufsort, an dem das Produkt
gekauft wurde, beim Garantieservice oder schriftich auf folgende




Adresse angemeldet werden: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkoéw.

4. Der Benutzer kann die Reklamation unter Verwendung des Formulars
anmelden, das auf der Internet www.dedra.pl zuganglich ist. ("Formular
zur Anmeldung der Reklamation aufgrund der Garantie").

5. Die Adressen von Garantieservice-Stellen fir jeweilige Lander sind
auf der Internetseite www.dedra.pl zuganglich. Im Falle, wenn keine
Garantieservice-Stelle im jeweiligen Land vorhanden ist, soll man die
Reklamationsanmeldung aufgrund der Garantie an folgende Adresse
richten: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Polska).
6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Nutzung eines
mangelhaften Produkts untersagt..

7. Achtung!!! Nutzung eines mangelhaften Produkts geféhrdet der
Gesundheit und dem Leben des Benutzers.

8. Erflllung der sich aus der Garantie ergebenden Pflichten erfolgt
innerhalb von 14 Werktagen ab der Rickgabe des beanstandeten
Produkts vom Benutzer.

9. Vor der Riickgabe des mangelhaften Produkts zur Reklamation soll
man es reinigen. Das beanstandete Produkt soll sorgfaltig vor moglichen
Beschadigungen wahrend des Transports abgesichert werden (es wird
empfohlen das beanstandete Produkt in Originalverpackung zu bringen).
10. Die Garantiezeit wird um die Zeit verlangert, in der der Benutzer das
mit der Garantie umfasste Produkt infolge des Mangels nicht benutzen
konnte.

Die sich aus den Vorschriften Gber die Gewahrleistung fir Mangel von
verkauften Sachen ergebenden Rechte des Benutzers werden von
dieser Garantie weder ausgeschlossen noch eingeschrankt oder
eingestellt
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Traduction du mode d'emploi original.

La déclaration de conformité a été jointe au mode d'emploi en tant que
document séparé. En cas d'absence de la déclaration de conformité,
veuillez contacter Dedra Exim Sp. z o.0.

Les consignes générales de sécurité ont été jointes au mode d'emploi
sous forme de brochure séparée.

Lors de l'utilisation de I'appareil, respectez toujours les régles de
sécurité fondamentales afin d'éviter tout risque d'incendie,
d'électrocution ou de blessure mécanique.

Avant de commencer a utiliser I'appareil, veuillez lire attentivement le
mode d'emploi. Conservez le mode d'emploi et la déclaration de
conformité. Le respect rigoureux des consignes et recommandations
contenues dans le mode d'emploi prolongera la durée de vie de
I'appareil.

Pendant le fonctionnement, respectez strictement les consignes
contenues dans les régles de sécurité au travail.

Si vous cédez I'appareil a une autre personne, remettez-lui également le
mode d'emploi et la déclaration de conformité. La société Dedra Exim
n'est pas responsable des accidents résultant du non-respect des
consignes de sécurité au travail. Lisez attentivement toutes les régles de
sécurité au travail et le mode d'emploi. Le non-respect des
avertissements et des instructions peut entrainer un accident, un
incendie et/ou des blessures graves.

2. Régles de sécurité

1) Instructions

Lisez attentivement le mode d'emploi. Familiarisez-vous avec les
commandes et l'utilisation correcte de la tondeuse.

2) Préparation

a) Avertissement :

- Ne laissez jamais une personne qui n'a pas lu ces instructions utiliser
la tondeuse.

- Ne laissez jamais des enfants utiliser la tondeuse.

b) Les réglementations locales peuvent imposer des restrictions d'age
pour les jeunes opérateurs.

c) Ne tondez jamais en présence de personnes, en particulier d'enfants
ou d'animaux domestiques.
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d) Lors de I'utilisation de la tondeuse, portez des lunettes de protection
ou des lunettes de sécurité.

e) Portez des protections auditives.

f) Lorsque vous utilisez la tondeuse, portez toujours des chaussures
solides et des pantalons longs. N'utilisez pas la tondeuse pieds nus ou
en sandales.

g) Vérifiez soigneusement toute la zone dans laquelle vous allez utiliser
la tondeuse et retirez tous les objets qui pourraient étre projetés par la
tondeuse.

h) AVERTISSEMENT - Le carburant est hautement inflammable

- Stockez le carburant dans des récipients spécialement congus a cet
effet.

- Ne faites le plein qu'a I'extérieur ; ne fumez pas pendant le remplissage.
- Faites le plein avant de démarrer le moteur. Ne retirez jamais le
bouchon du réservoir de carburant et ne faites jamais le plein lorsque le
moteur tourne ou est chaud.

- En cas de déversement de carburant, n'essayez pas de démarrer le
moteur, mais éloignez la tondeuse du lieu du déversement afin d'éviter
l'inflammation des vapeurs de carburant.

- Fermer hermétiquement tous les récipients et le réservoir de carburant.
i) Remplacer les silencieux défectueux.

j) Avant utilisation, toujours vérifier visuellement que les piéces ou les
ensembles de coupe ne sont pas usés ou endommagés. Remplacer les
éléments de coupe usés ou endommagés par des ensembles complets
afin de conserver I'équilibre.
3) Utilisation
a) Ne pas faire fonctionner le moteur dans des pieces fermées ou il existe
un risque d'accumulation de gaz d'échappement contenant du monoxyde
de carbone.

b) Ne tondre que pendant la journée ou sous un bon éclairage artificiel.
c) Evitez d'utiliser la tondeuse sur une pelouse humide et, si vous devez
le faire, prenez des précautions supplémentaires pour éviter de glisser.
d) Ayez toujours un appui sdr pour vos pieds sur les pentes.

e) Marchez, ne courez jamais.

f) Toujours travailler en travers de la pente, jamais en montée ou en
descente.

g) Faire preuve d'une prudence maximale lors des changements de
direction sur les pentes.

h) Ne jamais tondre sur des pentes raides.

i) Faire preuve d'une prudence maximale lors des marches arriére ou
lorsque vous tirez la tondeuse vers vous.

j) Arréter le groupe de coupe si la tondeuse doit étre inclinée lors de son
déplacement, lorsqu'elle passe sur des surfaces autres que de I'herbe et
lors du déplacement de la tondeuse vers et depuis le lieu de travail.

k) Ne jamais utiliser la tondeuse avec des capots endommagés ou sans
dispositifs de sécurité correctement fixés.

1) Ne modifiez pas les réglages du carburateur et ne dépassez pas le
régime maximal du moteur.

m) Avant de démarrer le moteur, désactivez le groupe de coupe et
déconnectez la transmission.

n) Démarrez le moteur avec précaution, conformément aux instructions,
et ne rapprochez pas vos pieds du groupe de coupe.

0) Lors du démarrage ou de la mise en marche du moteur, ne pas incliner
la tondeuse, sauf si cela est nécessaire pour le démarrage. Dans ce cas,
ne pas l'incliner plus que nécessaire et ne soulever que la partie qui se
trouve a l'opposé de I'opérateur.

p) Ne pas placer les mains et les pieds a proximité ou sous les piéces en
rotation.

q) Ne jamais soulever ou déplacer la débroussailleuse lorsque le moteur
est en marche.

AVERTISSEMENT - Arréter le moteur, retirer le cable de la bougie
d'allumage et, dans le cas des débroussailleuses a batterie, retirer
la clé de contact :

- Avant de retirer les obstructions.

- Avant de vérifier, nettoyer ou travailler sur la débroussailleuse.

Aprés avoir heurté des objets étrangers. Vérifiez que la
débroussailleuse n'a pas été endommagée. Ne démarrez pas et n'utilisez
pas a nouveau la débroussailleuse si les réparations nécessaires n'ont
pas été effectuées.

- Si la débroussailleuse commence a vibrer anormalement ou si le bruit
augmente, vérifiez immédiatement la cause. Ne démarrez pas et
n'utilisez pas a nouveau la débroussailleuse si les réparations
nécessaires n'ont pas été effectuées.

- Si vous vous éloignez de la débroussailleuse.

- Avant de faire le plein

r) Fermez le papillon des gaz lorsque vous arrétez le moteur et fermez
I'alimentation en carburant aprés avoir terminé le travail si le moteur est
équipé d'une vanne d'arrét.

4) Entretien et stockage

a) Serrez bien tous les écrous, boulons et goupilles pour vous assurer
que la débroussailleuse peut étre utilisée en toute sécurité.


http://www.dedra.pl/
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b) Ne jamais entreposer la tondeuse a l'intérieur d'un batiment avec le
réservoir rempli de carburant, car les vapeurs peuvent entrer en contact
avec une étincelle ou une flamme nue.

c) Laisser refroidir le moteur avant de le ranger dans un local fermé.

d) Afin de réduire le risque d'incendie, rangez la tondeuse dans un endroit
ou le moteur, le silencieux, le compartiment de la batterie et le carburant
ne sont pas en contact avec de I'herbe, des feuilles ou une quantité
excessive de lubrifiant.

e) Vérifiez régulierement la tondeuse et remplacez les pieces usées ou
endommagées afin de garantir la sécurité. Ne remplacez jamais I'unité
de coupe par une unité comportant des piéces métalliques et utilisez
uniqguement des unités de coupe (tétes de coupe et éléments de coupe)
congues pour fonctionner a la vitesse de travail de la tondeuse.

f) Si vous devez vidanger le réservoir de carburant, faites-le a I'extérieur.
Conservez le carburant vidangé dans un bidon spécialement prévu a cet
effet ou éliminez-le avec précaution.

3. Description de I'appareil

Fig. A : 1. Poignée, 2. Levier de frein, 3. Levier d'embrayage, 4. Poignée
du cable de démarrage, 5. Bouchon du réservoir de carburant, 6.
Bouchon du réservoir d'huile, 7. Bac a herbe, 8. Levier de réglage de la
hauteur de coupe, 9. Ejection latérale, 10. Cable de connexion de la
bougie d'allumage, 11. Filtre a air, 12. Silencieux, 13. Poignée de réglage
de la vitesse de rotation. 14. Lame de coupe

4. Objectif du dispositif

L'appareil est destiné a tondre I'herbe naturelle et les mauvaises herbes
dans les jardins privés et sur les pelouses. Grace a l'utilisation d'un fil
flexible de 4 mm de diametre, I'appareil permet également de couper les
broussailles, les buissons et les herbes hautes.

Toute tentative de modification ou d'adaptation a d'autres fins est
interdite.

L'utilisation de I'appareil est autorisée dans le cadre de travaux de
rénovation et de construction, dans des ateliers de réparation, pour des
travaux amateurs, dans le respect des conditions d'utilisation et des
conditions de travail admissibles figurant dans le mode d'emploi..

5. Restrictions d'utilisation

L'appareil ne peut étre utilisé que conformément aux "Conditions
de travail autorisées” indiquées ci-dessous.

L'appareil ne doit pas étre utilisé pour tondre de I'herbe trés haute ou
humide.

Toute modification non autorisée de la structure mécanique et
électrique, toute modification, toute opération d'entretien non
décrite dans le mode d'emploi sera considérée comme illégale et
entrainera la perte immédiate des droits de garantie, et la
déclaration de conformité perdra sa validité.

Une utilisation non conforme a la destination prévue ou non conforme au
mode d'emploi entrainera la perte immédiate des droits de garantie..

Conditions de fonctionnement admissibles
L'appareil est uniquement destiné a une utilisation en extérieur.
Ne pas travailler en cas de précipitations ou de risque de foudre..

6. Caractéristiques techniques

Type de modéle DED8728-56C

Largeur de travail [mm] 560
Puissance nominale [W] 3,6
Cylindrée [cm?] 173
Vitesse nominale a vide [min-1] 2800
Poids [kg] 34
Hauteur de coupe [mm - mm)] 30-75
Capacité du réservoir [L] 0,6
Capacité du réservoir de carburant [I] 1,5
Niveau de puissance acoustique garanti LWA [dB(A)] 110
Niveau de pression acoustique LpA [dB(A)] 108,5
Incertitude kpA [dB(A)] 1,5
Niveau de puissance acoustique LwA [dB(A)] 92,6
Incertitude kwA [dB(A)] 1,5
Niveau de vibration de la poignée [m/s2] : 4,4
Incertitude ka [m/s2] 1,5

Informations relatives aux vibrations et au bruit

La valeur globale des vibrations ah et l'incertitude de mesure ont été
déterminées conformément a la norme EN ISO 3744:2010 et sont
indiquées dans le tableau.

L'émission de bruit a été déterminée conformément a la norme EN ISO
3744:2010; les valeurs sont indiquées dans le tableau ci-dessus.

AATTENIGN Le bruit peut entrainer des lésions auditives; il est

impératif de toujours porter une protection
auditive pendant le travail!

La valeur globale des vibrations déclarée a été mesurée conformément
a une méthode d'essai standard et peut étre utilisée pour comparer un
appareil a un autre. Le niveau de vibrations indiqué peut également étre
utilisé pour une évaluation préliminaire de I'exposition aux vibrations.

Le niveau de vibrations pendant I'utilisation réelle de l'appareil peut
différer des valeurs déclarées, en fonction de la maniére dont les outils
de travail sont utilisés, notamment du type de piéce a usiner et de la
nécessité de déterminer les mesures visant a protéger l'opérateur. Pour
estimer précisément I'exposition dans des conditions d'utilisation réelles,
il convient de prendre en compte toutes les phases du cycle de
fonctionnement, y compris les périodes ou I'appareil est éteint ou lorsqu'il
est allumé mais n'est pas utilisé pour le travail.

7. Préparation au travail

Avant de commencer le travail, I'appareil doit étre
entierement assemblé et préparé conformément

aux instructions suivantes.

Toutes les opérations doivent étre effectuées avec la bougie

déconnectée (fig. K).

Montage de la poignée

Fixez la partie inférieure de la poignée a l'aide de vis (fig. B, 1) aux

éléments du boitier situés au-dessus des roues. Serrez les écrous

papillon.

Placez la partie supérieure de la poignée sur la partie inférieure de

maniére a ce que les dents des éléments de connexion s'emboitent

parfaitement. Serrez le levier (fig. B, 2). Vérifiez que les connexions sont

stables.

Vérifiez que les cables sont correctement fixés (fig. C, 1, 2).

Mise en place du fil

Le dispositif est livré avec un fil de coupe de 4 mm de diameétre. Pliez le
fil @ mi-longueur, passez-le dans I'ceillet du disque de Ila
débroussailleuse. Serrez le fil comme indiqué sur l'illustration (fig. D). Si
le fil est trop long, il sera coupé a la longueur appropriée a l'aide d'un
couteau (fig. A, 14) au début de la coupe.

La débroussailleuse est équipée d'un moteur a quatre temps, qui
est livré sans huile moteur. Avant la premieére utilisation, il faut faire
I'appoint d’huile.

Remplissage d'huile dans le moteur

Avant de démarrer I'appareil, dévissez le bouchon du réservoir d'huile
(fig. E, 1) et versez I'huile dédiée aux moteurs a quatre temps dans la
quantité indiquée dans les données techniques (max. 0,6 L). Utilisez un
entonnoir pour verser I'huile et essuyez soigneusement les éventuels
résidus renversés.

Vérification du niveau d'huile

Aprés le premier remplissage, attendez quelques minutes, puis vérifiez
le niveau d'huile. Pour ce faire, munissez-vous d'un chiffon non
pelucheux.

Dévissez le bouchon d'huile et essuyez la jauge avec le chiffon. Insérez
ensuite la jauge dans l'orifice de remplissage d'huile et vissez-la a fond
avant de la retirer a nouveau. Une fois la jauge retirée, le niveau d'huile
doit se situer entre les repéres minimum et maximum.

Remplissage du réservoir

Les vapeurs d'essence sont hautement inflammables. Ne
remplissez le réservoir qu'a I'extérieur. Ne fumez pas pendant le
remplissage. Respectez toutes les recommandations figurant dans
les « Consignes de sécurité » lors du remplissage du réservoir.

Dévissez le bouchon du réservoir de carburant (Fig. A, 5). Remplissez le
réservoir de carburant avec de I'essence sans plomb 95 a I'aide d'un
entonnoir, en respectant la quantité indiquée dans les caractéristiques
techniques (le réservoir a une capacité maximale de 1,5 L). Ne dépassez
pas le niveau maximal de carburant (Fig. F, 1). En cas de déversement
de carburant, essuyez soigneusement tous les résidus.

Réglage de la hauteur de coupe (fig. J)
Incliner I'appareil de maniére a accéder a la téte de coupe.

AATTENIOH Incliner toujours du c6té du filtre a carburant afin

d'éviter tout déversement de carburant.

Dévisser la vis du capot (fig. J, 2) et retirer le capot ainsi que les bagues
d'écartement (fig. J, 3). Desserrer les vis de blocage de la téte (fig. J, 1),
puis faire glisser la téte vers le haut ou vers le bas dans I'encoche de
I'axe. Une fois la hauteur de coupe réglée, resserrez les vis de blocage.
En fonction de la hauteur de coupe réglée, placez la ou les bagues
d'écartement sur I'axe. Remettez le capot en place, resserrez la vis et
placez l'appareil a I'horizontale, en position de travail. La hauteur de
coupe est réglable dans une plage de 30 a 75 mm..



8. Mise en marche de I'appareil

AATTENION Avant de mettre I'appareil en marche, il est

impératif d'effectuer les opérations décrites au
chapitre "Préparation au travail".
Avant de démarrer I'appareil, assurez-vous que tous les leviers
(frein, embrayage) fonctionnent  correctement. Vérifiez
régulierement leur fonctionnement.

Démarrage du moteur

Placez le levier des gaz en position d'amorgage (fig. G, 1). Tirez le levier
de frein (fig. H) vers la poignée et maintenez-le enfoncé. Saisissez le
cordon du démarreur (fig. H, 1), puis tirez énergiquement sur la poignée
du cordon (fig. H, 2) pour démarrer le moteur. Si le démarrage ne se fait
pas du premier coup, répétez I'opération en maintenant le levier de frein
tiré vers la poignée. Une fois le moteur démarré et stabilisé, placez le
levier d'accélérateur en position neutre (fig. G, 2).

Le relachement du levier de frein provoquera I'arrét du moteur. Le moteur
et I'ensemble de la ligne de coupe peuvent continuer a tourner pendant
un moment aprés avoir relaché le levier de frein. Avant de poursuivre,
assurez-vous que le moteur est complétement arrété.

Démarrage de I'entrainement

Tout en maintenant le levier de frein, tirez de l'autre main le levier
d'embrayage de l'entrainement (fig. A, 3) vers la poignée. (Fig. A, 1)
Soyez particulierement prudent et adoptez une position sire — la
débroussailleuse va commencer a avancer.

9. Utilisation de I'appareil

AATTENIGN Avant de commencer le travail, 'opérateur doit

prendre connaissance et respecter toutes les
consignes de sécurité énoncées au point 2.
Pendant le travail, I'opérateur ne peut se trouver que dans la zone
de travail sécurisée (fig. I). Les personnes étrangéres au travail ne
peuvent se trouver dans la zone de travail sécurisée de I'appareil.

Lorsque vous coupez I'herbe, les mauvaises herbes, les broussailles,
etc., déplacez-vous en ligne droite, en chevauchant (de maniére a ce que
chaque passage recouvre partiellement le précédent). Adaptez la vitesse
de rotation du moteur a la hauteur et a la densité de I'herbe ou des
broussailles a couper. Ne surchargez pas l'appareil, cela pourrait
endommager le moteur.

Afin d'obtenir un rendement optimal de I'appareil, veillez a le maintenir
propre. Pendant le travail, arrétez réguli€érement I'appareil et vérifiez que
les résidus d'herbe coupée n'ont pas obstrué les orifices d'éjection.

10. Entretien courant
Effectuez toutes les opérations d'entretien avec le

ALATTENION to >
moteur arrété et le cable de connexion de la bougie

d'allumage débranché.

Débranchement de la bougie d'allumage

Aprés avoir arrété et laissé refroidir I'appareil, débranchez le cable de
connexion (Fig. K, 1) de la bougie d'allumage (Fig. K, 2). Disposez le
cable de maniere a ce qu'il n'entre pas en contact avec la bougie.

Nettoyage

Maintenez I'appareil propre. Lors du nettoyage, inclinez I'appareil sur le
co6té de maniére a ce que le carburateur se trouve en haut et le filtre a air
en bas.

Retirez I'nerbe accumulée a l'intérieur du boitier a I'aide d'un outil en bois
émousse. Faites particulierement attention aux bords tranchants, car
vous risquez de vous couper.

Nettoyez le boitier et les autres éléments a l'aide d'un chiffon doux ou
d'air comprimé. N'utilisez pas de solvants ni de détergents, car ils
pourraient endommager les éléments de l'appareil !

Remplacement du fil de coupe

Un fil de coupe usé réduit considérablement la performance de coupe.
Pour remplacer le fil, retirez le fil usé, puis, conformément au point 7,
sous-titre « Mise en place du fil », installez un nouveau fil.

Bougie d'allumage (fig. P)

Serrez soigneusement la bougie d'allumage aprés I'entretien. La
bougie ne doit étre ni trop desserrée (jeu perceptible sous le doigt),
ni trop serrée (n'utilisez pas de levier prolongé ou de clé électrique
pour serrer la bougie).

Vérifiez régulierement I'état de la bougie d'allumage. Vérifiez également
I'état du cable de connexion de la bougie, s'il n'est pas usé, si l'isolation
n'est pas fissurée ou détériorée.

Dévissez et serrez la bougie a I'aide d'une clé a bougie.

Nettoyez les électrodes de la bougie & I'aide d'une brosse métallique. A
I'aide d'une jauge d'épaisseur, vérifiez la distance entre les électrodes —
celle-ci doit étre comprise entre 0,7 et 0,8 mm.

Contréle du niveau d'huile, vidange d'huile
Pour contréler et compléter le niveau d'huile, procédez comme décrit au
chapitre 7 du mode d'emploi.
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La vidange de I'huile est possible grace a la vis de vidange située sous
le col, sous le bouchon de remplissage d'huile (Fig. M, 1). Ne laissez pas
I'huile usagée se répandre sur le sol : recueillez-la dans un récipient
approprié et éliminez-la conformément a la réglementation locale.

Nettoyage du filtre a air

Appuyez sur les loquets (Fig. L, 1), retirez le couvercle du filtre a air (Fig.
L, 2). A l'intérieur se trouvent 2 filtres, un préfiltre en éponge (Fig. L, 3) et
un filtre a poches (Fig. L, 4).

Si les filtres sont endommagés, ils doivent étre remplacés sans faute.

Nettoyez les filtres a I'air comprimé en soufflant de I'intérieur vers
I'extérieur du filtre. N'utilisez pas de brosses ni de détergents !

A I'aide d'un chiffon doux, essuyez la saleté de la base du filtre (Fig. L, 5)
en veillant particulierement a ce que rien ne pénétre dans les ouvertures
et le conduit d'air !

Procédez au montage des filtres dans I'ordre inverse.

Vidange du carburant

Si vous stockez I'appareil pendant plus d'un mois, vidangez le carburant
du réservoir, mais aussi du carburateur. Le carburateur se trouve derriere
le couvercle du filtre a air (Fig. A. 11). Dévissez la vis de vidange du
carburateur et récupérez le reste de carburant dans un récipient
approprié. Essuyez soigneusement les éventuels résidus.

Réglage de la tension des cables

Si l'utilisateur ne dispose pas des connaissances et de I'expérience
nécessaires en matiére de réglage, il ne doit pas effectuer lui-méme
les opérations décrites ci-dessous. Dans ce cas, il convient de
s'adresser a un service aprés-vente agréé.

Au fil du temps, les cables de frein et d'embrayage s'usent et s'étirent
naturellement. Si nécessaire, |'utilisateur peut régler lui-méme la tension
des cables.

Réglage du cable de frein

La vis de réglage se trouve a cété du bouchon du réservoir de carburant
(fig. N). Pour régler le cable de frein, desserrez les deux écrous de
blocage. En déplacant la vis vers I'arriére de la tondeuse, la partie active
de la gaine s'allonge, ce qui augmente la tension du cable. Une fois le
réglage correct effectué, serrez les écrous de blocage.

Réglage du cable d'embrayage

La vis de réglage se trouve dans la partie inférieure de la poignée de la
tondeuse. Desserrez I'écrou de blocage (Fig. O, 1). Le dévissage des
capots de la coque (Fig. O, 2 et 3) allonge la partie active de la coque,
ce qui augmente la tension du cable. Une fois le réglage correct effectué,
serrez |'écrou de blocage.

Stockage et transport

Lorsque I'appareil n'est pas utilisé, rangez-le hors de portée des enfants.
L'appareil et les autres éléments mentionnés dans la liste des pieces
doivent étre transportés, dans la mesure du possible, dans leur
emballage d'origine, de maniéere a ne pas les exposer a des conditions
environnementales néfastes telles que I'humidité, les précipitations, les
températures élevées (supérieures a 50 °C).

Avant de transporter I'appareil, videz toujours le réservoir d'huile et le
réservoir de carburant. Il est interdit de transporter I'appareil avec des
fluides de service dans les réservoirs.
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Révisions pouvant étre effectuées par soi-méme
Huile moteur Contréle X
Remplacement X | X
Filtre a air Contréle X
Nettoyage X
Remplacement X
Bougie d'allumage |Controle et X
réglage
Remplacement X
Réservoir de Nettoyage X
carburant
Tension des cébles |Contrdle X




Réglage X
Conduite de Contréle X
carburant Remplacement X

Révisions a effectuer dans un centre de service agréé

Jeu au niveau des |Contréle et X
soupapes réglage
Chambre de Nettoyage X
combustion

11. Piéces de rechange et accessoires

L'utilisation de piéces non d'origine peut endommager I'appareil et,
dans les cas extrémes, entrainer des blessures graves.

Accessoires a acheter : DED87309 - filtre a air, DED80240152 — fil de
coupe, DED87312 — bougie d'allumage F7RTC, DEGLO7A, DEGL07B —
huile moteur.

Pour I'achat de piéces de rechange et d'accessoires, veuillez contacter
le Service Aprés-Vente Dedra Exim. Les coordonnées se trouvent a la
premiére page du mode d'emploi.

Lors de la commande de piéces de rechange, veuillez indiquer le numéro
de lot figurant sur la plaque signalétique ainsi que le numéro de la piéce
sur le dessin d'assemblage.

Pendant la période de garantie, les réparations sont effectuées
conformément aux conditions indiquées dans la carte de garantie.
Veuillez remettre le produit réclamé pour réparation au lieu d'achat (le
vendeur est tenu d'accepter le produit réclamé), I'envoyer au service
central Dedra Exim ou I'envoyer au service le plus proche de votre lieu
de résidence (liste des services sur le site www.dedra.pl). Veuillez joindre
la carte de garantie diment remplie. Aprés la période de garantie, les
réparations sont effectuées par le service central. Le produit endommagé
doit étre envoyé au service (les frais d'expédition sont a la charge de
I'utilisateur).

12. Dépannage
AATTENION Avant de procéder au dépannage, débrancher

I'appareil de sa source d'alimentation.

Solution
Faire le plein

Vider le réservoir et le
carburateur, changer le
carburant

Cause
Manque de carburant

Carburant de
mauvaise qualité

Probléme

Le moteur ne
démarre pas

Vérifier le raccordement de la
bougie d'allumage, corriger

Dévisser la bougie d'allumage,
la nettoyer, la sécher et la

Bougie d'allumage mal
connectée

Bougie d'allumage
inondée de carburant

remonter
Bougie d'allumage Remplacer la bougie
endommagée d'allumage
Carburateur Confier I'appareil au service
endommagé apres-vente
Systeme d'allumage |Confier I'appareil au service
endommagé aprés-vente
Soupapes du moteur |Confier I'appareil au service
bloquées apres-vente

Le moteur ne |Filtre a air bouché
fonctionne pas
a pleine
puissance

Veérifier et nettoyer le filtre a
air, le remplacer si nécessaire

Vidanger le carburant du
réservoir et du carburateur,
changer le carburant

Carburant de
mauvaise qualité

correcte en cas de nécessité d'élimination, de réutilisation ou de
récupération de piéces de l'appareil consiste a remettre I'appareil a un
point de collecte spécialisé, ou il sera accepté gratuitement. Les
informations sur I'emplacement des points de collecte des équipements
usageés sont fournies par les autorités locales, par exemple sur leurs sites
web.

Ne jetez pas d'essence, d'huile, d'huile usagée, de mélanges d'huile et
d'essence, ni d'objets contaminés par de I'huile, tels que des chiffons,
dans les poubelles municipales. Stockez I'huile usagée ou les objets
contaminés par celle-ci conformément aux directives locales et remettez-
les a un centre de recyclage.

Recyclez les emballages usagés.

Une élimination correcte de I'appareil permet de préserver les ressources
précieuses et d'éviter les effets négatifs sur la santé et I'environnement
résultant de la présence éventuelle de substances, mélanges et
composants dangereux dans I'équipement.

Une élimination incorrecte des déchets est passible de sanctions
prévues par les réglementations locales applicables.

Carte de garantie

(nom du produit)
Numéro de catalogue : ...................... Numéro de lot :
(ci-aprées dénommeé le Produit)
Date d'achat du Produit : ..................

Cachet du vendeur
Date et signature du vendeur : ...........ccocceeeiiieennnen.

Déclaration de I'Utilisateur :
Je confirme avoir été informé des conditions de garantie ainsi que des
conséquences du non-respect des directives contenues dans le mode
d'emploi et la carte de garantie. Les conditions de la présente garantie
me sont connues, ce que je confirme par ma signature :

Date et lieu Signature de I'Utilisateur

|. Responsabilité pour le Produit

1. Le garant est Dedra Exim Sp. z o.0., dont le siége social est a
Pruszkéw, adresse : ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne, KRS
0000062517, Tribunal de district de la ville de Varsovie a Varsovie, XIVe
division commerciale du Registre national des tribunaux, NIP 527-020-
49-33, capital social : 100 980,00 PLN.

2. Conformément aux conditions spécifiées dans la présente carte de
garantie, le Garant accorde une garantie sur le Produit provenant de la
distribution du Garant.

3. La responsabilité au titre de la garantie ne couvre que les défauts
résultant de causes inhérentes au Produit au moment de sa livraison a
I'Utilisateur.

4. Au titre de la garantie, I'Utilisateur a droit a la réparation gratuite du
Produit, a condition que le défaut soit apparu pendant la période de
garantie. Le mode de réparation du Produit (méthode d'exécution de la
réparation) dépend de la décision du Garant. Si le Garant constate
l'impossibilité de réparer, il se réserve le droit de remplacer I'élément
défectueux ou I'ensemble du Produit par un produit exempt de défaut, de
réduire le prix du Produit ou de résilier le contrat.

5. En ce qui concerne ['Utilisateur qui n'est pas un consommateur au
sens de la loi du 23 avril 1964, Code civil, la responsabilité du Garant en

12. Composition de I'appareil

1. Coupe-bordures — 1 piece, 2. Vis de poignée avec rondelle et écrou
papillon — 2 jeux, 3. Vis avec écrou — 4 jeux. 4. Fil de coupe — 2 jeux. 5.
Clé — 1 piece. 6. Clé a bougie — 1 piéce. 7. Rondelles d'écartement — 3
piéces.

14. Elimination des équipements usagés

Conformément a la réglementation en matiére de protection de
I'environnement, I'utilisateur de I'appareil est tenu de gérer correctement
les déchets conformément a la réglementation nationale.

Il est interdit de jeter un appareil usagé ou défectueux avec les déchets
ménagers. L'appareil et ses accessoires sont composés de différents
types de matériaux, tels que le métal et le plastique. La procédure
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Carburateur Confier I'appareil au service matiére de dommages résultant de la présente garantie et/ou en relation
endommageé aprés-vente avec sa conclusion et son exécution, quel que soit le fondement juridique,
Systéme d'allumage |Confier I'appareil au service est limitée au maximum a la valeur du Produit défectueux.

endommageé aprées-vente Il. Période de garantie

Soupapes du moteur |Confier I'appareil au service Eléments du Produit [Durée de la protection de garantie

bloquées aprés-vente DED8728-56C 24 mois a compter de la date d'achat du produit

indiguée sur la présente carte de garantie.

Couteau, filtre a air,

bougie d'allumage Non couverts par la garantie

1ll. Conditions d'application de la garantie

1. Présentation par I'Utilisateur de la carte de garantie du Produit dment
remplie et justification par |'Utilisateur des circonstances d'achat du
Produit, par exemple en présentant un ticket de caisse, une facture, etc.
Afin de faciliter le traitement de la réclamation, il est recommandé a
I'Utilisateur de joindre au Produit réclamé tous les éléments spécifiés
dans la rubrique « Composition de I'appareil » contenue dans le mode
d'emploi.

2. Respect par I'Utilisateur des recommandations contenues dans le
mode d'emploi et la carte de garantie.



3. La garantie ne couvre que le territoire de la République de Pologne et
de I'UE.

4. La garantie ne couvre pas les défauts du Produit résultant notamment
de:

a. Non-respect par I'Utilisateur des conditions spécifiées dans le mode
d'emploi, notamment en matiére d'utilisation, d'entretien et de nettoyage
corrects ;

b. Utilisation par |'Utilisateur de produits de nettoyage ou d'entretien non
conformes au mode d'emploi ;

c. Stockage et transport inappropriés du Produit par I'Utilisateur ;

d. Modifications et/ou transformations non autorisées du Produit par
I'Utilisateur, qui n'ont pas été convenues avec le Garant ;

e. Utilisation par I'Utilisateur dans le Produit de consommables non
conformes au mode d'emploi.

5. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23
avril 1964, Code civil, perd la garantie sur le Produit dans lequel :

- les numéros de série, les indications de date et les plaques
signalétiques ont été supprimés, modifiés ou endommagés par
I'Utilisateur ;

- les scellés ont été endommagés par I'Utilisateur ou portent des traces
de manipulation de I'Utilisateur.

6. Attention ! Les opérations liées a l'entretien quotidien du Produit,
résultant notamment du mode d'emploi, sont effectuées par I'Utilisateur
a ses propres frais.

IV. Procédure de réclamation

1. En cas de constatation d'un fonctionnement incorrect du Produit, avant

de soumettre une réclamation, il convient de s'assurer que toutes les

opérations spécifie¢es notamment dans le mode d'emploi ont été
effectuées correctement.

2. Il est recommandé de soumettre la réclamation immédiatement, de

préférence dans les 7 jours suivant la date de constatation du défaut du

Produit. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du

23 avril 1964, Code civil, perd ses droits découlant de la présente

garantie en cas de non-soumission de la réclamation dans un délai de 7

jours.

3. La réclamation peut étre soumise notamment au point d'achat du

Produit, au service de garantie ou par écrit a |'adresse suivante : Dedra

Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Pologne.

4. L'Utilisateur peut soumettre une réclamation en utilisant le formulaire

disponible sur le site web www.dedra.pl (« Formulaire de réclamation au

titre de la garantie »).

5. Les adresses des services de garantie pour les différents pays sont

disponibles sur le site www.dedra.pl. En I'absence de service de garantie

pour un pays donné, il est recommandé d'adresser les réclamations au
titre de la garantie a I'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja

8, 05-800 Pruszkéw (Pologne).

6. A I'égard de la sécurité de I'Utilisateur, I'utilisation d'un Produit

défectueux est interdite.

7. Attention ! L'utilisation d'un Produit défectueux est dangereuse pour la

santé et la vie de |'Utilisateur.

8. L'exécution des obligations découlant de la garantie aura lieu dans un

délai de 14 jours ouvrables a compter de la date de livraison du Produit

réclamé par I'Utilisateur.

9. Avant de livrer le Produit défectueux pour réclamation, il est

recommandé de le nettoyer. Il est recommandé de protéger

soigneusement le Produit réclamé contre les dommages pendant le
transport (il est recommandé de livrer le Produit réclamé dans son
emballage d'origine).

10. La période de garantie est prolongée de la durée pendant laquelle

I'Utilisateur n'a pas pu utiliser le Produit en raison d'un défaut couvert par

la garantie.

La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de I'Utilisateur

découlant des dispositions relatives a la garantie légale contre les

défauts de la chose vendue.

Conformément a l'article 13, paragraphes 1 et 2, du reglement (UE)

2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif a

la protection des personnes physiques a I'égard du traitement des

données a caractére personnel et a la libre circulation de ces données,
et abrogeant la directive 95/46/CE (ci-aprés « RGPD »), nous vous
informons de ce qui suit :

1. Le responsable du traitement de vos données personnelles fournies
dans le formulaire est DEDRA-EXIM sp. z 0.0., dont le siége social
est situé a Pruszkéw, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne (ci-
aprés le « Responsable du traitement »).

2. Vos données seront traitées exclusivement aux fins de la procédure
de garantie de I'appareil conformément a l'article 6, paragraphe 1,
point b), du réglement général sur la protection des données (ci-
aprés «RGPD»). La fourniture des données est volontaire, mais
nécessaire au déroulement de la procédure de garantie.

3. Vos données seront traitées pendant la durée d'examen et de
traitement de la procédure de garantie, ainsi qu'a des fins d'archivage
en cas de nécessité de défense contre d'éventuelles réclamations a
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I'encontre du Responsable du traitement, et ce, pas plus longtemps
que le délai de prescription de ces réclamations.

Vos données pourront étre divulguées exclusivement aux sous-
traitants traitant les données pour le compte du responsable du
traitement sur la base d'un contrat écrit de sous-traitance de données
a caractére personnel, fournissant notamment des services de
maintenance technique, d'hébergement ou de gestion de site web,
de support informatique ou de transport. Les fournisseurs du
Responsable du traitement sont tenus d'assurer la sécurité des
données et de respecter les exigences de la Iégislation applicable en
matiére de protection des données a caractére personnel, et ne
peuvent pas utiliser les données a caractére personnel qui leur sont
confiées a d'autres fins que celles spécifiées dans le contrat conclu
avec le Responsable du traitement.

Vos données ne feront pas l'objet d'une prise de décision
automatisée, y compris le profilage, et ne seront pas transférées vers
un pays tiers ou une organisation internationale.

Vous disposez d'un droit d'accés a vos données, ainsi que d'un droit
de rectification, d'effacement, de limitation du traitement, d'un droit a
la portabilité des données et d'un droit d'opposition, a tout moment.
Pour toute question relative au traitement de vos données
personnelles par le Responsable du traitement, vous pouvez le
contacter a I'adresse e-mail suivante : daneosobowe@dedra.pl ;
Vous avez le droit d'introduire une réclamation auprés de l'autorité
de contréle compétente en matiere de protection des données a
caractére personnel.
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